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ÜE KORREL. Tot de aanzienlijksten van het dorp behoort demolenaar Jozef. Met twee paarden, en wel de schoon-ste van geheel Heimhofen, bewerkt hij zijne akkers.In den stal staan vier koeien en twee ossen, die glim-men van zindelijkheid. De weiden aan de Molenbeekhooren hem toe. Twee bunders van het beste bouw-land der gemeente, behalve eenige akkers van mindergehalte, zijn zijn eigendom, en wat de hoofdzaak is,dat alles is onbezwaard. De beek is nimmer droog,de raderen loopen dag en nacht, gedreven door hetheldere water der nabijgelegen bergen. Alleen op zon-en feestdagen staan de raderen stil, want Jozef houdtzich streng aan het oude gebruik, om den dag desHeeren te vieren. Vóór dat de klokken dan

hunnelaatste tonen doen hooren, stapt de brave man ingrijze kleeding, met den hoed op en het „hemelschpalmhof" in de hand, waarin zijn vader reeds gebe-den heeft, naar het kerkplein. Daar staat hij danin den kring der voornaamsten van het dorp onder



fi de Hndeboomen in vertrouwelijk gesprek, somtijdsernstig de plaatselijke aangelegenheden besprekend,tot dat de H. Dienst begint. Ook in den gemeen-teraad neemt de molenaar sedert verscheidene jareneene plaats in. Zwaar weegt zijn oordeel bij hetweifelen der gedachten en zijn woord geeft telkens denbeslissenden uitslag; want bij bezit een gezond ver-stand en een juist doorzicht van de toestanden. Sedertgeruimen tijd had hij het kostbare kleinood van alleeergierige buitenlui, de betrekking van burgemeesterkunnen bezitten, had hij bij de verkiezingen minderstijfhoofdig zijne oprechtheid bewaard. „ Laat het u wat kosten, Jozef, en gij wordtstellig burgemeester!" hadden hem verstandige vriendenbij de laatste verkiezing gezegd. Aanvankelijk

had de molenaar onwillig het hoofdgeschud, zijne meelwitte pet achterover gezet, on-vergenoegd gebromd en zijne raadgevers laten staan.Toen echter de aandrang grooter en het aansporenmenigvuldiger werd, toonde de molenaar wie hij was,zijne oogen fonkelden en hij zeide tot zijne raadgevers. „ Hoort, ik zal u eens wat zeggen! Als niet dewaardigste, de rechtschapenste, de bekwaamste burge-meester moet worden, maar hij, die het meest be-taalt, laat dan eenvoudig de betrekking van burge-meester rondroepen. Laat de omroeper zeggen: „ Aan-staanden maandag wordt de betrekking van burge-meester bij opbod verkocht. Wie het meeste biedtkrijgt ze." Legt de opbrengst in de armenkas. Opdie wijze brengt zoo\'n burgemeester toch

minstenseenige honderd gulden op voor de armen, en dat istoch een goede zaak. Moet hij echter burgemeesterworden, die het meest te eten en te drinken geeft,dan is het eene schande, aan welke ik geen deel wil



7 nemen. Bij de laatste verkiezing toch gaf de eenemededinger eene koe, de andere een os ten beste.De os won liet van de koe, want hij woog zwaar-der. Moet ik nu een ezel laten slachten, om u teovertuigen, dat ik de waardigste voor die betrek-king ben?" Toen hij dit gezegd had, verliet hij onder hetschaterend gelach zijner raadgevers de kamer en gingnaar den molen. Bij alle rechtschapenheid was Strehling, de mole-naar, evenwel niet zonder gebreken. Ofschoon goed-aardig, was hij toch somtijds het slachtoffer eenertoomelooze oploopendheid. Was die hartstocht bekoeld,dan gevoelde hij gewoonlijk berouw, doch niet altijd.Hardnekkig en stijfhoofdig kon hij bij zijn eenmaalopgevatte meening blijven. Niet eens het veelvermo-

gende zachte woord zijner echtgenoot was in staat,alle kwade neigingen te bezweren, die hem aan zijnestijfhoofdigheid gebonden hielden. Wel had hij naarzijne meening altijd gelijk, want zijn toorn betrof al-tijd het slechte, valsche en verkeerde. Dan bleef hijbij zijn stuk en was doof voor alle verstandige te-rechtwijzingen. Een groot gevaar voor den braven molenaar lagin den omgang, dien hij soms had, met verlichteheeren uit de naburige stad. Bij drijfjachten in denwinter, als de vorst het werk verhinderde, en debeek onzichtbaar onder het ijs voortdreef, ontbrakde molenaar nooit. Die jachten eindigden geregeldmet vroolijke drinkpartijtjes in de herberg „de zwaan.\'Daar verkeerde Strehling in kringen, die met zijnoprechte inborst in

strijd waren, die zijn godsdiens-tigen zin benadeelden en zijn geloof in gevaar brachten.Uit den mond van welopgevoede personen hoorde



8 hij kwinkslagen en snedige gezegden over dingen, diehem heilig waren, somtijds zelfs vertellingen overhet domme drijven der priesters. Ongemerkt zettezich een adder hij hem vast, die langzaam, maar voort-durend aan de godsdienstige grondslagen zijner zielknaagde. Toch was de geheele waarde van Strehlingop die grondslagen gebouwd. Geen fijne opvoeding,welvoegelijkheid, wetenschap noch kunst hadden op-rechtheid, vlijt en huiselijke geschiktheid gekweekt, maarenkel de veredelende kracht van den godsdienst. Ver-dween deze kracht, dan moest het geheel in een woestenpuinhoop samenstorten. Bij het laatste drinkpartijtje, aan het einde der jach-ten , was het vooral de pauselijke onfeilbaarheid, welkehet bij die heeren moest

misgelden. Strehling hoordezulke verschrikkelijke dingen over het vermetel voor-nemen van den Paus, dat hij de eerstvolgende dagendikwijls huiverend nadacht, hoe iemand naar zulk eengodslasterlijk doel kan streven. Maar het geruisch vanhet water, de geregelde loop der raderen, de onophou-delijke werking der steenen, de regelmatige dagolijkschebezigheid, hadden weldra de ergernis weggespoeld, diehij genomen had aan den onfeilbaren Paus. Alleen hethatelijke woord „onfeilbaar" bleef in zijne gedachtenhangen en wel in dien zin, zooals het de heeren uitde stad verklaard hadden. Al was Strehling ook niet de rijkste van het dorp,toch bezat hij een schat, die hoog in aanzien stond bijalle trouwlustige jongelingen — namelijk het

schoonstemeisje uit den omtrek. Geertruida, het eenige kind vanden molenaar, schitterde niet alleen door eene zeldzameschoonheid van lichaam, maar ook door vlijt, handig-heid in de huishouding en vooral door een voorbeeldigezuiverheid van zeden. Zij was de lieveling en de trots



9 des vaders, de steun en vreugde der moeder. Zij werktevoor twee meiden op het veld, zij bestuurde de huis-houding op negentienjnrigen leeftijd als een ervarenehuishoudster. Vroeger was het meisje een eerste wild-zang geweest, \'s Zondags klom zij op de molenraderen,ving visschen en kreeften in de beek en roste zelfs dejongens af, die haar daarom durfden bespotten. Bo-vendien toonde Geertruida een bijna mannelijk karakter,dat langzamerhand week en met de opgroeiende maagdin zedige ingetogenheid veranderde. Toch was haar ietsmannelijks bijgebleven: een buitengewone sterkte. Zijdroeg op hare ronde armen den zwaarsten meelzak, alseen bos stroo. Bij den grootsten drang van het wateropende zij zonder

inspanning de sluizen; in tijd van noodbekleedde zij zelfs de plaats van een bekwaam molenaars-knecht, opdat de doodvermoeide vader wat zou kunnenuitrusten. Ook hare bescheiden kleederdracht was teprijzen. Op werkdagen droeg zij kleederen van stoffendoor haar zelve in de lange winteravonden gesponnen.Slechts zondags draagt zij wollen kleederen en op deborst een gouden kruisje aan een zijden koord. Heteenige sieraad van haar hoofd is het rijke haar, dat zijheel eenvoudig draagt. Zij plakt het niet met vetach-tige stoffen aan elkander en strijkt het niet onnatuurlijkop, zoo als vele landmeisjes doen, in navolging derhatelijke, smakelooze, torenhooge haarbossen (chignons)der stadsche jufvrouwen. Vroeger droeg

Geertruidahet haar in twee lange vlechten, die haar over den rughingen en aan welker einde roode strikjes zaten. Toenzij haar zestiende jaar bereikt had, legde zij de vlechtenom het hoofd, zoodat de roode strikjes boven het voor-hoofd bijeen kwamen — een passend sieraad voor deschoonheid van haar gelaat. Bij al het dingen der rijkste boerenzoons om hare



10 hand blijft zij kond. Haar aangeboren geestigheid boe-zemt de moedigsten vrees in, hare maagdelijke waardig-heid weet hen, die liet meeste aanspraak maken, afte weren. Soms verandert hare tong in een scherpsnij-dend zwaard, als aanmatiging of onbeleefdheid zulksvorderen. Slechts éénen is zij in stilte genegen, en wel hem, diehet nauwelijks waagt haar aan te spreken, die in harenabijheid beschroomd is en die nauwelijks zijne oogennaar haar durft opslaan. Toch is Adam Black, naarde meening van Geertruida de braafste en knapste jon-geling van het dorp. Zoo dikwijls Geertruida over hetveld gaat, kijkt zij naar zijne beide vossen. Ziet zijden slanken jongeling in de verte achter den ploeg,dan blozen hare wangen en hare oogen

schitteren. Ont-moet zij hem toevallig, dan groet Adam ernstig en eer-biedig en zij waagt het niet met den blooden jongelingeen gesprek aan te knoopen. Komt hij aan het ouder-lijke huis, om te malen, dan bewerkt zijne tegen woor-heid, dat Geertruida veel verkeerd doet, somwijlenpotten breekt, dat anders niet gebeurt. Sedert geruimen tijd had Strehling de geheime nei-ging zijner dochter opgemerkt. De keuze beviel hem. „ Onze Geertruida heeft een goed oog op Adam,"zei hij eens tot zijne vrouw. „Wordt het eens manen vrouw, dan heb ik daar niets tegen. Adam isgeen luiaard, geen herberglooper, geen windbuil. Hijis solied, regtschapen en vlijtig. Ik heb er bijzon-der op gelet, — zijne akkers zijn allen met zorggebouwd. Hij is een verstandige,

nadenkende boer.Zijn vermogen is, wel is waar, niet zoo groot alshet onze, dat wil zeggen," en hier fronste Strehlingzijn voorhoofd, „ als wij het verwenschte proceswinnnen."



11 Het proces vormde een donkere wolk aan den he-mel van huiselijk geluk. Het betrof al de weidenvan den molenaar, die zijn vador zaliger voor jarengekocht had, evenwel zonder dat de nauwkeurigegrenzen van het goed bij eene akte waren aangewe-zen. De vroegere eigenaar van die weiden, FritsFirner, die nog leefde, en een oude, sluwe gierig-aard was, had bedenkingen geopperd. Sedert jarenwas het proces hangende. Bij alle rechtbanken ver-loor het de molenaar. Op aanraden van zijn procu-reur appelleerde hij naar het hoogste gerechtshof,waar de zaak onbeslist bleef hangen. Verloor Streh-ling het weer, moest hij de weiden teruggeven, dehooggeloopen rechtskosten betalen, dan was liet ruime,zekere bestaan van den molenaar vernietigd. Op het oogenblik staat

Strehling in zijn uitgestrektentuin, in de nabijheid van het varkenshok; naast hemHans Dunkel, de onderwijzer, tevens secretaris dergemeente. De molenaar staat blootshoof\'d, zonderbuis, de hemdsmouwen opgeslagen, en de gespierdearmen op de borst over elkander. De onderwijzerrookt eene lange pijp. Aan het veelkleurige mutsje,dat hij op het hoofd heeft, hangt een zijden kwast;op den neus heeft hij een bril, in zijne gelaatstrek-ken staat dat overdreven zelfbewustzijn te lezen, datgewoonlijk de half-geleerden kenmerkt. Beide mannen beschouwen een groot mestvarken,dat niet woest door het hok loopt, maar op dezelfdeplaats blijft staan, nauwelijks hoorbaar knorrend. Deste luider bromt de molenaar. De handelwijze vanhet vette beest bevalt hem niet. Hij krabt achter deooren

en begint in den tuin te kijken, waar Geer-truida bezig is.



12 de onderwijzer. „ Ik zou het dadelijk doodsteken,als ik in uwe plaats was." „ Doodsteken ? Ho, ho, — meester! In de maandMei slacht men geen varken voor huiselijk gebruik.En, als het ziek is, zou ik er toch niets van wil-len eten." „Natuurlijk! Maar gij kondt het vleesch ver-koopen." De molenaar zag den onderwijzer met grooteoogen aan. „Zulk een raad had ik van u niet verwacht,"zeide hij droogjes. „Wat ik zelf niet wil eten, laatik ook anderen niet eten." „ O ja, als de ziekte volstrekt bewezen ware,"hernam Hans Dunkel. „ Maar dan moest het ooknog bewezen worden, dat het nadeelig voor de ge-zondheid is, van dit varken te eten. Beide gevallenzijn echter niet bewezen, derhalve kunt gij u zonderbedenken schadeloos stellen." In plaats van te

antwoorden, keek Strehling we-der naar den tuin. „Truitje!" riep hij het meisje wenkende. De geroepene kwam aangeloopen. „Ga hierover bij Michel, den veedokter en zeg,dat hij terstond hier komt," riep de vader hetmeisje toe. Geertruida bond het witte doekje vaster, dat zijom het hoofd droeg, en waaruit haar gelaat lande-lijk zindelijk uitkwam. Zij ging de tuindeur uit,spoedde zich met verhaaste schreden over den weg,die den eenigzins ter zijde gelegen molen met hetdorp verbond en bereikte de straat op hetzelfdeoogenblik, dat een kar kwam aanrijden. Op hettweewielig voertuig stond een slank opgeschoten jon-



13 geling, het leizeel in de linkerhand, in de rechter-hand de zweep met koperen handvat. De teugelshield hij stijf aangetrokken om de voorthollende vos-sen te beteugelen. Op het gezicht der bedrijvige mo-lenaarsdochter kwam een blos op het gelaat van denknaap. Ook Geertruida\'s wangen gloeiden; haar hel-der oog keek naar den grond. Ofschoon zij met dekar op dezelfde plaats moest samenkomen, waar deweg aan de straat eindigde, liep zij toch voort, zon-der op te zien. Plotseling stond het voertuig stil, devossen stonden snuivend, het meisje ging over destraat. Vervolgens reed het gespan in snellen drafden zijweg in. Noch Adam, noch Geertruida hadeen woord gesproken. Maar een vluchtige blik hadhaar het verlegen blozen van Adam doen

zien en vanzijn kant had de menner van de rossen haren blosbemerkt. De molenaarsdochter ging een klein huisje binnen,waar Michel de veedokter, zijn houten pijpje rookendop de snijbank zat, bezig met het snijden van stelenvoor gaffels. Hij liet het mes rusten en keek hetmeisje in de eigenaardig glanzende oogen. „ Zoo — goeden morgen , Truitje! Drommels gijwordt hoe langer, zoo knapper! Bij mijn ziel, gij zijthet schoonste meisje van het land!" „ Goeden morgen, Michel! Vader zendt mij hier-heen , gij zoudt terstond komen." „Is er wat gaande, kind?" „Ons mestvarken vreet niet, het zal wel ziek zijn,"antwoordde zij, terwijl zij aan Michels zijde naar denmolen ging. „ Natuurlijk, als een varken niet vreet, is het stel-lig ziek," zei de oude. Geertruida

hoorde deze bemerking niet; want bei-



14 den gingen juist de plaats voorbij, waar Adam op-zettelijk de vossen had ingehouden, om haar zondertoeven den weg te laten vervolgen. Michel, ook neef Michel genaamd, een oud manvan veel ondervinding, was de meest gezochtste vee-dokter van dien omtrek. Menig stuk rundvee hadzijne kunst gered, menig paard was door zijne een-voudige middelen genezen. Vooral verstond hij dekunst om varkens te genezen. Deze kunst was erfe-lijk in zijne familie. Reeds Michels vader en grootva-der waren algemeen gezochte helpers in den nood.Vele boeren stelden meer vertrouwen in de beproefdeondervinding van den oude, dan in de wetenschapvan den veearts uit de stad. Zooals men denken kan,was Michel in het oordeel van den arts, door

denstaat aangesteld, een „ domme knoeier," een „ onnoo-zele kwakzalver," wiens geknoei het inkomen van denveearts, die «ene wetenschappelijke opleiding genotenhad, benadeelde. Michel bekeek het zwijn opmerkzaam. Hij nameen schotel melk en zette dien het dier voor. Hetbeest snuffelde aan den schotel, trachtte te loopen,maar kon niet. „ Het is zoo!" zeide eindelijk de oude. „ Jozef uwvarken heeft de korrel." „Hoe, wat, korrel? Wat is dat?" vraagde demolenaar. „ Dat is een wit, hard stukje vleesch, zoo grootongeveer als een tarwekorrel, daar boven aan hetgehemelte, bijna aan den snuit. Is de korrel uitge-sneden , dan is het beest genezen, vreet weder en isgeheel gezond in een paar dagen." De molenaar zag bedenkelijk voor zich. Voor

den eer-sten keer trok hij de kunst van den oude in twijfel.



15 „ Daarvan heb ik nog nooit iets gehoord," zeidehij eindelijk. „De korrel — hm!" „ En al uwe varkens zullen de korrel krijgen, Jo-zef, reken er op, Michel heeft het u gezegd. Vooromtrent vijftig jaren is zij nog eens in ons dorpgeweest, ik ken dat goed, het is aanstekend." Hans Dunkel, de onderwijzer, wenkte den mole-naar ter zijde. „Strehling, wat Michel daar vertelt, is toch alte belachelijk. Hij zal u stellig het varken bederven.Zend iemand naar den veearts. Een varken van tweehonderd pond is toch wel waard, dat men de weten-schap te hulp roept." „ Gij kunt wel gelijk hebben," hernam Strehling. „ Michel," ging Dunkel geleerd voort, „ is nog eenbeklagenswaardig overblijfsel uit dien bijgeloovigentijd, toen

gewijd zout, gewijde kruiden, en andernietsbeteekenende dingen in de stallen te vinden wa-ren , ja zelfs heksen verdreven. Roep de wetenschapte hulp, zij gaat zeker en verstandig te werk." Van wetenschap en beschaving, van domheid enbijgeloof, had de molenaar bij de drinkpartijen na dejachten heel wat gehoord. In geen geval zou hij totde dommen of bijgeloovige gerekend willen worden.Toch kon hij slechts langzaam tot de wetenschap be-sluiten. De onderwijzer ging voort in het prijzen derhoogere wetenschap, liet verbazend vreemde woordenhooren en trok zoo den muur tusschen den weifelen-den molenaar en Michel al hooger en hooger op. Daar kwam Adam Black naar hen toe. „ Strehling,"

vraagde hij, na beleefd gegroet te heb-ben , „ zouden wij deze week twee zakken spelt entwee zakken garst kunnen majen?"                         J De aangesprokene, had het gelaat naar den spreker



16 gekeerd, vervolgens had hij weer zonder te antwoor-den , naar het voorwerp zijner zorg gekeken. Adamvolgde den blik van den molenaar. „ Hoe jammer!" zeide met oprechte deelneming dejongeling. „Jammer? Meent gij dan, dat zij het besterft?" „ Mij bevalt ze niet, Strehling!" „ Mij ook niet Adam! Dan zijn wij het eens. —Gij wilt malen? In veertien dagen kan het niet. Demolen is vol gestapeld met verschillende soorten vangranen, die allen wachten, en wie eerst komt, dieeerst maalt. — Hin. — duivelsche geschiedenis!" ginghij voort, altijd naar het varken ziende. „Was er mijnknecht maar om den dokter te halen! Buitendien zijnde paarden op het veld." „Die dienst kan ik u wel bewijzen, Strehling!"zeide Adam voorkomend. „Mijne vossen staan toch

inden stal." „Wilt gij den dokter laten halen, Jozef?" vraagdeMichel verbaasd. „ Gij kunt dat geld sparen. Vooreen pond roggemeel maak ik u het varken weer gezond.Gij behoeft dan noch dokter, noch apotheker te be-talen." „ Ronduit gezegd, Michel, neem het mij niet kwalijk,maar wat gij daar zegt van „korrel" bevalt mij niet.Ik wil zeker zijn van de zaak." „ Goed, haal den dokter, dan zijt gij zeker," her-nam de oude spottend. „ Ik neem uw aanbod aan, Adam," zeide Strehling,zich tot den jongeling keerend. „ Rijd terstond naarde stad, er is haast bij." Adams gelaat glansde van vreugde. Niet hij scheenden molenaar, maar deze scheen hem een dienst te be-wijzen. Toen hij door den tuin ging, gluurde hij door



17 de openstaande ramen van het woonhuis en der mel-kerij. Hij vond de gezochte nergens. Michel was den jongeling gevolgd. „ Hoor eens Adam! Adam!" riep hij hem na. De toegesprokene stond ongeduldig stil. „Wat wenscht gij, neef Michel? Gauw er ishaast bij!" „ Ik wilde maar vragen, hoeveel tijd gij noodig hebtom naar de stad te gaan en terug te zijn?" „ Binnen een uur ben ik terug, dat wil zeggen, alsde dokter te huis is." De oude ging brommend zijne woning binnen, stopteeene versche pijp en werkte weer aan de snijbank. Het uur was nog niet om, toen Adams wagen destraat weer over kwam. Op een groen geverfde bank,waarop een dik veeren kussen lag, zat dokter Knochel,vóór hem op een

eenvoudige plank, de voerman. Toende wagen Michels huisje voorbij reed, verscheen achterde half verweerde ruiten het gezicht van den oude. „ Goeden dag, dokter!" groette de molenaar, ter-wijl hij een stoel aan den wagen plaatste om het af-stappen gemakkelijk te maken. „Een ziek varken?" vraagde Knochel daarentegen.„Wij zullen eens zien." „ Gij zijt vlug geweest, Adam!" zeide Strehling. „ Dat moet ik zeggen," bevestigde de veearts, „ datik van mijn leven niet sneller met een voertuig ge-reden heb." „Zoudt gij den heer weer terug willen brengen?"vraagde Strehling. „Waarom niet? Zeer gaarne!" „Uitmuntend! Hij kan tegelijkertijd de noodige ge-neesmiddelen medenemen," zeide dokter Knochel. „ Ga

naar binnen, Adam! — Truitje!" riep de ONFEILB.                                                                                                  2



18 molenaar, „ haal voor Adam een glas bier. Adamde eene dienst is de andere waard; gij kunt morgenmalen." De veearts onderzocht het varken. Hij betastte hetoveral, opende met de hulp van Strehling en een mo-lenaarsknecht den Ik en bekeek de tong. Michel zatrookend op een houtblok, met een spotachtigen lach debewegingen van den geneeskundige gade te slaan. Dendokter ontging het sprekende gebarenspel van denoude niet, hetgeen tot een bijdrage strekte, den haattegen dien knoeier te vermeerderen. „De zaak is voorloopig juist niet van beteekenis,"verklaarde dokter Knochel. „ Gij deedt echter zeerverstandig mij terstond te laten roepen. Later hadde kwaal doodelijk kunnen zijn. Nu kunnen wij haarverhoeden." „Wat scheelt het?"

vraagde Strehling. Knochel noemde eenige latijnsche namen, welke denbezorgden eigenaar niet wijzer maakten. „Het heeft dus „de korrel" niet, dokter?" vraagdede molenaar verder. „ De korrel ?" herhaalde de veearts lachend, spot-tend ter zijde ziende op Michel. „ Een of ander kwak-zalver zou zoo iets kunnen vinden. Werkelijk lijdt hetnu aan de maag." „ Zoo, zoo, aan de maag!" zeide Michel, terwijlhij zijn tandeloozen mond vertrok. Knochel wierp een nijdigen blik op den oude. „Heb jij tegen de wetenschap wat in te brengen?"vraagde de veearts trots. „Volstrekt niet dokter, volstrekt niet!" antwoorddeonverschillig de oude. „ Genees dat varken maar daar,waar het niets scheelt." „Waar het niets scheelt? Jij zijt een onbeschaamd



19 mensch!" riep de veearts hijgend uit. „ Ik zal jou dathandwerk eens afleeren, pas maar op!" „ Dat kunt gij gerust doen, want ik ben geen ge-gestudeerde dokter." „ Neen, jij zijt een verfoeilijke knoeier," riep de an-dere gloeiend van toorn. „ Het is een schande vooronzen verlichten tijd, om zulke kwakzalvers menschenen dieren te zien mishandelen. Ik zeg jou, mijn ge-duld loopt ten einde! Bij de eerste gelegenheid debeste ga je naar de kast. Heb je \'t verstaan?" „Waarom niet? Gij spreekt toch hollandsch, dokter!" „ Bij den tegenwoordigen stand der wetenschap ishet onverantwoordelijk om de hulp der domheid in teroepen." „ Ik meen dan toch, dokter, dat de wetenschap ookgefaald heeft." „Dat meen jij in

jou onverstand! De wetenschapfaalt nimmer, de wetenschap is onfeilbaar. Is de ziektebekend en als geneeslijk bevonden, dan biedt de ge-neeskunde ook middelen aan tot zekere herstelling vanhet lijdende organismus." „ Ja, ja, dokter, daar zit hem juist de knoop,de ziekte te kennen!" zei de oude pinkoogend. „Enik meen, dat een zeventigjarige ondervinding stelligzooveel waard is, als een vierjarige studie aan dehoogeschool." „ Dat meen jij in jou domheid! Op de leerstoelender hoogeschool wordt de wetenschap voorgedragen,zooals zij zich in den loop der eeuwen gevormd heeft,—voorgedragen, wat de scherpzinnigste waarnemers enonderzoekers te zamen gesteld hebben. Daarom is dehoogere

wetenschap het onwaardeerbaarst goed vanonzen tijd, de alleen zekere, onfeilbare kracht op elkgebied."



20 „Ik heb volstrekt niets tegen de alleen onfeilbarekracht," zei de oude bits. „ En uwe onfeilbaarheidof liever de onfeilbaarheid der wetenschap, zal zichspoedig in het varken toonen." „ Dokter, wilt gij niet mede naar binnen gaan omeen glas wijn te dr;nken?" „ Met genoegen, Strehling 1 Ik zal dan tevens hetrecept schrijven." Beiden gingen naar binnen. Michel bleef op hethoutblok zitten. Ondertusschen was Adam aan tafel gaan zittenen wachtte op het bestelde glas bier. Geertruida wasniet in de kamer gekomen. Op het gebod des vadershad zij een glas gespoeld en was naar den kelder ge-gaan. Adam zat brandend van verlangen te wachten.Een toeval had hem nader in aanraking gebracht meteen meisje, dat hij van ganscher harte beminde.

Hijwist hoeveel jongelieden naar de hand van de aardigemolenaarsdochter dongen. Zijne bescheidenheid maaktehem hopeloos; want de rijkste zonen van het dorp en uitden omtrek dongen naar de hand van Geertruida. Bijde huwelijksverbindtenissen ten platten lande, speeltevenwel het geld een zeer aanzienlijke rol, gewoonlijklegt dit het grootste gewicht in de schaal. En hij wasslechts een boerenzoon van den tweeden rang, als menin aanmerking neemt dat anderen eenige bunders landmeer bezaten. De beslissing moest daarom in zijn na-deel uitvallen. Evenwel beminde hij de zedige maagd.Als Geertruida bij het ontmoeten zijn vriendelijkengroet beantwoordde, als zij hem met hare heldere, oogenaankeek, of zelfs een enkel woordje tot hem

sprak,dan vond hij zich uiterst gelukkig. Met de laatstekermis had hij het zelfs gewaagd haar ten clans tevragen. Daarover was bijna twist ontstaan; want »?



21 Geertruida had dienzelfden dans aan den rijksten zoonvan het dorp, Paul Firner, geweigerd. „ Adam, ik bid u ga heen!" had zij tot hem ge-zegd. „ Paul is woedend, hij zoekt twist." „Als gij het verlangt, Truitje, ga ik," had hijgoedwillig gezegd en de danszaal verlaten. Beviel hem reeds de deelneming, meer nog deedhet hem goed te zien, dat Truitje terstond na hemde zaal verliet en naar huis ging. Toch bleef hij bij zijn koele manier van doen.Zijne verbintenis met haar, naar wier hand zoovelendongen, scheen hem een onmogelijkheid toe. Waar-schijnlijk deelde Geertruida deze hopeloosheid niet;want Adam was een slank opgeschoten, sterk jongmensch en had geen alledaagsch gezicht — wel iswaar

was hij verminkt aan de rechterhand. Dedorsch-machine had hem den wijsvinger afgerukt,een omstandigheid, die zijne vrijstelling van denkrijgsdienst ten gevolge had. Zijne blauwe oogen wa-ren de getuigen zijner buitengewone goedaardigheiden de blonde haarlokken hingen om zijn breed voor-hoofd , dat het merkteeken van een onbesproken ge-drag droeg. Maar zijne handen waren sterk en hard,de binnenvlakten waren met eelt bedekt, het gevolgvan een aanhoudenden zwaren arbeid. Een wit voorschoot voor, het volle glas in de hand,kwam Geertruida groetend de kamer binnen. Adamstond verlegen op. Hij voelde dat zijn gelaatkleurde; eene waarneming, die zijne verlegenheidvermeerderde. „Blijf

toch zitten Adam! Ik ben geene prinses,dat gij voor mij moet opstaan. Zie, ik heb u uit hetkleine vat getapt, van paters vaatje, omdat gij zoo\'naardige jongen zijt. Wel bekome het u."



22 Zij ging naar de kast en zette hem, volgens hetgewone gebruik, brood en kaas voor. „Nu, Adam, waarom drinkt gij niet?" „ Op uwe gezondheid, Truitje!" Hij dronk nauwelijks en reikte haar het glas over,waaruit zij even dronk. „Proef ons brood en onze kaas eens, Adam!"zeide zij tot den blooden jongeling. „ Gij zijt vandaag tweemaal gedienstig en voorkomend geweestvoor ons. Gij hebt uwe vossen ingehouden, opdat ikzonder toeven door kon loopen, om Michel te roe-pen en gij zijt naar de stad geweest om den veeartste halen. Ik dank u daarvoor ten hoogste." „ Dat is toch niet noemenswaard, Truitje!" „Ho, ho! Dubbel verheug ik mij, dat gij hetzijt, die ons in den nood geholpen hebt. Gij zijt tochlang niet, zoo als de andere jongens. Die hebben al-

tijd zulke rare praatjes veil en zijn zoo vreemd inhunne manieren. Gij daarentegen zijt een brave, inge-togen jongeling, van wien men gaarne een dienstaanneemt. Ik zou haast zeggen," ging zij voort, ter-wijl zij een schalkschen blik op hem sloeg, „gij zijteerder te stil, dan te luidruchtig. Ik zou wel eensgraag met u praten, als ik n op het veld ontmoet,maar uwe vossen staan niet stil." Adam glimlachte en was uiterst gelukkig. „ En ik zou wel den . geheelen dag met u willenkeuvelen," bekende hij onwillekeurig. „ Den geheelen dag ? Wel, dan hadden we spoediggebrek aan stof," antwoordde zij lachend. „Ik niet, Truitje! Ik zou u veel, zeer veel tezeggen hebben." „Zoo, wat dan?" Hij verzette het glas en zweeg verlegen.



2-Ó „Wél, gij maakt mij nieuwsgierig! Is het zulkeen geheim, dat gij op het hart hebt?" vraagde zijblozend. „ Ja, een geheim, dat niemand weet, dan ik enonze lieve Heer," antwoordde de jongeling ernstig.„Ik zou het ook aan niemand kunnen toevertrouwendan aan u, als ik niet moest vreezen ," — hij zweeg. „Vreezen ? Wat dan , Adam ? " „ Mijn geheim moest u eens beleedigen." „Dat kan ik niet gelooven," hernam zij, terwijlzij met de handen haar voorschoot glad streek. „ Geenander jongeling in het geheele dorp zou ik zijn ge-heim vragen, wijl mij aan allen niets gelegen is.U evenwel zou ik er wel eens om willen vragen." „ En ik zou het u gaarne toevertrouwen," ant-woordde hij. „Maar ik kan niet; mij

ontbreekt demoed daartoe." „ De moed ? Het is misschien iets anders, wat uontbreekt." „Wat meent gij?" „Vertrouwen in mij! Ik zou misschien, denkt gij,uw geheim rond vertellen?" „ Neen, Truitje, zoo slecht denk ik van u stel-lig niet." „Zeg het dan maar! Ik zie, hoe het u drukt;ik zou het u gaarne helpen dragen." „ Als gij zondag avond aan de achterdeur vanuwen tuin wilt komen tegen negen uur, dan zal ikhet u zeggen." „ Goed, ik kom, Adam!" antwoordde zij opgeruimd. Strehling kwam met den dokter de kamer binnen. „ Truitje schenk den dokter eens in," zei de vader.„Gij houdt de ziekte dus voor niet gevaarlijk?" „Zijt volkomen gerust. Wij zullen die kwaal wel



24 genezen. Vreet uw varken niet, wees dan zoo goedmij zulks te berichten." De veearts haalde zijn zakboekje voor den dag,schreef op een strookje papier het recept en gaf hetaan Adam over. Hierop dronk hij zijn glas ledigen reed naar de stad terug. Nauwelijks had Knochel het huis verlaten of Mi-chel kwam de kamer binnen. „Jozef uw varken heeft het evenmin aan de maagals gij, of ik. Het is jammer van dat mooie beest.Stellig zal de dokter het dood genezen; — denkaan Michel!" „Goed zoo!" hernam de molenaar kortaf. „Hoeveel varkens hebt gij nog, Jozef?" „ Behalve het zieke nog vijf." „Die vijf zullen allen „de korrel" krijgen. Hebt gijMichel noodig laat hem maar roepen." Met deze woorden keerde de oude zich om enging heen. De verzekering

van Michel werd vervuld. Na her-haalde recepten van den veearts, stierf het varken.Ook de vijf overigen werden ziek. De hulp van denoude werd ingeroepen. Deze sneed met een krommesje de korrel uit het gehemelte der dieren. Deuitwerking dezer eenvoudige behandeling was verbazend.Reeds den volgenden dag vraten de varkens zoo,als of zij de schade wilden inhalen. Michel kwam glimlachend bij den molenaar. „Ziet gij nu Jozef, een domme knoeier en kwak-zalver weet menigwerf meer, dan een gestudeerde,onfeilbare veearts. Maandag hebt gij den geleerdenheer geroepen en donderdag was het varken dood.De dokter is driemaal hier geweest — daarvoorkunt gij hem betalen. Ook de apotheker kunt gij



25 betalen. Daarenboven zijt gij het varken van onge-veer twee honderd pond kwijt. Toch noem ik mijniet onfeilbaar, zooals de verstandige dokter zich ge-noemd heeft. Dat is onnoozel en doin, zich zoote betitelen. Niemand is onfeilbaar, uitgezonderd die-gene, welke onze Lieven Heer het maakt." „Juist, zoo Michel! Ik zou die neuswijze onfeil-baarheid wel willen afrossen. — Gij hebt een pondroggemeel bedongen. Gij zult er vier hebben en daar-bij mijn volle vertrouwen in alle voorkomende ge-vallen."



DB GRONDPKOEVER. Sedert eenige dagen doorloopt een steedsch gekleedman, vergezeld van zijn bediende, van den oudenFirner en den veldwachter het dorp in alle richtingen.De boeren noemen den vreemden heer den „ grond-proever." De bediende van den vreemdeling draagteen groote kaart, en de veldwachter moet dikwijlszijn rug tot een lessenaar laten gebruiken, opdat deheer daarop zijn boek zou kunnen leggen, om daarinaanteekeningen te maken. Ook draagt de veldwachtereen schop, met welke hij, op het bevel des grond-proevers, gaten in den grond maakt. Dan onderzoektde vreemdeling nauwkeurig de gehalte van den grond,neemt soms zelfs aarde in den mond en daarom noe-men hem de menschen „ grondproever." De

vreemdeling is een geoloog, door de regeeringafgevaardigd, om de waarde van den grond te on-derzoeken en hiernaar de waarde van de grondbelas-ting te kunnen berekenen. Voor tien jaren heeft hijhetzelfde gedaan en de gemeente Heimhofen in twintig



27 verschillende klassen verdeeld, van welke de eersteklasse de laagste, de twintigste de hoogste is. Destijds heeft hij al de akkers van Strehling inde hoogste klasse geplaatst, zelfs die uit het dal,welker opbrengst altijd zeer gering is. Ook toen heeftde oude Firner den grondproever begeleid en Streh-ling schreef die onrechtvaardige handelwijze aan dewillekeur van zijn vijand toe. De oprechte molenaar was door die onrechtvaar-digheid diep gekrenkt. Dezen keer wilde hij die vijan-delijke partijschap niet stilzwijgend laten voorbijgaan.Tegen zijne gewoonte ging hij eiken avond naar deherberg „ de zwaan," waar de grondproever logeerde.Deze was een trotsch, terugstootend mensch, onge-naakbaar voor

de bezwaren van den molenaar. Maarde veldwachter, wiens aanzien in de gemeente toe-nam , sinds hij den grondproever begeleidde, vondhij er geregeld. Van hem wilde Strehling vernemenwanneer de heeren in het dal kwamen. Sedert den dood van het vette varken, dat denvierden dag na de behandeling van den veearts stierf,ging de molenaar dikwijls naar „ de zwaan." „Jozef, morgen namiddag komen wij in het dal,"zei de veldwachter. „Gij kunt met uwe bezwaren voorden dag komen; maar het zal weinig baten." „ Zoo, weinig baten ?" herhaalde de molenaar geraakt.„ De geheele gemeente kan getuigen, dat mijne akkersin het dal weinig opbrengen." „Waarom niet? Maar weet, dat de grondproeverde

gemeente niet vraagt, hij vraagt maar naar dengrond." „En mijn goeden vriend, Firner," voegde Jozef er bij. „ O, wat!" zeide verachtend de veldwachter. „ Fir-ner is er maar bij, omdat het in de wet staat. Hij



26 durft er zich niet veel mede bemoeien. En daarbij,Jozef, moet ik u zeggen, dat gij een grooten misslagbegaan hebt, om de weiden tot bouwland te maken.In het dal zijn alleen weiden, niemand heeft er bouw-land, zoo als gij. Htidt gij de weiden gelaten, dankwaamt gij ook in geon hoogere klasse, evenmin alsde anderen." „ Ja, zoo gaat het, als men wat verbeteren wil,"hernam de molenaar vertoornd, dronk zijn glas leeg enging naar huis. Den volgenden nacht kon Strehling niet slapen. On-ophoudelijk speelde hem het onrecht, dat hem werdaangedaan in het hoofd en dat naar zijne meen ing nogverergerd werd door de boosaardige inblazingen vanFirner. Morgen wilde hij den slecht ingelichten grond-proever eens geducht de les lezen, als deze het

weerwaagde, de bewuste akkers in de hoogste klasse teplaatsen. Hij stelde eene geheele reeks van tegenwer-pingen en bewijzen op, om het onrecht hem aangedaanaan te toonen. In dien half slapenden toestand vormdehij zelfs redevoeringen, die hij meende te houden. Eersttegen den morgen viel de opgewonden man voor eenpoosje in slaap, deze werd evenwel afgebroken door hetgekraai van den haan. De molenaarsknecht had zich ter ruste begeven.Strehlinjj moest derhalve het werk in den molen over-nemen. Maar de raderen liepen hem dien dag te lang-zaam , het water scheen gestold, het geheele molenwerkverlamd, alles ging den slakkengang. Zoo scheen hetJozef toe, wijl het in zijn binnenste niet rustig was.Het water en de wetten

van den hefboom waren he-den hetzelfde, wat zij altijd waren. De raderen gingenhun regelmatigen gang, in alles heerschte orde. Inden geest van Strehling echter was het anders gesteld.



29 Zijn hartstochtelijk karakter overschreed de grenzen vanbedaard overleg. Hoe meer het uur naderde, waarophij den grondproever en Firner zijn recht zou bewijzen,des te opgewondener werd de molenaar. Zijne vrouw, een stille, werkzame huisvrouw, be-merkte spoedig de ongewone manier van doen vanharen echtgenoot. „Jozef, wat scheelt u van daag toch?" vraagdezij deelnemend. „ Gij zijt van daag zoo treurig, gijkijkt zoo grimmig." „Wat zou mij schelen, Anna? Zorg, zorg!" ant-woordde hij kortaf. „ Zijn het de akkers in het dal, laat dan alles bijhet oude, Jozef. Wij willen liever wat meer betalen,dan dat gij twist krijgt met den grondproever." „Meer betalen, dan ik rechtens schuldig ben?"viel hij heftig in

de reden. „ Neen, Anna, neen,volstrekt niet. Ik wil mijn recht hebben. De oudegauwdief, die ons van have en goed wil berooven;die gemeene vent, die een valschen eed gedaanheeft, zou zich die aan mij wreken ? Ik heb er ge-noeg van!" „Ach God, Jozef\', ach God! het is toch te erg!"zei de beangste vrouw. „ Jozef, lieve Jozef, blijftoch, ik heb een voorgevoel van een ongeluk." Hij keek haar aan en verliet nadenkend het woon-vertrek. Maar zijn voornemen liet hij niet varen. Na tafel vraagde hij aan Geertruida schoon onder-goed. Zijne Anna wilde hij er niet om vragen; wantzij zou zoo lang bij hem hebben aangehouden, dathij niet naar het dal zou gegaan zijn, hetgeen hijtoch onmogelijk kon nalaten, zonder

zijn recht uitde handen te geven. Hij trok zijne zondagsche klee-deren aan, stopte vervolgens een pijp en wel buiten-



30 gewoon vast. Hij drukte op de tabak, als of het eenmortier was, dien hij laadde om Firner dood teschieten. Reeds had hij een geduchten stok in dehand genomen, hij zette dien echter weer weg. Hijdacht aan de woorden zijner echtgenoot: „Jozef, ikheb een voorgevoel van een ongeluk." Hij wildezich zelven ontwapenen, om zoo geen gevaar te loo-pen, dat hij in zijne opvliegendheid onverhoeds zijnaartsvijand, den ouden Firner, zou dooden. Hij ging zonder stok. Zijne pijp dampte geweldig.Met groote schreden, terwijl een dunne rookwolkachter hem optrok, ging hij over de schoone wei-den , zijn rechtmatig eigendom; zijn vader toch haddie van den ouden Firner gekocht en hem die be-taald. Nu trachtte de oude door twist, meineed enprocessen

het rechtvaardig verworven goed terug tekrijgen. Het gezicht der weiden, waarop het graszoo welig groeide, vermeerderde den toorn van Streh-ling. Op eenigen afstand zag hij den grondproever,Firner, den veldwachter en den bediende over deweiden van het dal gaan. Zij gingen op zijne akkersaf. In de oogen van Strehling waren het dieven,die hem bestelen wilden. Gaarne had hij zijn ver-haaste schreden in een draf veranderd, maar hijschaamde zich, dat de menschen dit zouden zien.Tocli kwam hij bijna gelijktijdig met den grondproe-ver en diens begeleiders op den eersten akker. „Goeden dag!" zei de molenaar met een bran-dend gelaat. „Goeden dag, Strehling," antwoordde Firner bui-tengewoon vriendelijk, terwijl hij zijn rug kromde,als eene

kat. De grondproever zeide volstrekt niets, zag denmolenaar nauwelijks aan en schreef in zijn boek voort.



31 „ Mijnheer de landmeter, houd eens even op metschrijven," zeide Jozef op verhoogden toon. „ Ik bengekomen om mijne bezwaren in te brengen. Gij hebtvoor tien jaren mijne akkers in de hoogste klassegebracht, en ik moest derhalve voor akkers, dieslechts weinig opbrengen de hoogste grondbelastingbetalen. Ik verzoek u dus, mijnheer de landmeter,deze akkers in eene lage klasse te plaatsen." De grondproever had eindelijk met schrijven opge-houden en den man aangekeken. „Ik ben geen landmeter, maar geoloog," zeide hijnu. „Kunt gij dat woord niet uitspreken, noem mijdan dokter Uhrig, zoo heet ik." „O, ik ben zoo dom niet, dokter Uhrig, dat ikhet woord geoloog niet zou kunnen uitspreken," her-

nam Strehling. „Waarop grondt gij uwe bezwaren?" vraagdeUhrig. „Op de omstandigheid, dat deze akkers weinig op-leveren. De geheele gemeente kan het getuigen, datik ieder jaar hier weinig oogst, dat de vruchten nietveel waard zijn, dat hier in \'t algemeen slechts dehelft, hoogstens het drie vierde gedeelte van de akkerskomt tegen op andere plaatsen." „Wat dunkt u er van?" vraagde de dokter aanFirner. „Ik vraag u wel verschooning, mijnheer Uhrig,ik kan hier niet beslissen," antwoordde de oude, ter-wijl hij een diepe buiging maakte. „ Strehling houdtmij voor zijn vijand, hij zoi: denken , dat mijne schat-ting onrechtvaardig was, als ik hem tegensprak." „ Goed zoo, uwe woorden bevestigen dus

indirectde ongegrondheid der bezwaren van Strehling," her-nam Uhrig. „ Meer is ook volstrekt niet noodig.



32 Men kan duidelijk genoeg zien, dat hier de bestegrond is om tarwe te verbouwen." „ Schijn bedriegt, mijnheer de geoloog," hervatteStrehling. „Als gij kort voor den oogst kwaamt,dan zoudt gij een veel beteren maatstaf hebben, omu te overtuigen, waar veel of waar weinig groeit." „ Gekheid," snauwde de ambtenaar hem toe.„ Traagheid, verwaarloozing van het boerenbedrijf,slechte behandeling kunnen oorzaken zijn, dat debeste grond weinig opbrengt. Bijgevolg is de oogstgeen zeker bewijs van de gehalte van den grond." Het hinderde den molenaar zeer, dat hem verwe-ten werd, een slecht en traag landman te zijn. Hijzag het boosaardig lachen van Firner en dit vermin-derde geenszins zijn toorn. Hij beet zich op de lippenen onderdrukte met

inspanning zijne gramschap. „Wijl gij hier vreemd zijt," zeide hij eindelijk metbevende stem, „ wil ik u de onbeleefdheid vergeven,om Jozef, den molenaar, voor een doinmen, luienboer aan te zien. De geheele gemeente Heimhofen enallen, die mij kennen, zullen hoogst waarschijnlijkhet tegendeel zeggen. Wees derhalve zoo goed, mijgeen onrecht te doen. Plaats deze akkers in een la-gere klasse." Op den wenk van den geoloog maakte de veld-wachter een gat in den grond. „Genoeg, genoeg!" zeide Uhrig tot den graver.„ Geen leilaag, voornamelijk mergelgrond, derhalvein de hoogste klasse." „ Ik zeg u, dokter, dat gij u vergist," beweerdede molenaar met nadruk. „ Ik betwist volstrekt niet,dat er mergelgrond aanwezig is. Maar dieper moet

eeneoorzaak liggen , die bewerkt, dat deze akkers zeer vochtzijn, en dit vocht is nadeelig voor het zaad."



33 „Ik zie geen vocht." „ Dat is het gevolg van het droge voorjaar, regenthet evenwel eens ter deeg, dan zullen deze akkers nietmeer droog worden." „Uitvluchten , domheid! " bromde de grondproeverbinnensmonds. De molenaar werd bleek en rood. Zijn geduld wasten einde. Hij had beleefd verzocht, wat hij metrecht kon eischen. Hij had de onbeleefde, trotschebehandeling van den geoloog geduldig verdragen, enmet al zijne onderdanigheid en zelfbeheersching washij niets verder gekomen. Hij stiet zijne pet achter-over en ging op den grondproever af. „Gij slaat geen acht op mijne ondervinding, mijn-heer Uhrig; gij kent mijne akkers beter, dan ik zelf.Waaraan weet gij dan zoo nauwkeurig, dat hier

debé%te teelgrond is?" „ Dat weet ik uit de bestanddeelen van den grond,"antwoordde de beambte, eenigzins verwonderd over dezoo spoedig veranderde houding van den man. „Descheikundige analyse zou bewijzen, dat kalk het hoofd-bestanddeel is en er slechts weinig zand in wordt aan-getroffen." „ En hieruit besluit gij, dat de grond een buiten-gewoon overvloedigen oogst moet opbrengen?" „Bij goede verzorging," voegde Uhrig er bij. „ Dat begrijp ik, dat begrijp ik — ik ben evenmindom als lui, dat heb ik u al gezegd!" riep de mole-naar uit, terwijl zijne oogen fonkelden. „Uit dit alles maakt de wetenschap de gevolgtrek-king," verklaarde de ambtenaar niet nadruk, „dathier de hoogste klasse moet

toegepast worden." „Wat is dat voor eene wetenschap mijnheer?" „ De geologie," antwoordde de ondervraagde trots. ONFF.ILB.                                                                                                  3



34 „En van het vocht, dat mijne akkers bederft, vindtuwe wetenschap geen spoor?" „De vochtigheid zal in uwe verbeelding bestaan." „ Toch niet, mijnheer. Ik denk veeleer, dat de we-tenschap ook wel eens kan falen." „ Falen ?" herhaalde Uhrig met een verachtendenblik op den molenaar. „ De wetenschap faalt nimmer.De wetenschap is de eenige, zekere macht; zij is on-feilbaar." Strehling barstte in schaterend gelach uit. „Waarom lacht gij?" vraagde de ambtenaar be-leedigd. „ Zoo heeft de veearts ook gesproken van zijn on-feilbare wetenschap en hij heeft zoolang zijne onfeil-bare wetenschap op mijn varken toegepast, dat hetbeest dit heeft betaald met den dood. Mij dunkt, datuwe onfeilbare wetenschap evenveel waard is, als deonfeilbare

wetenschap van den veearts." „ Gij zijt een onbeschaamd mensch!" riep de grond-proever toornig uit. „Wat ben ik?" schreeuwde de molenaar woedend. „ Gij zijt een vlegel," snauwde de beambte hemgrimmig toe. „Hoe durft gij domoor het wagen,slijk te werpen op het gelaat der verheven wetenschap?Hoe durft gij onbeschoft mensch."-------- Hij zweeg plotseling. De woedende Strehling beefdeover zijn geheele lichaam. Hij balde zijne vuisten, zijnegloeiende oogen waren op den grondproever gevestigd.Om de woede van den hartstochtelijken man te doenstijgen, hoestte Firner en lachte boosaardig. „Ik een vlegel, — ik een domoor?" schreeuwdemet heesche stem de woedende, met opgeheven vuistenop den wijkenden ambtenaar afgaande. Op

eens liet hij de opgeheven vuisten zakken. Hij



;\\:> hoorde de smeekende stem zijner geliefde ega: „ Ach,Jozef, ik heb een voorgevoel van een ongeluk!" Hijstond bedremmeld te kijken. Zoo bleef hij eenige mi-nuten staan. Vervolgens keerde hij zich ijlings om enging heen zonder een enkel woord te spreken. Onverwijld snelde Strehling dwars over de akkersvoort, gejaagd door woede en toorn. In de nabijheidvan den molen ontmoette hij zijn knecht, die bezigwas een kuil te graven. „Wat doet gij daar?" „ Een gat graven voor het varken." „ Zoo, maak het gat duizend voeten diep en werper alle onfeilbaren in." Te huis gekomen, verhaalde hij het gebeurde bijnaademloos, den grondproever vervloekende en verwen-schende. „ En deze kerels noemen zich

onfeilbaar," riep hijuit. „Deze ezels pochen op hunne wetenschap? On-feilbaar, dat woord mag ik niet meer hooren! Enwetenschap, foei!" „ Jozef, bedaar toch," smeekte zijne echtgenoot.„Wat is aan een paar gulden gelegen? Daardoorzullen wij niet armer worden." „ Maar ons wordt onrecht aangedaan, dat bindertmij! Onrecht wordt ons aangedaan door lieden, dieden mond vol hebben van hunne wetenschap, dieechter niet eens zooveel weten als Michel, die dengrond niet eens kunnen waardeeren." Zoo tierde hij voort tot groot leedwezen zijner be-kommerde Anna. Ook Geertruida keek den vertoornden vader ang-stig aan. Terwijl de moeder hem trachtte te bedaren,ging zij naar de keuken aan haar werk.

De luidestem van haar vader werd langzamerhand minder



36 hoorbaar en Geertruida\'s gedachten keerden weer tothet voorwerp terug, dat haar in den loop der geheeleweek had bezig gehouden. „Wat voor een geheim zou hij hebben?" vraagdezij zich zelven dikwijls af. „Ik vermoed wat, zou hetmogelijk zijn?" Zij hield op met werken, stond met gloeiende wan-gen en keek nadenkend voor zich. Zoo had zij dik-wijls gedacht en gedaan en het uur naderde, waaropde twijfel der maagd zou opgelost worden.



AAN DE TUINDEUR. De achterdeur van den tuin kwam aan de beekuit. Men ging verscheidene trappen af en kwam bijeen vonder: een zware boomstam, welks ronding wasweggenomen en waaraan een eenvoudige leuning vanlatten verbonden was. Onder den vonder ruischtehet water, dat nog fel bewogen werd tengevolge vanden val bij den watermolen. Aan gene zijde der beeklagen de weiden, waarover de avond zijn valen sluiergespreid had. Even vóór negen uur kwam door dennevel van den dauw een mannelijke gestalte, AdamBlack. Zijne voeten ruischten door het vochtige grasmet verhaaste schreden, vervolgens ging hij al lang-zamer en voorzichtiger, tot dat hij aan den vonderstil stond. Hij keek

in de richting van de tuindeurover de beek. Maar de duisternis maakte, dat hij devoorwerpen niet kon onderscheiden. Adam wist niet,of het donkere lichaam daar in de nabijheid der haageene menschelijke gestalte, of een deurstijl was. Hijkon zich terstond van het wezen van dit twijfelachtig



38 lichaam overtuigen, hij behoefde slechts over denvonder en de trap op te gaan. Reeds had hij éénvoet op den vonder gezet, de tweede bleef evenwelop de weide, vervolgens trok hij ook den eersten te-rug. Wat hem aanvankelijk gemakkelijk had toege-schenen, deed zich nu voor als een gewichtige stap,van veel beteekenis voor zijn geheel volgend leven,gevoelig voor zijn natuurlijk zachte inborst. HadAdam geen loffelijke uitzondering gemaakt op demeeste jongelingen van die streek, dan had hij zon-der bezwaar den Rubicon, of liever de beek, over-schreden. Hij zou er trots op geweest zijn, dooreen algemeen bemind meisje opgewacht en als bevoor-rechte ontvangen te worden. Maar een godsdienstigeopvoeding had hem een fijn, zedelijk

gevoel geschon-ken. Het kwam hem ongepast, ongeoorloofd, wel-licht zelfs gevaarlijk voor, bij de schoone mole-naarsdochter zonder getuigen, in het donker te komen.Nog weerhield hem iets, dat hij gevoelde, maar zichzelven niet kon verklaren, wellicht de opwellingenvan zijn uiterst zedelijk, onbedorven gemoed, hetwelkzulke strenge grenzen trok voor den omgang met hetandere geslacht. Zoo stond hij een poosje met zich zelven in strijd.Hij nam den hoed van het hoofd en streek met dehand door het vochte hoofdhaar. Op den toren sloeghet negen uur. Bijna verschrokken keek hij rond.De laatste klokslag overtuigde hem, dat hij niet meerterug kon en zijn woord tegenover Geertruida moesthouden. Langzaam ging hij over den vonder,

noglangzamer ging hij de trap van den tuin op. Bijiedere trede werd hij benauwder, zijn hart bonste he-vig. Nu stond hij aan de lattendeur; Geertruida waser niet. Op het eerste oogenblik verheugde hij zich



89 over die waarneming Hij gevoelde iets, als werdeen zware last van zijn hart genomen. Het hevigekloppen van zijn hart hield op, hij ademde vrijer.Maar nu deden zich andere gedachten voor. Hetwegblijven van Geertruida bedroefde hem. Zij achttehem gering, zij hield haar woord niet, hij was haaronverschillig. Hij schoof den grendel terug, gingtwee stappen ver den tuin binnen en luisterde in derichting van den molen. Het water ruischte, de ra-deren klapperden, hij zag licht in de woonkamer enin andere vertrekken. Tusschen hem en het huis,duisternis en stilte. Ook in hem werd het onuitspre-kelijk stil. Een nooit gevoelde treurigheid bekroophem. De geheele week verkwikte hem haar goedaar-dig lachje,

haar vertrouwelijk gesprek, waarmede zijhem had bedankt voor de boodschap naar den dokter.Onophoudelijk had hij aan het genot van dat oogen-blik gedacht en nu was alles bedrog. Het was hem,als had hij een schat verloren, die het geluk zijnslevens uitmaakte. Ter neder gedrukt en uiterst treurig wilde hijjuist terugkeeren, toen hij aan het andere einde vanden tuin eene deur hoorde opengaan- Hij luisterdemet ingehouden adem. Hij vergiste zich niet. Zij kwamhaastig het middelpad door. De vorige ontroering be-ving hem weer. Zijn polsen sloegen gejaagd, zijnhart klopte geweldig, hij was bijna van zich zelven. „Zijt gij daar, Adam?" fluisterde eene zachte stem. „Ja, Truitje," antwoordde hij even zacht. Zij

kwam naderbij. „Ik. kon op klokslag niet hier zijn," ging zij ver-ontschuldigend voort. „Ik was juist met iets bezig,waarvan ik niet durfde uitscheiden, zonder de op-merkzaamheid gaande te maken — en wat gij mij te



40 zeggen hebt is toch een geheim, waarvan niemandiets weten mag. Daarom wilde ik geheel in stilte totu komen." „Ik had bijna berouw, Truitje, dat ik u hierontboden had." „Berouw? Waarom?" „Omdat het niet past zoo in stilte \'s avonds meteen eerbaar meisje bijeen te komen." „Gij zijt niet verstandig, Adam," hernam zij la-chend. „Meent gij dan, dat ik zou gekomen zijn,als ik uwe rechtschapenheid en uw goede gezindheidniet kende? Alle jongelingen uit Heimhofen haddenmij duizendmaal kunnen bestellen, ik zou geen eensgekomen zijn." „ Ik dank u voor uwe goede meening, Truitje.Dit maakt het mij gemakkelijker, u mijn ge-heim toe te vertrouwen. En nu nog gaat het zooniet." Hij sloeg zijne oogen neer. Zijne bewegingen ver-rieden , dat hij in

pijnlijke verlegenheid was. Hetmeisje stond vol verwachting, maar zij wachtte tevergeefs, hij bleef stom. „Wees toch niet zoo verlegen, Adam!" bemoe-digde zij hem , zonder haar eigen aandoeningen geheelmeester te kunnen worden, die zich uitten door hetbeven harer stem. „ Uw geheim is toch zeker nietskwaads en om iets goeds te zeggen, behoeft menzich niet te schamen." „ Truitje," begon hij na een lange pauze, „ ik benvier en twintig jaar oud." „ Dat is geen geheim, Adam." „Moeder zegt, dat ik moet trouwen, zooals mijnandere broeders, opdat zij eindelijk een rustigen, oudendag krijge."



41 „ Uwe moeder heeft geJijk. Zij is oud. Zij heeftzich lang genoeg geplaagd." „ Het trouwen echter is een gewichtige zaak, eneen zaak, waarbij men met zijn hart moet te radegaan." „ Dat meen ik ook," antwoordde zij kortaf. Toen hij de oogen opsloeg meende hij een schalkschlachje om haar mond te zien. „ Er zijn toch meisjes genoeg, die zoo\'n braven,flinken jongen, als gij zijt, willen trouwen," gingzij voort, toen hij te vergeefs naar woorden zocht,om zijn bekneld gemoed uit te storten. „Wie echteruit vrijen gaat, Adam, moet meer moed hebben,dan gij." Hij leunde tegen den deurstijl en speelde met dengrendel der tuindeur. „Dat is dan uw geheim?" „ Niet geheel en al Truitje. Ik zou wel een meisjeweten,

dat ik gaarne zou willen trouwen, maar ikdurf het haar niet te zeggen." „Wilt gij misschien wachten, tot dat zij het uzegt? Maar dat is de gewoonte niet, dat de meisjesvragen. Dat gaat niet aan. Gij moet dus maar rond-weg zeggen: ik bemin u. Dat wil zeggen, zoo kuntgij spreken, als gij haar werkelijk lief hebt." „ Truitje er is niets in de wereld, wat ik zoo be-min ," betuigde hij met gevoel. „ Ik denk altijd aanhaar. Ik zou zelfs zonder haar niet kunnen leven." „ Dan zeg het haar toch, onnoozel niensch!" „ Ja, zie, Truitje, de reden waarom ik het haarniet kan verklaren, is niet alleen verlegenheid. Ikvrees ook, dat zij mij veracht, en dan zou ik voormijn geheel leven ongelukkig zijn. Zoo lang zij even-wel nog niet

gezegd heeft: Adam, u kan ik niet be-



42 minnen, — zoo lang heb ik nog hoop en die zouik niet gaarne vernietigen." „ Gij zijt een goede jongen, Adam. Vrees voorgeen blauwtje van het meisje. Als zij niet stekeblindis, moet zij „ja" zeggen. Waag het gerust." Eene lang gerekte pauze volgde nu. Zijn hart kloptehoorbaar. „ Mag ik weten, wie het meisje is ? " vraagde zij metonzekere stem. „Truitje, — het meisje. —" Hij kon niet verder. „Nu, wie is het dan? Zeg het toch maar!" „ Gij zijt het." Toen hij het laatste woord gezegd had, meende hij,dat de grond zich voor zijne voeten opende en dat hetvan Geertruida\'s beslissing afhing of de grond hem zouverslinden of niet. Nog stond hij duizelend van opge-wondenheid , toen hij zijne hand voelde nemen en eenestem fluisterde: „Adam van

ganscher harte zeg ik:Ja! God schenke er zijn zegen over." Dit was een tooverwoord voor den sprakelooze. Eeninwendigen drang volgend, breidde hij zijne armen uit,drukte de verloofde aan zijne borst en kuste haar. Op dit oogenblik riep Strehling van den molen:„ Truitje, Truitje, waar zijt gij ? " „Adam, voor God, die overal tegenwoordig is, heb-ben wij ons aan elkander verloofd," zeide zij ernstig.„Ik weet, dat gij uwe belofte zult houden en ik blijfu getrouw tot in den dood." Zij ging heen en verdween in den donkeren tuin. Black stond langen tijd op dezelfde plaats. Vervol-gens ging hij heen, nadat hij eerst zorgvuldig de tuin-deur gesloten had. Hij ging over de beek, door deweiden , zonder te weten , hoe hij te huis gekomen was.



43 Sedert dien avond scheen Adam geheel veranderdte zijn. Hij was niet meer de schroomvallige, bijnabloode jongeling. Het was als kreeg hij meer manne-lijke trekken, geluk en vrooüjkheid stonden op zijn ge-laat te lezen, maar zijne bescheidenheid bleef hem bij.Hij werkte nog vlijtiger, met verhoogden moed. Dik-wijls kwam hij aan den molen, waar hem de ouders vanGeertruida vriendelijk ontvingen; Strehling nam zelfsraad met hem over den landbouw. Nimmer echterkwam hij meer alleen \'s avonds bij haar. Hij meende,dat zulks niet paste en dat dit met den eerbied en deliefde streed, die hij voor de bruid koesterde. Ont-moette hij haar op het veld of in het dorp, dan wis-selde hij met haar eenige

vertrouwelijke woorden, hetgeenniet onopgemerkt bleef. Spoedig ging het praatje inHeimhofen : „ Adam Black en Truitje van den molenaarzijn verloofd." Op een morgen zat Geertruida op een scheidpaalbij den akker. Naast haar lag een vracht jonge klaver,die zij zelve gesneden en hierheen gedragen had. Omhaar hoofd had zij een witten doek gebonden, uit wel-ken haar gelaat met de blozende wangen, vuurroodelippen en heldere oogen niet onaardig uitkwam. Rond-om en boven haar zongen leeuwrikken en andere vogels.De hooger stijgende Junizon begon te branden, dezachte klaver liet langzamerhand de bladeren hangen.Geertruida wordt ongeduldig. Reeds een kwartieruurszit zij hier te wachten,

onafgebroken den veldweg op-ziende. Zij ziet de vossen van Adam nog niet achterde wiegelende korenhalmen te voorschijn komen. Daaropkeek zij naar hare vracht, niet zonder genegenheid omde klaver naar huis te dragen. Maar de groote vrachtblijft voor haar liggen. Op hare sterkte vertrouwendzou zij niet aarzelen, om den last naar. den verafgelegen



44 molen te dragen, was er maar iemand, die haar de kla-ver op den schouder tilde. Terwijl zij zoo naar Adam uitziet, nadert haar vanachteren een jong mensch, wiens kleeding geheel vande landelijke afwijkt. Hij heeft hooge kaplaarzen aan,die nog vocht zijn van den morgendauw en bevuild doorhet gaan over de velden. Aan zijn grijzen jas zittenkoperen jagersknoopen. Op het hoofd heeft hij vrij scheefeen fijnen strooien hoed, welks smalle rand nauwelijkshet bleeke gelaat met zijn schaduw bedekt. Hij draagteen nrmzalig kneveltje, maar des te weelderiger groeitzijn borstelig hoofdhaar, dat zelfs door het gebruik vangeurigen olie niet handelbaar te maken is. Op zijngelaat staat heel wat gevoel van eigenwaarde te lezen;want Paul Firner, Adams

mededinger, heeft eenige jareneene hoogere burgerschool bezocht — maar met slechtgevolg. Toen hij Geertruida zag zitten, kleurden zijne anderskleurlooze wangen. Hij keek haar oplettend aan, zetteden hoed nog scheever en naderde groetend. „Goeden morgen, Truitje!" „ Goeden morgen , Paul!" „Zal ik u den last opgeven?" „ Dat is niet noodig. Adam zal wel terstond komen." „ Zoo, Adam! Is \'t waar, dat gij aan elkander ver-loofd zijt?" „Stellig!" antwoordde zij kortaf. „ Nu, als gij het zelf zegt, dan moet ik het welgelooven. Ik kon het maar niet gelooven." „Zoo? Waarom niet?" „Omdat ik meende, dat het verstandiger was,Paul, dan Adam te nemen. Tegen Paul gerekend isAdam toch maar een arme jongen. Hij is, wel iswaar, vroom en

rechtgeloovig, maar deze eigenschap-



45 pen hadden alleen waarde in dien ouden tijd vanpaapsche domheid. Tegenwoordig wordt van een ver-licht mensch heel wat meer gevorderd. Wilt gij echtervolstrekt een man hebben, die niets geleerd heeft,dan ploegen en zaaien, dan catechismus en bijbelschegeschiedenis, neem dan Adam maar." „ Zwijg!" zeide zij opstaande tot hem. „ Gij zultvan Adam geen kwaad spreken. Hij is meer waardaan zijn pink, dan gij aan uw geheel lichaam. Gijhebt de hoogere burgerschool bezocht, dat is waar.Maar wat hebt gij er geleerd ? Niets goeds, dunkt mij!" „ Hoe schoon zijt gij , Truitje, in uwen toorn!" „ Hoe hatelijk zijt gij , Paul, in uw gedrag!" „ Bevalt u mijn gedrag niet ? Ik zal het veranderen,geheel naar de

keuze mijner lieve bruid, Truitje." „Uwe bruid? Wat? Gij zoudt stellig de allerlaat-ste zijn." „Wees niet voorbarig, Truitje! Wellicht zijn deomstandigheden sterker, dan uw afkeer." „Wat wilt gij daarmede zeggen ? " „ Gij weet, dat uw en mijn vader met elkander eengroot proces hebben. Verliest het uw vader nu voorden laatsten keer, wat volstrekt niet te betwijfelen is,wat dan ? Dan zijn de weiden en de molen verloren.Tot bestrijding der proceskosten moeten de andere ak-kers verkocht worden, en Jozef de molenaar is geru?-neerd. Wordt gij evenwel mijne vrouw, dan is allesgered. Wees daarom verstandig, meisje! Laat denonbeduidenden Adam varen en kies den reddendenPaul." „Foei, schaam u om mij zoo

iets te zeggen!" ant-woordde zij ontsteld. „ Het kan zijn, dat gij het pro-ces wint, dat wij ongelukkig worden! Maar ik zouvolstrekt den zoon niet kunnen kiezen van een vader,



4fi die onrechtvaardige processen voert. Gij moet weten,dat ik liever met Adam bedel, dan dat ik met Paulin een prachtig rijtuig rijd." Een zweep klapte in de verte. Adam kwam metzijne vossen aangejaagd. „Daar komt hij ann de onnoozele jongen!" spottePaul, wiens gelaat hatelijke trekken aannam, tenge-volge van nijd en afgunst. „Gij hebt nog tijd omu te bedenken, Truitje! Ik kom terug." Hij ging over den weg en verdween in de graan-velden. Nog stond zij opgewonden, toen de schui-mende vossen stil hielden. Adam sprong van denwagen en tilde de vracht klaver er op. Hoe aardig was hij, hoe gedienstig; hoe zuiveren rein zijn wezen tegenover den somberen Paul. Zijlachte hem vroolijk toe, en weldra verdween bij zijnaanblik de ontmoeting met

Paul, als een nare droomuit hare herinnering. Adam had zorgvuldig eene zit-plaats bereid. Op zijn arm geleund beklom zij denwagen. Hij ging naast haar zitten. De vossen trok-ken den wagen in een draf voort en dit verkorttehet te zamen zijn der beminden." „ Gij zijt lang gebleven, Adam." „Het eene paard was in de leizeel verward. Ver-volgens kwam de veldwachter, die eenige inlichtingenverzocht. Dat alles hield op. Maar ik moet u ookzeggen, dat gij de klaver vlug gesneden hebt. Menig-een zou het zoo spoedig niet kunnen. — Heeft PaulFirner niet bij u staan praten?" „ Ja , ik wenschte, dat ik hem nimmermeer zag!" „Wat moest hij weer hebben?" „ Hij heeft mij weer voorstellen gedaan, de onbe-schaamde! Was het geen schande, dan zou ik

hemgeducht afrossen, die boonenstaak!"



47 „ Het afrossen moest gij maar aan mij overlaten,"hernam hij. „ O neen, dat zou u ook niet passen!" zeide zijop een afkeurenden toon. „ Gij zijt liet toch nietvan plan ? " „Bedaar maar, Truitje! Ik kom niet gaarne metslijk in aanraking. Zou het volstrekt noodzakelijkzijn, den onbeschoften vent met geweld af\' te wijzen,zeg het dan maar. Zoo lang kom ik niet op t\'eninval om mijne handen te bezoedelen."



PASTOOR ATZEL. Het getier van de geheele liberale wereld over de„ stoutigbeid" van den Paus, om zich voor onfeilbaarte laten verklaren, vervulde stad en land. Ook in de groote gelagkamer van „ de zwaan" teHeimhofen zaten de boeren wikkend en beslissend overde groote vraag van den dag. Beheerscht door deninvloed van den tijdgeest der naburige stad, vond devermetelheid van Pius IX geen genade in de oogender landlieden. Het groote woord voerde de onderwijzer Dunkel,een van die treurige verschijnselen, welke de hoovaardijvan den tegenwoordigen tijd uit de vuile wateren vanhalf-geleerdheid heeft uitgobroeid. Sedert vijftien jarenwerkte Dunkel in de gemeente Heimhofen, voerdeals secretaris de pen van den burgemeester en ver-

heugde zich in een groot aanzien. Reeds had hij tweenauwgezette pastoors het leven te Heimhofen doortwisten en onaangenaamheden zuur gemaakt, zoodatzij hunne betrekking hadden nedergelegd. Hij had arg-



49 listig hunne preeken afgeluisterd, uit het verband ge-rukte volzinnen als gevaarlijk voor den Staat aange-klaagd , den boeren bij het bier de heerschzucht derroomsche geestelijkheid als noodlottig afgeschilderd,den ijverigen zielzorgers menige onaangenaamheid be-rokkend en hij was er telkens gelukkig in geslaagd,dat hij die gehate wezens gedwongen had, die plaatste verlaten. Eindelijk kwam pastoor Atzel, die nimmer de losselevenswijze van den onderwijzer berispte, die liberaaldacht, die zeer gepast aan den heer Dunkel de vol-ledige heerschappij in de school overliet. „Nu hebben wij een pastoor naar onzen zin," roemdeHans Dunkel bij de verlichte boeren. „Onze gemeenteis verlicht genoeg, om

godsdienstig bijgeloof en won-dersprookjes te kunnen missen. Pastoor Atzel leeft enlaat leven. De vroegere strafpredikatiën over de zevenhoofdzonden , de afschuwelijke schilderingen van de helhebben opgehouden. Dat onafgebroken bespieden vanden handel en wandel van beschaafde menschen heeftgeen plaats meer." Zoo was het ook werkelijk. Pastoor Atzel kwamnimmer in onmin met zijne gemeentenaren, omdat hijhen ongehinderd hun eigen gang liet gaan. Naar hetoordeel van alle zoogenaamd verlichten was hij eengoede, vriendelijke herder. Wat zijn persoon betrof,vermeed Atzel zorgvuldig den engen weg, die tenhemel leidt, zoodat de kleine schare van wezenlijkgodsdienstige

gemeentenaren bedenkelijk het hoofdschudde over den zonderlingen zielzorger. Alle avon-den dronk hij in „ de zwaan" zijn glaasje bier, rooktedan de langste pijp, was nimmer van een ander ge-voelen dan de boeren en ging geduldig mede met denstroom van onbegrensde verdraagzaamheid. Zelden be- onpeilb.                                                                             4



50 klom hij den preekstoel. Gewoonlijk sprak hij van decommuniebank eenige smakelooze woorden over hetEvangelie van den dag, waaraan de hoofden der sla-pende toehoorders hunne goedkeuring hechtten. Vanhet biecht hooren was hij geen liefhebber. Moest hijnaar den biechtstoel, dan gebeurde zulks met tegenzin,waarom menige hulpbehoevende ziel vreesde, denpastoor om de genade van dit H. Sacrament te ver-zoeken. Bij de regeering stond Atzel hoog aangeschreven,want hij was een gehoorzame dienaar en nimmer tradhij tegen den onchristelijken Staatsgeest op. Het rijkGods binnen de vier muren der kerk was hem grootgenoeg, alle overige plaatsen onder den hemel be-hoorden aan de wereld en hare vermaken. Deze

beklagenswaardige man had reeds twee pa-rochiën bedorven; zijn alles behalve priesterlijk gedraghad herhaalde malen aanleiding gegeven tot onderzoekvan wege de kerkelijke overheid, maar telkens was eeninvloedrijk persoon tussclienbeide gekomen. Nu ver-woestte hij de derde gemeente. Zelden bloeide nog uitden vroegeren tijd eene bloem in den verwaarloosdenwijnberg. Des te weelderiger woekerde het onkruidvan zedelijke bedorvenheid. Op dat pad ging Atzelvoort, tot groote geruststelling van hen, die in hetgedrag van den pastoor eene verontschuldiging meen-den te vinden voor hunne eigene misdaden. Met de liberale heeren uit de stad leefde Atzelzeer vriendschappelijk, vooral met zijn studiegenoot,advocaat Frech. Beiden waren aan

de hoogeschoollid van een zelfde vereeniging geweest, zij haddensamen in de rechten gestudeerd. Atzel echter hadgeen examen gedaan met goed gevolg. Een geringvermogen noodzaakte den afgewezen student, zich in



51 de barmhartig geopende armen der Kerk te werpen.Hij legde zich op de godgeleerdheid toe, voldeed goedbij het onderzoek, en kreeg door huichelarij en voor-gewende godsvrucht de H. Wijdingen. Zoo kwam hij,als een dief\' en roover, zonder hoogere roeping, in deschaapskooi van de strijdende priesterschap, die hijsmaad bereidde. De onderwijzer Dunkel en pastoor Atzel warenbeide onwaardige leden van hunnen eervollen en in-vloedrijken stand. Beiden verwoestten en bediervenop het hun toevertrouwd gebied. Dadelijk na de vespers was als naar gewoonteHans Dunkel naar „ de zwaan" gegaan, waar zichlangzamerhand de boeren om verschillende tafels plaat-sten in de groote gelagkamer. Er

waren ook eenigeheeren uit de stad. Eindelijk kwam pastoor Atzel,hij keek schuw uit zijn oogen en zijn geheele wezenhad iets stootends. Uit elke lijn van zijn gelaat scheenhet drukkende bewustzijn te spreken, dat hij het hei-ligdom des Heeren bediende, als een dief en zielen-moordenaar. Zijne tegenwoordigheid verhinderde vol-strekt niet het schimpen op het Opperhoofd derKerk, evenmin als de onzinnigste verklaringen be-trekkelijk de pauselijke onfeilbaarheid. Wat de All-gemeine Augsburger Zeitung in hare beruchte brievenover het concilie samengesponnen, en smakelijk toe-bereid had, dat hadden de kleinere couranten vanallerlei soort populair bewerkt. Zij maakten de leu-gens nog grooter, dan de

Augsburger Zeitung, zijlasterden nog onbeschaamder. Uit de vuilste bron,den „Bode," putten de boeren van Heimhofen.Daarin lazen zij, wat de Paus in het schild voerde,hoe hij den geest onderwerpen en in geweten ver-plichten wilde, alles te gelooven, wat hem goed-



M dacht te leeren. Hiertegen kwam het gevoel vaneigenwaarde en het verstand der boeren in verzet.Zij scherpten hunne tongen op den roomschen God;hunne vuisten balden zich tegen dien vermetele. De hoofdpartij in dit woeste concert zong Dunkel.Hij las behalve den „Bode" nog den „Koerier" eengrooter dagblad, dat zonder eenige godsdienstige strek-king geredigeerd werd door een weggejaagd onder-wijzer, wiens haat tegen allen positieven godsdienst,vooral tegen de katholieke Kerk, somtijds tot razernijoversloeg. Toch had de „ Koerier" vele lezers, wijlhij met den godsdiensthaat, de onwetendheid en denalgemeenen geest zijner vrienden overeenstemde. Wat Dunkel in den „ Koerier " gelezen had, gaf hijden boeren in de herberg ten beste.

Zoo kwam het,dat de oordeelvellingen der landlieden te Heimhofenover de pauselijke onfeilbaarheid, even valsch en ver-keerd , even hatelijk en dwaas waren, als die van velebeschaafde lezers der Augsburger Zeitung. Ongetwijfeld was het de taak van Atzel geweest,de slecht ingelichten van den preekstoel te onder-richten. Maar de geringe theologische kennis, zijn be-dorven hart en de lust, om den Opperherder derKerk te beschimpen, sloten hem den mond voor hetverkondigen der Waarheid. Bovendien vond het denietswaardige zeer geschikt, om zoo ongehinderd zijnewoeste hartstochten te bevredigen. „ Dat had de Paus wel achterwege kunnen laten,"zeide een boer. „ De oude man is stellig kinds ge-worden , anders had hij met zulke domme

zaken nietvoor den dag kunnen komen, welke toch geen ver-standig mensch gelooft. Wij hadden juist genoeg aandrie personen in één God, wij hebben geen vierdenoodig." ?



53 „Uw oordeel is toch niet geheel juist," onderrichtteHans Dunkel. „Niet tengevolge van kindschheid heeftde Paus dit gedaan tegen alle beschaving en moderneverlichting, — neen niet uit kindschheid, maar uithoogmoed. De Paus wil over allen en alles heerschen.Niet alleen het volk moet zijne uitspraken als godde-lijke Openbaringen ontvangen, ook de koningen enkeizers moeten hem dienen, zijne vazallen zijn. Krijgtde Paus het in het hoofd, morgen te verklaren:„ Al het gemeentegeld is het eigendom van den room-schen Paus, wie zich verzet, om tot den laatsten centden St. Pieterspenning te betalen, die is een dwaal-leeraar, die is van de alléén zaligmakende Kerk uit-gesloten ," — krijgt de onfeilbare

die geloofsleer in hethoofd, dan wordt de H Vader de rijkste man. Danhebben de woorden eerst hunne volle beteekenis. „DePaus leeft heerlijk in de wereld, het ontbreekt hemnooit aan aflaatgeld." „ Zoo iets durft de Paus niet te ondernemen, wantdan bleven er geen twee in de Kerk," beweerdeeen boer. „ Hij zal het toch doen. De onfeilbare kan alles,hij heeft een goddelijke natuur, en God behoort alles,de geheele wereld ," spotte Dunkel. „Ja, ja, \'gij Katholieken zijt rijke menschen, gijhebt een vierden God," schertste een Protestant uitde stad. De scherts hinderde de boeren. Atzel merktehet op. „ In de wereld gaat het soms wonderlijk toe," zeidehij, een dikke rookwolk uitblazende. „ Gij Protestantenhebt op

uwen laatsten kerkdag den ouden God, JesusChristus, afgezet, daarom wordt te Rome een nieuwenGod aangesteld."



04 De boeren lachten. De scherts was gewroken. „ Ik meen," zeide burgemeester Lauw, „ dat hetdogma der onfeilbaarheid niet door zal gaan. De ge-leerdste bisschoppen zijn tegen dien onzin, zooals de„ Bode" meldt. Wij houden ons aan de bisschoppenen laten den Paus loopen." „ Dat is eene vergissing, burgemeester!" zeide debespraakte schrijver van den advocaat Freeh. „ Ikben hiervan goed onderricht, want ik las de heer-lijke brieven over het concilie in de AllgeineineZeitung. Ziet mijne heeren, de zaak is zoo gesteld.Meer dan driehonderd bisschoppen der missiën," — „Wat voor menschen zijn dat?" viel een boer hemin de rede. „ Bisschoppen van de missiën zijn zulke bisschop-pen , die aan het einde der wereld, in Azië, en Af-rika , bij de

wilden in alle hemelstreken, het Evan-gelie verkondigen," verklaarde de schrijver. „ Al diebisschoppen zijn onbeschaafde, domme menschen, diegeen beschaafde opvoeding genoten hebben, die hungeheel leven met wilden omgaan, die geen denkbeeldvan wetenschap hebben.\'" „Met verlof, mijnheer," viel hem de boer weerin de rede, „behooren de bisschoppen uit Indië ookdaartoe ? " „Stellig." „ Nu het vorige jaar heb ik een bisschop in destad gezien, die uit Indië kwam en geld inzamelde,"ging de boer voort. „ Dom en wild zag hij er nietuit, integendeel, zeer beschaafd en geleerd. Ik hebhem in de groote kerk hooren preeken, en ik kanu zeggen, dat hij schoon en geleerd gepreekt heeft." „ Dat moet ik zeggen," zeide de behendige schrij-ver. „ Ik

heb hem ook hooren preeken. Het was



55 een verstandige paap, die de menschen sluw het gelduit den zak wist te klappen. Maar toegegeven, dezebisschop is niet dom, hij maakt dan ook een uit-zondering op al de overigen. Alle anderen zijn ver-wilderde, onwetende menschen, die niet het minstebegrip hebben van den tegenwoordigen tijd. — Dusdriehonderd van die bisschoppen eten aan \'s Pausentafel; want zij hebben geen geld om te leven. Zijzijn de arme kostgangers van den Paus. Deze drie-honderd dansen natuurlijk naar de pijpen van denPaus. Wil er een niet dansen, dan zal de H. Vaderhet hem wel leeren. Vasten en honger lijden moetde arme drommel, tot dat hij tam geworden is. Despaansche en italiaansche bisschoppen zijn niet

veelbeter dan die der missi?n — pecus servum, zoo als deAllgemeine Zeitung te recht zegt." „ Met verlof, mijnheer de schrijver, wat wil dat zeg-gen — pe — pe —" „ Pecus servum , wil zeggen: „ onderworpen rund-vee," vertaalde de schrijver. „Ha, ha, de Augsburger Zeitung weet het," riepde burgemeester Lauw uit. „Die Zeitung is geschrevenmet de mestvork." „Al naar gelang de onderwerpen zijn, burgemeester!Wie met mest moet omgaan, moet toch ook de mest-vork gebruiken." Atzel lachte luide. „ Luister verder," mijne heeren! ging de schrijvervoort. „Van duitsche wetenschap verstaan de italiaan-sche en spaansche bisschoppen volstrekt niets, evenminals van de eischen van den tegenwoordigen tijd.

Merktdus wel op, mijne heeren! Deze domme, slaafsch ge-zinde menschen, namelijk de bisschoppen der missiën,de italiaansche en spaansche bisschoppen, vormen de



56 meerderheid op het concilie, deze meerderheid wint hetaltijd bij de stemming en deze meerderheid gehoorzaamtaan eiken wenk van den Paus. Wil de H. Vader, deMoeder Gods tot vijfde Godheid verheffen, dan zal demeerderheid onderdanig en gehoorzaam in dien geeststemmen en alle katholieken moeten ook dien onzin ge-looven. Maar de duitsche bisschoppen, zijn dat nietallen geleerde mannen? zult gij tegenwerpen, mijneheeren! Ja de duitsche bisschoppen zijn geleerde man-nen, doch hun getal is verbazend klein. De geleerd-heid wordt telkens door de domheid overstemt. Ookvele engelsche, fransche en oostenrijksche bisschoppenzijn niet zeer volgzaam. Voor deze hebben de Paus ende Jezu?eten geheel bijzondere lokrniddeltjes. Er

zijnnamelijk ongeveer vijftig kardinaalshoeden vacant, —nu daarvoor kan men den Paus wel een dienst bewijzen.Gij verstaat mij toch, mijne heeren!" De boeren luisterden met open mond. Wat zij totnu toe beschouwd hadden als eene vergadering van hei-lige mannen, geleid door de ingevingen van den H.Geest, dat werd hun nu voorgesteld als eene vergade-ring van lage, onwetende en karakterlooze menschen. „Dat ziet er mooi uit," zei de burgemeester. „Wiezou hebben kunnen denken, dat het in Koine zoo el-lendig toegaat." „ Dat wij zoo aan het lijntje genomen worden," vol-tooide de schrijver. „ Dat zoo met de heiligste goederen der mensch-heid geschacherd wordt," riep Hans Dunkel uit. „Nu,mijne heeren, wij zijn geen ezels, die roomsch

stroovreten. Leve de vrijheid van geweten!" De glazen rinkinkten, de mannen dronken metlange teugen. Gedurende het gesprek van den schrijver was Streh-



57 ling binnengekomen. Atzel wierp een veel beteekenen-den blik op den molenaar. Hij wenkte hem ter zijdeaan liet raam. „ Gij hebt met den ouden Firner een proces, nietwaar?" begon Atzel. „Helaas, ja!" antwoordde de aangesprokene. „Die twist is mij onbekend," ging Atzel voort.„ Ik ben uitgenoodigd om de zaak wat nauwkeurigerte onderzoeken. Wilt gij mij inlichting geven?" Strehling meende, dat hij den pastoor als proces-voerder en twistzoeker was afgeschilderd, dat de pas-toor dit niet kon gelooven en dat deze daarom inlich-ting verzocht. Verbitterd over de vermeende eerafsnijding damptede molenaar geweldig, zoodat de pijpekop gloeide alseen vuuroven. „ Dat zal ik u zeggen, mijnheer pastoor,

dan kuntgij oordeelen!" begon hij eindelijk. „Bij den molen lig-gen vijf en een vijfde bunder weiland. Voor ongeveerdertig jaren heeft mijn vader van den ouden Firnereen bunder gekocht voor een spotprijs, wijl destijdsgeen vraag naar landerijen was en de oude Firnerin nood zat. Het overige behield Firner voor zich.Een landmeter maakte een teekening van het geheel.De grensscheiding is op de teekening met letters aan-gewezen. Vervolgens werd er een notariëele akte vanopgemaakt. In de akte had de schrijver, een jong,onkundig man, bij vergissing de letters der grens-scheiding verkeerd geplaatst. In plaats van te zettena - b - c, heeft hij d - f gezet. Ook de oppervlakteheeft de schrijver niet opgegeven,

maar slechts demet letters voorziene teekening en deze was verkeerd.Mijn vader zaliger zag de vergissing niet, de aktewerd onderteekend, de koopsom betaald. Te huis las



5* mijn vader later den koopbrief na en ontdekte denmisslag. De notaris een lichtzinnig man, die gewoon-lijk beschonken was, zeide, dat dit niets te beduidenhad, wijl de grenzen toch niet twijfelachtig waren.Dit is evenwel zoo niet, want aangrenzende lande-rijen zijn er niet. Aan twee zijden de weg, aan dederde zijde de beek, aan de vierde Firner. Mijn va-der zaliger was niet gerust over de zaak; want vol-gens de akte had hij geen bunder, maar slechts eenvijfde bunder gekocht. Het was dus omgekeerd: Fir-ner bezat een bunder en mijn vader slechts een vijfdebunder. Wijl de notaris, die bij het maken van deakte weder beschonken geweest was, dezelve niet wildevernietigen en dit ook niet kon, stelde hij een aktevan rectificatie in duplo op. In die

akte waren defouten der eerste akte hersteld. Firner en mijn va-der zaliger onderteekenden het stuk, en ieder ontvingeen exemplaar. Dikwijls zeide mijn vader: „Jozef,neem de rectificatie in acht! Verliest gij die dan isbijna een bunder weiland verloren, als Firner slechtwil zijn." Nog op zijn doodbed beval hij mij hetstuk aan, dat in een geheime lade eener oude kastbewaard werd. — Jaren na den dood van mijn vaderzaliger, viel het mij in, om de rectificatie te lezen.Ik vond haar niet. Ik zocht wat ik kon , liet stuk wasweg. Bij gelegenheid vraagde ik Firner, of\' hij het zijnenog had, het mijne was weg. Hij zou zoo vriende-lijk zijn mij een afschrift te geven. Toen keek mijde oude met groote oogen aan." „Ik weet van de verbeterings-akte niets af," zeidehij. „

Uw vader heeft van mij een vijfde bunder wei-land gekocht, zooals in de akte en op de rekeningstaat." „ Het werd mij duister voor de oogen."



59 „Wij hebben toch altijd een bunder gemaaid en geenvijfde bunder, zeide ik." „ Dat is waar," antwoordde hij. „ Met uwen vaderheb ik eene overeenkomst getroffen, dat hij twintigjaar lang van een bunder zou oogsten; onder voor-waarde, dat hij mij vijftienhonderd gulden betaalde vooreen vijfde bunder. Zie maar in de akte. Daar staatgeen bunder, of een vijfde bunder, maar er staat: deoppervlakte volgens de teekening d - f gaat in koopover aan Christoffel Strehling. Of meent gij misschiendat men een bunder weiland voor vijftienhonderd gul-den kan koopen? Nog niet voor den dubbelen prijs." „ Zoo, zoo, zeide ik zonder een woord te kunnenspreken. Ik was duizelig." „ Zestien jaar hebt gij al gemaaid, Jozef,

over vierjaren houdt de mondelinge verpachting op en de bun-der is weer mijn eigendom." „ Toen de twintig jaren der voorgewende overeen-komst om waren, verlangde Firner het weiland. Hetkwam tot een proces. De notaris was al lang dood,zoo ook de landmeter en de schrijver. De rechterskonden uit de zaak niet wijs worden. Het kwamvoor verschillende gerechtshoven. De advokaat vanFirner beweerde: De lijn d - f is niet de lijn a - b - c,en slechts de oppervlakte d - f was in koop aan onsovergegaan. Eindelijk kwam het op den eed aan. Deoude Firner verklaart zich er toe bereid en doet •—een valschen eed. Mijn advocaat, de heer Frech, riedmij aan te appelleeren. Ik deed het. Verscheidenezittingen

werden er gehouden: ik verloor het tentweeden male. Ik appelleerde nogmaals en verloorhet voor den derden keer. Zoo duurt het proces aljaren. Eindelijk appelleerde ik naar het hoogste ge-rechtshof, waar het nu al lang aanhangig is. —



60 Dat is de geschiedenis van liet proces, mijnheerpastoor. „ Zoo, zoo, dat ziet er slecht uit! Het spijt mijwaarlijk voor u, Strehling!" „Welnu, alles is nog niet verloren." „ Ja wel," hernam Atzel. „ Heden na de vespersreed ik even naar de stad, om mijn vriend, advocaatFrech te bezoeken. Het hoogste gerechtshof heeftuitspraak gedaan. Gij hebt liet ten laatsten maleverloren." De molenaar liet de pijp uit de hand vallen. Atzelbukte zich en raapte haar op. „Neem uwe pijp, Strehling!" De molenaar stond bleek als een lijk en beweging-loos. Vervolgens nam hij de pijp aan, keerde zichom en spoedde zich de deur uit.



VERLOREN. Den volgenden morgen klopte aan de deur vanadvocaat Frech een bleek, ontsteld man — de mole-naar Jozef. „ Ah, gij komt alsof gij geroepen waart, ik wildeu nog dezen morgen schrijven!" riep hem de advo-caat te gemoet, terwijl hij naar een bundel papierengreep. „Ga zitten, Strehling!" De molenaar viel op den naastbijstaanden stoel ne-der als iemand, die geradbraakt, of die van een doo-delijke ziekte ten halve hersteld is. „ Ook bij het hooge gerechtshof zijt gij niet ge-lukkig geweest, het heeft uwen eisch niet toegestemd,"ging de advocaat op een onverschilligen toon voort.„ Luister het hof heeft alle vroegere uitspraken be-krachtigd." Hij begon te lezen. De molenaar zat op den stoelen

luisterde schijnbaar gelaten naar het voorlezen. Wer-kelijk verstond hij er geen enkel woord van. Des te



62 grondiger scheen hij de handelwijze van den advocaatte bestudeeren, hij beschouwde ten minste met de grootsteoplettendheid den man op de sofa. De natuurlijke manhad verwacht, dat hij, die zoolang zijn advocaat geweestwas, die hem telkens had aangeraden om te appelleerendie hem altijd had voorgespiegeld , dat hij eindelijk hetproces moest winnen, dat hij ten minste met ontstel-tenis de uitspraak van het gerechtshof vernomen endeelneming zou betoond hebben. Niets van dat alles.Geen woord van medelijden had Frech over; de man,die in het openbaar leven met voorliefde zijne belang-stelling in het welzijn des volks betoonde. Advocaat Frech was namelijk een zeer werkzaam enberucht lid van de Kamers, een hoog geroemd hoofd-

man der vooruitgangspartij, een bekend vijand vande geestelijkheid, die zeer scherp kon uitvaren tegengodsdienstige domheid, een lofredenaar van de mo-derne verlichting. De politieke gezindheid van denadvocaat was wel niet onveranderlijk, hij verwisseldewijselijk zijne richting naar de omstandigheden en hijstond altijd aan de zijde der heerschers tegen de on-derdrukten. Daarin bestaat geen heldenmoed, evenminkarakter, maar de man bezat ook geen van beiden.Vóór het jaar 1866 was hij een dweepziek vijandvan de Pruisen, maar toen werd hij plotseling eenaanbidder en lofredenaar van von Bismarck en depruisische richting. Zoo was Frech de type zij-ner partij, die, zoo als bekend is, zich naar deomstandigheden schikt, niet eiken vloed

meedrijft enzich slechts gelijk blijft in den haat tegen het god-delijke. Frech\'s manier van strijden in de Kamer was ge-heel zonderling. Een Zwaab van geboorte, in zijneprille jeugd uit het land gegaan, verloochenden de



63 trouweloosheid en de boosaardige handelwijze van denadvocaat de oprechtheid en eerlijkheid van dien volks-stam. Begaafd met eene natuurlijke bespraaktheid,misbruikte hij dit talent in den dienst van den leu-geu , den laster en den laagsten haat. Eene lieveling»bezigheid van den advocaat bestond daarin, dat hij alhet vuil uit het kamp der ultramon tanen , zoo als hetde liberale pers ophoopte, of zoo als het hem deelsde bedorvenheid aanbood, zorgvuldig verzamelde endat hij het dan bij volksvergaderingen of zelfs bijverhandelingen in de Kamer, tegen de gehate ultra-m on tanen gebruikte. Ofschoon hij een vreemdelingwas op het gebied der theologie, tastte de afgevaar-digde Frech de teederste

snaren van het kerkelijkleven aan. Hij raasde en tierde tegen den invloedder geestelijkheid, hij was het gemeenste blad meesterin het verdacht maken van al, wat heilig is, hijwierp de geheele Kerk in de romnielkamer van ver-ouderde instellingen, zonder zich de weldaden enbarmhartigheid te herinneren, welke de arme knaapFrech weleer van de Kerk genoten had. Desniettegenstaande was deze eenzijdig gevormde,van godsdiensthaat doortrokken man een hoofdwoord-voerder zijner partij. Wat advocaat Frech aanbeval,was goed, wat hij veroordeelde, was in den ban.Hierbij had hij, noch zijne partij een voorgevoel vanhet verpletterend, schandvlekkend oordeel, dat dewaarheid over den helschen geest

en het woeste ter-rorismus van den tegenwoordigen tijd op de bladerender geschiedenis grift. Al wat de machtigen dagelijksuitbraakten tegen de goddelijke stichting van dien On-uitsprekelijken, welke alleen de weg, de waarheid enhet leven is; hoeveel boeien zij ook bijeen brachtentot onderwerping van de bruid des Heeren; wat zij



(U uitdachten en bij de wet regelden tot vertrapping vande vrijheid van geweten, tot ontcliristelijking dermensclielijke maatschappij, dit alles had plaats in dengeest der moderne beschaving en naar hare opvatting.Frech en zijne partijgenooten verheugden zich overde heerschappij van het oogenblik. In het genothunner bloeiende despotie brasten zij, spottend neer-ziende op de klachten der mishandelde slachtoffers;geheel naar de wijze der dwingelanden van vroe-ger tijden. Toch beweerde advocaat Frech in zijne redevoeringenin de Kamer, dat hij een vriend van de denkendegeestelijkheid was. Dit was weer een bewijs van on-verstand. Atzel en zijns gelijken noemde Frech dedenkenden der geestelijkheid, terwijl zij werkelijk debedorvenen, het

schuim van dien verheven stand uit-maakten — een nauwelijks zichtbare woeste groep inhet schitterend leger van waardige priesters. Frech had de voorlezing geëindigd. „ De uitslag was niet naar wensch, wij hebbentoch alles gedaan, wat in ons vermogen was," zeidehij, onverschillig het papier ter zijde leggend. De molenaar zat zwijgend, in een soort van ver-dooving, bleek en ternedergedrukt. „Verlangt gij van mij eene specifieke rekening?"begon de advocaat weder. „ Mijn klerk heeft gisterende talrijke posten opgeteld," hij trok een dik boekuit een vak der schrijftafel. „ Alle posten van hetgeheele proces beloopen voor mijn aandeel zeven hon- ?derd vijftig gulden vijf en twintig cents." Eene krampachtige huivering voer Strehling doorde leden, zijn

gelaat kreeg kleur. „Het komt mij zonderling voor, mijnheer Frech,dat gij op dit verschrikkelijk oogenblik van mij vor-



65 dert, wat ik u schuldig ben. Dat hindert mij enschijnt te bevestigen, wat onze vorige pastoor van demannen van den vooruitgang eens gezegd heeft."„Mag ik weten, wat de geestelijke gezegd heeft?"„Waarom niet? Strehling, zeide hij tot mij, detegenwoordige vooruitgang brengt het volk geen ze-gen , om de eenvoudige reden, dat deze partij hetgodsdienstig ongeloof en de ontkenning der godsdiens-tige zedelijklieid voor beschaving houdt. Wie nietaan God gelooft en zijne geboden veracht, is tot elkegoddeloosheid in staat. Wanneer nu de goddeloozenregeeren en wetten maken, dan kan er onmogelijkiets goeds voor het volk uit voortvloeien. — Toenheb ik den pastoor tegengesproken. Ik wees hem

opde beweringen der liberale dagbladen, dat de voor-uitgangspartij het welzijn des volks beoogt. — Datis eene dwaling, Strehling, of juister: een grove leu-gen! zeide de pastoor. De ongeloovigen en godsdienst-loozen willen enkel het volk misbruiker, voor hunnegeheime, nietswaardige plannen. Zij laten zich doorde groote massa voor de Kamers kiezen en daarmaken de ongeloovigen wetten tegen het geloof, degoddeloozen bestrijden God en zijne heilige Openba-ring. Op die wijze wordt ten laatste alles verkeerden omvergeworpen. In de plaats van het geloof treedthet ongeloof, in de plaats der zedelijkheid de onze-delijkheid; want voor de geheime daden der men-schen is Gods wil niet meer het

richtsnoer, maar debegeerlijkheid der booze hartstochten. Daarom moetenook de geestelijken uit de scholen geweerd worden ,opdat de jeugdige mensch opgroeie zonder kennis vanGod en zijne heilige Openbaring. Van Christenenmoeten heidenen gemaakt worden. Dit alles kan even-wel niet op het tijdelijk of eeuwig heil der menschen ONFBILB.                                                                                                   5



66 uitloopen. En als de heeren beweren dat hun hetwelzijn des volks na aan het harte ligt, dan is diteenvoudig eene onwaarheid. — Aan deze woorden vanmijn toenmaligen pastoor word ik nu duidelijk her-innerd, mijnheer de advocaat, wijl gij voor mijnon-geluk geen woord van troost over hebt, maar weluw geld vordert." „Ik sta verbaasd, Strehling!" riep Frech uit.„ Nimmer zon ik hebben kunnen gelooven, dat giju door het ophitsen van een schijnheiligen pastoorzoudt laten om den tuin leiden. Dat ik mijn geldvorder, is zoo het gebruik, geen gebrek aan medelij-den of onverschilligheid te uwen opzichte." De molenaar haalde de schouders op en zweeg. „Naar mijn beste weten heb ik uwe zaak behan-deld ," verzekerde Frech, „ maar mijne

beschouwingvan de zaak werd door de rechters niet aangenomen,hetgeen ik zeer betreur." De molenaar bleef zwijgen en keek voor zich. „Zoo is het, Strehling! Verlangt gij nog iets?" De veroordeelde hief het hoofd op. „Of ik nog iets verlang? O ja, ik wensch, datde hemel instorte om de misdaden der wereld tebegraven." „ Dwaze gezegden!" zeide Frech. „Wees toch steedskalm en gelaten. Het past eiken man, de grillen vanhet noodlot flink onder de oogen te zien." „ Dat zijn praatjes, die niets baten," zei de molenaar. „ Het hoogste gerechtshof heeft gesproken en wij \'moeten het ons laten welgevallen." „Kan ik niet meer appelleeren?" „ Neen, wij hebben alles doorloopen." Het gelaat van Strehling begon te gloeien. „Ik zal dan mijn goed moeten

afgeven; wellicht



67 eenige duizend gulden onkosten moeten betalen; ge-ru?neerd worden en dit alles wijl de rechters gelijkgeven aan iemand, die een valschen eed gedaan heeft?" De advocaat haalde de schouders op. „Ik protesteer tegen de uitspraak van het hoogstegerechtshof!" riep Strehling uit, al meer en meer op-gewonden. „ liet hoogste gerechtshof heeft een valschvonnis geveld, het heeft gedwaald." „ Materieel kan het gedwaald hebben, formeel heefthet niet gedwaald, het kan niet dwalen, wijl het on-feilbaar is," onderrichtte de advocaat. „Onfeilbaar? Alweer — onfeilbaar? Ha, ha!"grijnsde de molenaar. „Onfeilbaar, zooals de grond-proever en de veearts. De onfeilbare veearts hielpmij van een vet varken af. De

onfeilbare grondproe-ver plaatste mij tegen alle recht in de hoogste klasseder grondbelasting. Het onfeilbare gerechtshof maaktvan recht onrecht. Den dood aan al de onfeilbaren?" „Strehling, ik versta u niet." „ En ik versta niet hoe de uitspraak van menschenvoor een Evangelie mag gehouden worden, die eenmeineedige recht geven, die eenen schurk het eigen-dom van een eerlijk man toewijzen." „Hoor toch eens bedaard naar mij," zei de advo-caat. „In den Staat moet een hoogste gerechtshofbestaan, dat bij oneenigheden een eindbesluit neemt,van welks uitspraak niet meer kan geappelleerd wor-den; kortom welks uitspraken de beide partijen alsverbindend en rechtvaardig moeten erkennen. In zoo-

verre is de uitspraak van het hoogste gerechtshof al-lezins een Evangelie, aan hetwelk zich allen moetenonderwerpen; het is onfeilbaar." Strehling balde zijne vuisten en sloeg in hetwild rond.



68 „Er is nog meer.\' Aangenomen, dat zulk eenhoogste gerechtshof eens niet bestond: hoe moestende twisten dan beslecht worden ? Zouden de partijenin het oneindige kunnen appelleeren, dan was allerechtspraak overbodig, aan de processen kwam geeneinde. Is u dit niet dridelijk? Begrijpt gij nu, datin den Staat een rechterlijke onfeilbaarheid moetbestaan ? " De molenaar zag den man vertoornd aan, die dezijde van Firn er scheen te kiezen. „Het is toch wonderlijk, mijnheer de advocaat.Hebt gij onlangs in den tuin van „ de zwaan" nieteene redevoering gehouden tegen de onfeilbaarheid?Hebt gij in tegenwoordigheid van een groot aantalmenschen den Paus niet recht bespottelijk voorgesteld,omdat hij onfeilbaar wil zijn ? En nu erkent gij zelfde

onfeilbaarheid." „ De onfeilbaarheid in den Staat, o, ja! Maarniet de pauselijke onfeilbaarheid. Dat is heel wat an-ders," zeide de advocaat. „ Neen, dat is niets anders!" riep Strehling heftiguit. „ Als er in den Staat eene onfeilbaarheid is,waarom zou er dan in de Kerk ook geen opperstegerechtshof zijn, dat onfeilbaar is? Ik zeg u, er be-staat geen onfeilbaarheid! Den dood aan allen, diezich onfeilbaar noemen! Vaarwel, mijnheer de ad-vocaat." Hij spoedde zich de deur uit. Laat in den avond kwam Strehling te huis in be-schonken toestand. Hij vloekte en schold zonder op-houden. Vrouw en kind keken verschrikt en weenendden tierenden echtgenoot en vader aan. „ Jozef, wees toch in Gods naam bedaard!"smeekte de vrouw. „Zoolang wij getrouwd

zijn, zijt gij



69 niet dronken geweest, gij hebt u altijd fatsoenlijk ge-dragen. En nu , mijn God, mijn God!" en zij barsttein luid geween uit. „Ja, gij hebt gelijk, Anna, ik heb mij altijd fat-soenlijk gedragen. Ik heb mij ingespannen van denvroegen morgen tot den laten avond en wat heeft hetgebaat? Wij zijn ongelukkig — ongelukkig door eenslechten kerel!" en weer kwam een vloed van scheld-woorden over zijne lippen. Den volgenden morgen stond de molenaar niet opden gewonen tijd op. Hij bleef langer slapen. Hijliep vervolgens ontevreden, somber en misnoegd rond.Hij voelde zich zelven veranderd. Alle lust en ijverin het werk waren vervlogen. Nauwelijks keek hijde knechts na. De zaken in huis en op het veldliet hij

haren gang gaan. Hij zelf werkte niet meer.\'s Avonds ging hij naar de herberg, waar hij zijnewoede tegen Firner en tegen alle onfeilbaren botvierde. De inwoners van Heimhofen stonden voor deherberg te luisteren. Zij hoorden, dat Firner een ge-meene vent was, die een valschen eed gedaan had. Adam kwam voor den eersten keer treurig aanden molen. „Wat is het toch met uw vader, Truitje? Deman is geheel ontsteld, hij is woedend. Alle men-schen staan er over verwonderd?" Geertruida weende bitter. „Wij hebben het proces verloren," zeide zij snik-kend. „Wij zijn ongelukkig." „Wees daarover niet bekommerd, Truitje," troosttehij. „ Of wij wat land meer of minder hebben, datmaakt niets uit." „ Maar mijn

vader; mijn arme vader !" „Dat gaat wel over, Truitje! Over eenige dagen



70 is liij weder de oude, brave man, voor wien de ge-heele wereld achting moet hebben." De veronderstelling van Black werd niet vervuld.Strehling zonk al dieper en dieper. Reeds in denvroegen morgen ging hij in den kelder naar hetbiervat. Dat herhaalde hij, tot dat hij geheel be-schonken was. „ Ik moet die muizennesten uit liet hoofd drinken,anders kan ik het niet uithouden," antwoordde hijtelkens op het smeeken en de beden zijner zorgvul-dige echtgenoot. De advocaat had de rekening gezonden en onmiddelijkde betaling gevorderd. „ Zie, Anna, de menschen meenen al, dat de mole-naai1, Jozef, bankroet is, de advocaat wil terstond vol-daan zijn," riep Strehling uit, gekrenkt door de vor-dering van den schuldeischer. „Zoover is het nu nogniet

met mij gekomen, ik kan al mijn schulden betalen.Binnen twee dagen moet de advocaat zijn geld hebben,de duivel zal den ouden gauwdief, Firner, halen. Vier-honderd gulden hebben wij aan klinkende munt in delade; dat geld was bestemd vooreen stuk lands. Vandaag nog verkoop ik de beide ossen en de versche koe,opdat de zeven honderd gulden bijeenkomen." De vrouw griefde het zeer, dat zij die beide veelbelovende ossen en hunne beste melkkoe moesten ver-koopen. Zij zeide evenwel niets, zij verkropte hare smart.Toen echter twee joden de drie stuks over de plaatsdreven en de koe bij het huis bleef staan en den kopnaar de openstaande huisdeur keerde, vloeiden helderetranen uit de oogen der brave huisvrouw. Niet min-der

aangedaan was Geertruida. Zij zat in hare kameren weende bitter, minder over den verkoop der beesten,welke zij met zooveel oplettendheid had gevoederd en



71 gedrenkt, dan over de vernietiging van den vrede enhet geluk in het huisgezin, over de toenemende genegen-heid van haar vader tot traagheid en dronkenschap. Ten tijde van den hooibouw bedronk Strebling zichbij uitzondering volstrekt niet. Hij had er altijd beha-gen in gevonden, als vrouwen en mannen , jongens enmeisjes, zindelijk gekleed naar het werk gingen, wan-neer het klinken der sikkels over de velden weergalmdeen het kruidige gras voor de maaiers neerviel. Trotsstond hij dan bij de weiden, wees de voorbijgangers opden rijken zegen en noemde eene menigte kruiden,die op de weiden groeiden. Nu stond hij bij den laat-sten oogst zijner weiden ter neder geslagen en kommer-vol. Somtijds

rolden hem de tranen over de wangen.Dan weder balde hij de vuisten en onderdrukte bittereverwenscliingen. Niet eens de smalle strook weiland, hetnoodlottig gedeelte der teekening d - f, bleef hem over;want hij moest land verkoopen tot bestrijding van dehoog geloopen proceskosten. Vóór alles wilde hij datgedeelte van zijn goed afstaan, hetwelk aan het eigen-dom van den gehaten Firner grensde, wiens nabuur hijniet wilde zijn. Juist werkte de molenaar en Geertruida op de weiden.Met hooivorken keerden zij het geurige hooi. De wan-gen , die vroeger zoo bloosden zijn ingevallen; zijneoogen liggen diep in het hoofd; zijne gelaatskleur isbleek. Dikwijls rust hij bij den arbeid; steunende opde hooivork,

staat hij afgetrokken en kijkt voor zich. Langzaam komt de oude Firner over het veld. Zijngewone, valsche lach is verdwenen, in de plaats daar-van is eene sluwe berekening op zijn gelaat te lezen.Reeds is de oude, sluipend als een vos, de weiden ge-naderd. Geertruida bemerkt hem en ziet angstig naarharen vader. Zij keert zich om vóór dat zij de rij ge-



72 keerd heeft, en vervolgt haar werk in de richting vanharen vader, dien zij op hetzelfde oogenblik bereikt,waarop Firner, vriendelijk groetend bij den mole-naar kwam. Strehling keek op. Hij had den naderen vijand nietopgemerkt. Hij was uiterst verrast. „ Het hooi is mooi; gij krijgt het goed binnen; hetweer staat goed," zeide Firner. De molenaar antwoordde geen enkel woord. Zijnehanden beefden, hij voelde eene rilling over zijn ge-heele lichaam. „Wijt mij niets, Strehling!" begon de oude weder.„ God weet het, dat mij den loop der zaken ook leeddoet. Maar ik moet mijn recht toch laten gelden, ikheb ook kinderen." De molenaar werkte ijverig voort. Hij spande allekrachten in om den ziedenden toorn te onderdrukken. „ Ga weg, of er gebeurt een

ongeluk!" zeide hijdriftig. „Wees niet toornig, Strehling! Ik wilde maar eenseen welmeenend woord met u komen spreken. Gij kuntde weiden behouden; ik wil ze niet eens; ik wil uzelfs land er bij geven." De molenaar keek op. „Heb ik goed gehoord, Firner?" „ Ja, het is zoo, als ik zeg! Gij kunt het weilandbehouden, als gij mijn voorstel wilt aannemen." „Uw voorstel? Dat zal een vreemd voorstel zijn." „Een vriendschappelijk voorstel, Strehling! Godweet, dat ik met u niet in vijandschap wil leven." „ Spreek op dan!" „ Geef uwe dochter aan mijn Paul en alles isafgedaan." De molenaar begon te lachen.



73 „Wat? Wat zegt gij daar? Ik mijn kind aan eendeugniet geven , die even zooveel waard is, als zijnvader. Wilt gij nog met mij spotten! Of meent gijdat de ongelukkige Strehling u zijn vleesch en bloedwil verpanden? Gij hebt mij van mijn have en goed be-roofd, en nu wilt gij ook mijn kind ongelukkig maken?" „Ik heb u niet van have en goed beroofd, derechters hebben een rechtvaardig vonnis geveld." „Wat, durft gij mij dit in het gezicht te zeggen,mij, gij gemeene vent?" schreeuwde de opvliegendemolenaar. „Waar is dat stuk, gauwdief? Hebt gij geen val-schen eed gedaan? Oude duivel?" en met opgehevenhooivork liep hij op hem toe. Maar Geertruida had opgepast. Onder een luidengil omvatte zij den

vader. „Weg, Truitje, weg, laat mij dien vent doodslaan!Weg, zeg ik u!" Maar zij hield hem steviger vast. „ Ach vader, lieve vader, vergrijp u niet!" smeektezij. „ Ach lieve vader, denk toch aan moeder en aanuw kind! Stort ons niet in ellende!" Firner was rustig blijven staan. Hij zag met nij-dige oogen op den woedenden man, zonder van zijneplaats te wijken. „ Ik sta op mijn eigen grond," zeide hij. „ Raakmij eens aan, dan komt gij in het tuchthuis!" „Zoo, hebt gij het daarop gemunt, oude duivel?"snauwde de molenaar hem toe. „ Ik heb het op niets gemunt, Strehling. Maar ikmoet u ronduit zeggen, dat gij geen man zijt, dieu zelven kunt bedwingen, maar dat gij een wild,razend beest zijt. Foei, \'t is schande, foei!

schaam utoch voor uw kind!"



74 Geertruida voelde, hoe haar vader plotseling geenpoging meer deed om los te komen. „ Zoo, ben ik geen man , — een wild, razend dier!"herhaalde hij beschaamd. „ En dat moet ik mij doorFirner laten zeggen !" „Kind laat uw vader los, het is een drift geweest;die verwenschte drift," zeide hij op een bedaarder toon. Zij liet hem los. Hij nam de gevallen hooivorkop en werkte voort. Firner zweeg en keek naar hem. „Zoo als gezegd is, Strehling," begon hij weder,„ik wilde u slechts de mogelijkheid toonen, om dezeweiden te kunnen behouden. Neemt gij mijn voorstelniet aan, dan is het ook goed. Wij houden ons een-voudig aan de uitspraak van het hoogste gerechtshof,dat nimmer faalt." „ Het hoogste, onfeilbare gerechtshof is hier boven,Firner. Daar

zullen wij eens elkander ontmoeten." Hij nam de hooivork op den schouder en gingnaar den molen. In de gang ontmoette hij Adam. „\'t Is goed, dat gij juist hier zijt,\' ik heb u watte zeggen. Koms eens binnen!" De jongeling volgde hem eenigzins bedremmeldnaar de zijkamer; want het gelaat van Strehling wasalles behalve opgeruimd. „Ik heb daar de oude Firner bij mij gehad, hijheeft mij Truitje voor zijn Paul gevraagd, en nietvoor niemendal, ha, ha! Neen, niet voor niemendal.Hij heeft mij de weiden willen laten, dezelfde weiden,die mij rechtens toebehooren, die hem evenwel doorhet hoogste, onfeilbare gerechtshof zijn toegewezen." De molenaar hield eenige oogenblikken op, omden opkomenden toorn te laten bedaren. Black zatademloos in

gespannen verwachting.



75 „Natuurlijk," ging Strchling verder, „krijgt Paulmijn Truitje niet, al was hij ook millionair. Zou ikmijn kind om zoo te spreken, verkoopen ? Aan eenellendigen jongen geven, die zes jaar lang op schoolniets anders geleerd heeft dan kinderachtigheden! Almoest ik mijn brood ook gaan bedelen, en al wasPaul een prins, toch zou ik hem mijn kind niet geven." Weder hield hij op, de rimpels van zijn gelaatverdwenen. Black ademde vrijer. „ Dit wilde ik u eigenlijk niet zeggen, Adam,maar iets anders. In Rome zijn op het oogenblik debisschoppen vergaderd, om den Paus onfeilbaar teverklaren. Ik heb gisteren in den „ Bode" gelezen,dat zij met den onfeilbaren omtrent klaar zijn. Heb-ben echter de bisscli oppen den

Paus eens voor on-feilbaar verklaard, dan is die uitspraak voor alleKatholieken even zoo verbindend, als de uitspraakvan het hoogste gerechtshof, dat immers ook onfeil-baar is. Alle Katholieken moeten aan den onfeilba-ren Paus gelooven, of zij zijn van de Kerk uitge-sloten. Is het niet zoo, Adam?" „Ja, Strehling! Wat de algemeene Kerkvergade-ring als geloofsleer verklaart, moeten wij aannemen,dat weet ik nog uit den catachismus." „ Bijgevolg zult gij vastelijk gelooven, dat de Pausonfeilbaar is ? " „Ja, Strehling! Ik blijf bij mijn godsdienst." „ Nu blijf dan daar bij , Adam! Maar dat zeg iku, mijn Truitje kan nimmer uwe vrouw worden." De jongeling werd doodsbleek en keek den manmet groote oogen aan. „

Gij verkleurt, Adam; het doet mij leed!" gingStrehling bedaard voort. „ Gij bemint mijn kind alsuw oogappel, dat weet ik. Gij zijt ook een flinke,



76 brave en vlijtige jongen. Gij verstaat den landbouwgoed. Niemand in het dorp zou ik mijn Truitje ge-geven hebben, dan aan u. Gelooft gij echter aan denonfeilbaren, dan kan er niets van komen." „Strehling, om Godswil, wat heeft dan toch depauselijke onfeilbaarheid met het huwelijk te maken?" „ Dat zal ik u zeggen, Adam. Mij hebben alleonfeilbaren ongeluk aangebracht. Wat de dommeMichel zou genezen hebben, dat heeft de onfeilbareveearts bedorven — een varken, zooals ik er noggeen in den stal gehad heb. De onfeilbare grond-proever heeft mijne slechte akkers in de hoogsteklasse geplaatst. Het onfeilbare gerechtshof heeft mijvan mijne weiden en van mijn geld afgeholpen. Ikhaat alle onfeilbaren. Zij stichten niets dan ongeluk.De

onfeilbare Paus zou ook ongeluk over uw huwe-lijk brengen; daarom kunt gij alleen dan mijn Truitjekrijgen, als gij niet aan den onfeilbaren Paus ge-looft." „ Strehling, gij kunt alles van mij vragen, mijnvermogen, mijn leven, alles, maar doet mijn gods-dienst geen geweld aan." „ Geweld ? Volstrekt niet, Adam! Gij behoudtuw geloof aan den onfeilbaren Paus en ik houd mijnkind." Adam was als van den bliksem getroffen door dezewoorden. „ Heb toch medelijden, Strehling. Vernietig mijnlevensgeluk niet. Zonder Truitje is mij de geheelewereld een walg." „Goed, laat uw geloof aan den onfeilbaren Pausvaren en gij krijgt mijne dochter," hernam de mo-lenaar. „Van mijn godsdienst afvallig worden ? Neen,



77 Strehling, dat kunt gij van een braaf christen nietverlangen." „ Ik verlang het ook niet. Maar niemand krijgtmijn kind, die aan den Onfeilbaren gelooft. Daaropgeef ik u mijn woord en ik houd het. Want het isonzin om van een mensch een God te maken." „Van den Paus een God maken, Strehling? Datkan immers niet, dat zou afgoderij zijn." „ En toch is het zoo ? De Paus is onfeilbaar, der-halve is hij God. Gij kent het spreekwoord toch :„ Dwalen is menschelijk." Dat wil zeggen: alle men-schen kunnen dwalen, juist omdat zij mensch zijn.Evenmin als iemand kan maken, dat hij geen menschis, even weinig kan hij maken, dat hij nimmer dwaalt.Wordt nu de Pans onfeilbaar verklaard, dan beteekentdit toch

wezenlijk niets anders, dan den Paus totGod te maken. Dat is dwaas, godslasterlijk." „Als het is, zoo als gij zegt, ja!" „ Hoe zou het anders zijn! De Paus is onfeilbaarhij kan niet dwalen, bijgevolg! " „ Ik weet niet juist, wat de pauselijke onfeilbaar-heid eigenlijk beteekent, maar dat weet ik, dat dealgemeene Kerkvergadering geen onzin kan leeren ,en ook geen godslastering, omdat zij door den H. Geestgeleid en bestuurd wordt," zeide de jonge man metnadruk. „Wat de onfeilbaarheid beteekent, dat zal ik uzeggen,\' hernam Strehling. „ Wijl de Paus tot Godgemaakt wordt, daarom kan hij ook alles, even alsGod; hij is ook heer over alles, even als God. Zookan hij nieuwe geloofswaarheden uitdenken, naar

zijngoeddunken. Als hij morgen leert: tweemaal twee isvijf, dan moet gij het gelooven. Als hij zegt: het iseene geloofswaarheid, dat alle katholieken hem, den



78 Paus, have en goed moeten geven, dan hebt gij nietsanders te doen, dan uwe landerijen te verknopen en hetgeld naar Rome te zenden of gij komt in den ban." „ Dat kan niet zijn, Strehling, dat kan onmoge-lijk zijn." „Toch is het zoo; de hemeltergendste dwingelandijis het. Lieve hemel! Het walgt mij! De onfeilbarePaus is nog onbeschaamder, dan de onfeilbare grond-proever, nog dommer, dan de onfeilbare veearts, nogonrechtvaardiger dan het onfeilbare, gerechtshof. Geloofdien onzin maar, Adam! Maar Truitje krijgt gij nooitof nimmer!" Hij verliet opgewonden de kamer. Black bleef nog eenigen tijd zitten. Hij meende ineen afgrond te liggen, waarin het daglicht niet door-dringt. Alles om hem heen was vreeselijk, afschu-welijk, verschrikkelijk.

Duizelend stond hij eindelijkop en ging naar buiten. Hij zag Geertruida op deweide en ging met wankelende schreden naar haar toe. „ Heilige Moeder Gods, Adam, wat scheelt u ? Gijzijt zoo wit als de muur!" riep het ontstelde meisje uit. Toen hij haar het besluit haars vaders mededeeldeveranderde ook hare blozende gelaatskleur in eenesneeuwwitte. „Heeft mijn vader dat gezegd?" vraagde zij ontsteld.„Hoe is dat mogelijk. Is hij dan beschonken?" „Volstrekt niet!" antwoordde de jongeling treurig. Haar blik rustte eene wijl op den bedroefden min-naar. Vervolgens bloosden hare wangen weder en inhare gelaatstrekken las men duidelijk een zekere trots. „Wees niet bekommerd, Adam. Ik neem niemandanders dan u," zeide zij vastberaden. „ En ik blijf

mijn geheel leven lang vrijgezel, alsik u niet krijg," bekende hij.



79 „Vader is misnoegd wegens het verloren proces,mettertijd zal hij wel van gedachte veranderen." „Dat wil ik graag gelooven, Truitje. Maar uw vaderheeft zijn hoofd, waarnaar hij leeft. Hij geeft niet toe.Hij heeft er zijn woord op gegeven, dat hij u aan nie-mand geeft, die aan den onfeilbaren Paus gelooft; hijzal zijn woord houden." Zij stonden zwijgend en keken voor zich. Het meisjekwamen de tranen in de oogen. Zij onderdrukte haresmart, om haren geliefde moed in te spreken. ToenAdam echter was heengegaan; viel zij op een stoel nederen gaf aan hare smart lucht. In den molen gingen de zaken met den dag achter-uit. Strehling verloor al meer zijne zedelijkheid. Hijverwaarloosde zijn werk en liet dit

aan de knechts over.Hij zat tot laat in den avond in de herberg. De eerstehelft van den dag versliep hij en de tweede begon hijweer in de herberg. Zijne vrouw leed onbeschrijfelijk veel. Zij bemindeharen Jozef, wiens zedelijke achteruitgang haar meersmart veroorzaakte, dan het verloren proces en hetaanzienlijk nadeel in huis en op den akker, gevolgenvan den lediggang en de lichtzinnigheid van harenman. Zij was tegen hem zacht en vriendelijk als al-tijd. Zij bezwoer hem dikwijls onder tranen, weerdebrave, zorgvuldige man van vroeger te worden. Deze handelwijze van zijne geliefde gade en haarkommer om hem grepen den molenaar geweldig aan.Hij maakte een wezen ongelukkig, dat hem sindsjaren

vurig beminde, en hem met onveranderlijketrouw bleef toegedaan. Hij balde zijne vuisten overzijne eigene onwaardigheid. Hij had oogenblikken vangroot berouw. Maar de gedachten aan zijn ongeluk,de hemeltergende onrechtvaardigheid hem aangedaan,



80 brachten hem weder tot wanhoop, die hij door dendrank meende te verdrijven. De godsdienstige echtgenoot zocht haren troostbij God en diens lieve Heiligen. Zij bad veel. Zijlag uren lang voor het altaar in de Kerk geknield,op hetwelk het beeld van de Moeder der Smartenstond. Aan haar klaagde zij haar bitteren nood;haren bijstand smeekte de vrouw onophoudelijk af.Zij beloofde, dat zij eene waskaars van tien pond,zoude offeren, als de H. Maagd haar hulp bracht. De noodlottige verbeteringsakte had zij herhaaldemalen gezocht. Zij had de geheele kast uitgepakt,waarin de bewuste akte was bewaard. Zij had allenaden en spleten van het oude meubelstuk doorzochten niets gevonden. Maar zij wanhoopte niet, zooalshaar man; dit liet haar

godsdienstzin niet toe. Haargeloovig hart verwachtte eerder een wonder van denAlmachtigen, dan het zwijgen van den Rechtvaardi-gen bij de onrechtvaardige daad van Firner. In ditvast geloof aan de goddelijke Voorzienigheid, alsookaan eene leiding en besturing van de menschen doorden Allerhoogste, werd zij versterkt door de oor-logsverklaring van Napoleon aan Pruisen. „Onze lieve Heer zendt ons den oorlog toe, om-dat de menschen te goddeloos geworden zijn," zeide zij.„ De oorlog is eene geeselroede, wij zullen haar al-len moeten voelen." De dienstplichtige jongelingen uit het dorp werdenopgeroepen en onder deze Paul Firner. Het door-trekken van troepen begon. In onafzienbare colon-nen macheerden de soldaten over den grooten

weg.De boeren rustten dikwijls bij hun werk, zij stondenop de velden en keken de vertrekkenden kommer-vol na.



81 „ Nu is het gelukkig, dat gij een vinger mist,"zeide Geertruida. „ Gij zoudt ook ten strijde hebbenmoeten trekken, even als de anderen." „O, ik zou het gaarne gedaan hebben!" antwoorddeAdam treurig. „ Kreeg ik een kogel, dan was ikvoor het vaderland gestorven, en aan mijne ellendewas een einde." „ Laat den moed niet zinken, Adam! Wij wachten,tot vader van gedachten verandert. Zie, die armesoldaten eens. Zij kunnen bijna niet voort van dehitte; hunne kleederen zijn vol stof. Ach, God, daarliggen er weer eenigen langs den weg! Gisteren heb ikeen grooten ketel vol koffie gezet, ik ben met de meidnaar den straatweg gegaan en heb de koffie onder dearme soldaten uitgedeeld. Kon ik het eiken dag

doen,maar," bekende zij aarzelend, „ het begint er bij onsschraaltjes uit te zien. Het proces verteert alles." „ Het komt mij wonderlijk voor," zeide Adam, „ datal die menschen elkander ombrengen, van welke velenelkander nimmer eenig leed gedaan hebben. Vadersmoeten hunne vrouw en kinderen verlaten, zonen hunneouders. Hoe menig kind moet nu honger lijden,omdat de kostwinner, de vader, weg is. Vele men-schen verkeeren in ellende en kommer, en weldra zalhet bloed bij stroomen worden vergoten. En waarvan-daan dit vreeselijk ongeluk? Omdat Napoleon het in hethoofd gekregen heeft den oorlog te verklaren. Hetis toch een vreeselijke zaak, dat één mensch zoo\'nnameloos ongeluk kan

aanrichten. Heeft Napoleon ietsmet von Bismarck uitstaan, laten zij het dan samenuitmaken — die twee moesten dan maar samen vechten.Waartoe dient het om zoo vele familiën in het ongelukte storten ? Waartoe moeten groote legers tegen elkan-der gevoerd worden, opdat zij elkander doodschie- onfeilb.                                                                            6 :



82 ten. — Alles om dien Napoleon? Kijk, Truitje ikzou niet kunnen gelooven, dat zoo iets in de we-reld mogelijk ware, als ik het niet met mijn eigenoogen zag." „ Het moet zoo zijn, Adam! Het is altijd zoo ge-weest. Als God de hooze menschen wil tuchtigen,zegt moeder, dan slaat hij met pest, oorlog of hon-gersnood. De oorlog moet een begin hebben. HadNapoleon hem niet begonnen, dan zou het een andergedaan hebben. Ook de gewetenlooze Firner is ge-straft. Zijn oogappel, Paul, heeft moeten optrekken ,en de oude gaat nu, zoo terneergeslagen en be-drukt, dat ik medelijden met hem heb." De soldaten waren voorbijgetrokken. Beiden werk-ten voort op het tabaksveld van den molenaar, waarvanAdam de zorg op zich genomen had.



DE VONDST. De „ duitsche wetenschap " is in de oogen van veleneene macht geworden, aan welke zich alle zichtbare enonzichtbare krachten der wereld moeten onderwerpen.Sinds den tijd dat Adam nieuwsgierig in den appelgebeten heeft, verlokt door zijn verborgen vijand endiens arglistigen raad: „ Gij zult als Goden zijn enhet goed en kwaad kennen;" sinds Adam was belogen ,was er op aarde geen troon, die zooveel recht hadop de heerschappij der volken, als de troon der duitschewetenschap. Volgens de overtuiging van alle volwassenDuitschers zijn alle natiën van den aardbol, te be-ginnen bij de Franschen en Engelschen, tot aan deWilden der polen, eigenlijk eerst aan de allereerstebeginselen

der wetenschap. In alle rijken heerschtnevel, slechts in Duitschland schittert de zon van dehoogste ontwikkeling in alle takken van wetenschap.Toch is die duitsche wetenschap volstrekt niet hetalgemeen eigendom van het geheele duitsche volk, maarslechts van hen, die op den troon zitten: — dat zijn



84 de professoren op hunne leerstoelen van diepzinnigonderzoek. Wat die neuswijsheid aangaat dit is een erfstuk vanonzen stamvader Adam. Alle afstammelingen van dieneersten vader zijn weetgierig, zij hebben eeuwen langonderzocht, en zich op alle takken van wetenschaptoegelegd. Onder de milliarden geleerde bollen, sindsAdams tijd, is er echter geen enkele geweest, die densteen der wijzen — de duitsche wetenschap — gevon-den heeft. Deze schat, naar welke lang verdwenenvolkeren vergeefs gezocht hebben, was voor de duitscheprofessoren weggelegd. De H. apostel Paulus heeftzich zeer vergist, toen hij meende, dat de Verlosserder wereld den hoeksteen was, waarop het heil vanliet menschdom gegrondvest was. Alle apostelen

heb-ben gedwaald, met op de almacht van den Verlosserder wereld te vertrouwen. Zij waren op den dwaal-weg, toen zij van Zijne werken en Zijne leer reddinghoopten voor de bedorven geslachten van het heiden-dom ; — want de duitsche wetenschap heeft dit geloofder apostelen maar even beroken en dit van haarverheven standpunt als waanzinnigheid leeren kennen. Het is wel wat koud op die hoogten, welke de leer-stoelen der duitsche wetenschap dragen, want geenkinderlijk warm geloof, geen geheim voorgevoel desharten gedijt in dien atmosfeer, waar slechts de snij-dende scherpte van het verstand de hardste notenkraakt. Daarom is ook d? wijze Salomon een domoorgeweest voor de duitsche wetenschap, want Salomon"geloofde

eenvoudig, wat hij niet begreep. Daarbij isgenoemde wetenschap een zoo verleidende trotscheschoonheid, dat vroeger de geleerde mannen in oudetijden nog dwazen geworden zijn, van liefde ontbrandvoor de duitsche wetenschap.



85 Zoo als bekend is, wilden de Babyloniërs een torenbouwen, die tot aan de wolken reikte, zeker eenvermetele onderneming. Toch is die babylonische torenslechts een dwerg tegen het reusachtige gebouw derduitsche wetenschap, die daarvoor uitgevonden en uit-gedacht is om den volkeren dat aan te brengen, watMozes noch de profeten, zelfs Christus hun niet eenskonden aanbieden: — een hemel op aarde, vol geluken heerlijkheid. Wat de groote ziener Joannes aan-schouwd en uitgedrukt heeft in de woorden: „ Er zalgeen nacht meer zijn en zij behoeven het licht eenerlamp, noch dat der zonne meer," — dit betrof blijk-baar de eeuw der duitsche wetenschap. Daarvandaan is het begrijpelijk, dat de

mare vaneen wetenschappelijke vondst zelfs de kanonnen op dever verwijderde slagvelden in Frankrijk overstemde.In den tuin van „ de Zwaan" te Heimhofen warennamelijk voorwerpen uit de aarde gegraven, welkehet geheele personeel der professoren uit de stad inbeweging brachten. Dokter Wunderlich, professor inde geschiedenis en de oudheidkunde, had in de dag-bladen daarover geschreven, zonder evenwel den vormen den inhoud der vondst nader aan te duiden. Hijstelde zich tevreden met aanduidingen, die bijzondergeschikt waren om de weet- en nieuwsgierigheid vanhet beschaafde publiek gaande te maken. Daarentegenhield dokter Wunderlich een lang gerekte lofrede op deduitsche

wetenschap, welker nauwkeurige onderzoekin-gen het gelukt was, de geheimste zaken te door-gronden en de dikste duisternis in het helderste lichtte veranderen. Ten slotte berichtte hij, dat hij, dokterWunderlich, met de hulp van andere mannen derwetenschap, den volgenden zondag aan de beschaafdsteklassen op eene bepaalde plaats, namelijk in den tuin



86 van de herberg „ de Zwaan" te Heimbofen, de be-teekenis en het wezen van de merkwaardige vondstzoude verklaren. Vele nieuwsgierigen hadden den zondag niet afge-wacht. Zij waren naar Heimhofen gewandeld, waar zijechter de tuindeur zorgvuldig gesloten vonden. „ Mijne heeren, ik betreur het zeer, dat ik u dentuin niet kan openen," verklaarde vriendelijk de ver-standige herbergier. „ Professor Wunderlich heeft densleutel. Vereert mij echter den volgenden zondag meteen bezoek." De sluwe herbergier was ook lid van het verbondder wetenschap, waartoe hem een fijne berekening nood-zaakte, namelijk het vooruitzicht op een winstgeven-den dag. Toch moest er in het dorp iets over de vondst uit-gelekt zijn. Jozef\' de molenaar had de

geleerde rede-voering en oproeping van professor Wunderlich gelezenen de vuisten gebald over de wetenschap. Hij had opde onfeilbaren gevloekt en was door Michel overval-len , toen hij een bittere alleenspraak hield op alleprofessoren, doctoren en gerechtshoven. „Wat scheelt u, Jozef? Gij zijt zoo ontevreden?" Jozef de molenaar had tot zijne verontschuldiging dehoogdravende oproeping voorgelezen; Michel had aan-vankelijk zijn kaal hoofd geschud, maar eindelijk be-gon de tachtigjarige te schateren van het lachen. Ophet lachen volgde eene verklaring van Michel, die ookde lachspieren van den molenaar in beweging brachten.Vervolgens begon tusschen hen beiden een lang onder-houd, dat Strehling eindigde met de woorden: „ Houd u

maar doodstil! De onfeilbaren zullendezen keer ondervinden dat zij ezels zijn." Eindelijk brak de zoo vurig gewenschte zondagna-



87 middag aan. Op den grooten weg wandelden velenetgekleede menschen in de richting van Heimho-fen, in de hoop om in den tuin van „ de Zwaan"onder wetenschappelijk genot thee te drinken. Nogwas de deur, die den toegang tot de geheime bewaar-plaats verleende, gesloten ; want doctor Wunderlich,de held van den dag en bewaarder van de sleutelsvan den tuin, liet zich wachten. Hier en daar trokeen dame het neusje op over dien ongalanten mijn-heer. Zelfs bitse aanmerkingen kwamen over de blo-zende lippen van voorname dames en alle chignonsstaken nog hooger en leelijker op uit toorn, op denonwellevenden professor. Het ging niet om den her-bergier naar het geheim te vragen, want zou

dit geeneongepaste weetgierigheid verraden hebben? Een groepstudenten maakte op dit algemeen misnoegen een lof-felijke uitzondering. Deze aanstaande hooggeleerdemannen hadden zich in eene zijkamer aan een tafelgeplaatst; zij hadden bij de volle bierglazen de weten-schap spoedig vergeten, en nu hieven zij een woestgezang aan, dat heinde en ver weergalmde. Het voor-beeld der studenten vond navolging. De gelagkamerwerd bezet en daar wachtten allen, onder het gebruikvan thee en allerlei hartversterkende middelen, denman met de sleutels. Eindelijk kondigde een lang gerekt „ha — ha" —de verschijning van den professor aan. Plechtig kwamhij binnen, vol van het trotsch gevoel, dat hij

vandaag een held der wetenschap was voor de weetgie-rige klasse van beschaafde menschen. Zelfs de luchtverkeerde in spanning. Takken noch blaadjes bewo-gen zich, alsof zij opmerkzame toehoorders waren.Dat geen wolkje aan den hemel te zien was en dezon in vollen luister schitterde, strekte naar het ge-



88 voelen van den dokter, enkel tot verheerlijking der weten-schap. In de linkerhand had hij een dikken verroestensleutel, en met de rechterhand veegde hij aanhoudendmet een zakdoek over het verhitte gelaat. Het uiterlijkvoorkomen beantwoordde eenigzins aan de waardigheidvan zijn leerstoel. Rijzig van gestalte, werd zijn ge-laat versierd door twee heldere oogen en een zorgvul-dig behandelde ringbaard, terwijl de uitdrukking vanzijn gelaat de onfeilbare majesteit van de wetenschapkenmerkte. Aan zijn rechterzijde gingen dokter Unstat, pro-fessor in de wijsbegeerte en advocaat Frech, die alshoofdleiders van den vooruitgang onmogelijk bij zulkeen buitengewone gelegenheid mochten ontbreken.Ter linkerzijde van Wunderlich gingen „ de grond-

proever," dokter Uhrig, tevens professor in de schei-kunde en eindelijk de veearts dokter Knochel. Terwijl professor Wunderlich midden op het voor-plein stond en alles eens nauwkeurig opnam, kwamende wachtende gasten uit de gelagkamer en spoeddenzich naar de tuindeur. „ Haast u toch om de deur te openen, professor!"zeide advocaat Frech. „ Gij hebt van daag een publiek,dat achting verdient/\' „ Voor den troon der wetenschap," antwoorddedokter "Wunderlich, „ zijn de eischen van welvoegelijk-heid van geringe waarde." Toch nam hij vriendelijk den hoed af voor de ver-gaderde menigte, ging door den nauwen doorgang, dievoor hem gemaakt werd, stak onder algemeene span-ning den sleutel in het slot en opende de deur. Aldringende

kwamen de heeren en dames in een grootentuin, versierd door hooge boomen en schaduwrijkeheesters. Aller oogen keken rond naar de merkwaar-



89 dige geheimzinnige vondst. Voor de oogen van demeest opgewondenen begon het te leven in de heesters.Allerlei onduidelijke gestalten en zaken kwamen er uitop, om terstond weder als kinderen der verbeelding teverdwijnen. Des te zekerder ging de professor in degeschiedenis, Wunderlich, naar een vrije plaats vangraszoden door lage struiken omgeven. Daar stondeen tafel, waarop dingen lagen. waarvan het gezichtmenig vrouwelijk gelaat deed verbleeken. Een „Ach"en „ o hoe afgrijselijk" hoorde men uitroepen enmenige hand zocht naar het reukfleschje. Op de tafel grijnsde een menschelijk doodshoofd metzwarte oogholten en een sterk gebit. Rondom dit hoofdlagen menschenbeenderen van

zeldzame grootte, rib-ben en schenkels, allen van een geelachtig roode kleur.Helm en pantser van den roest verteerd, omringden deoverblijfselen van den vroegeren eigenaar. Een kleinegebroken flesch van verweerd glas, voltooide de merk-waardige dingen op de tafel. Vóór de tafel stond eenverbazende doodkist van steen, waarin dit alles gelegenhad. De doodkist bevatte geen opschrift, geen enkeleletter, waaraan zich de scherpzinnigheid der wetenschapkon oefenen. Maar de rand der eene lange zijde wassterk afgewreven, eene omstandigheid, welke den oud-heidkundigen gelegenheid gaf om een diepen blik teslaan in de zeden en gebruiken van lang verleden tijden. Ofschoon de vondst belangrijk

en treffend en hetdoodshoofd een sprekend Memento mort was, toch vondmenigeen zich bedrogen. Zij hadden heel wat andersverwacht. Wat? Zij wisten het zelf niet. In elk gevaliets prikkelends en genoegelijks, waartoe toch stellig geendoodshoofden en ontvleeschte menschenbeenderen be-hoorden. In een grooten kring stonden de weetgierigen om



90 de tafel, vol verlangen op de wetenschappelijke ver-klaring van den oudheidkundige wachtende. Ongetwij-feld hielden die oogenschijnlijk nietige overblijfselen ge-heimen voor de oogen van onkundigen verborgen. Allenhoopten, dat de geleerde professor in de geschiedenisdien schedel zou noodzaken om uit verloopen eeuwenverrassende berichten te geven, dat zelfs zijn onderzoe-kende geest uit de steenen doodkist lichtvonken zouslaan tot verrijking van de wetenschap. Geheel buiten den kring stonden Strehling en Michel.Op het gelaat van den molenaar stond bevredigde wraakte lezen, als hij zijn blik op den grondproever en denveearts sloeg. „ Hoog geëerde vergadering!" begon de professor„De vondst, die gij hier voor u ziet, is in dezen

tuingedaan, en wel ter diepte ,*an tien voet. De uitrustingwel wat door den roest verteerd, maar toch nog voorde wetenschap kenbaar; deze groote doodkist, dit be-kende doodenglas, alsook het reusachtig gebeente, ditalles toont onfeilbaar aan, dat het graf i3 gevonden vaneen der oude germaansche helden." Michel lachte heimelijk en stiet zijn buurman aan. „Wees maar bedaard!" fluisterde de molenaar. „Hetzal nog mooier worden." „ De geschiedkundige bronnen vermelden ," ging degeleerde dokter voort, „ dat hier de Romeinen eenlegerplaats gehad hebben. In de romeinsche legioe-nen dienden, zooals bekend is, vele Germanen. Dezedaad is wel onvereenigbaar met de echte vaderlands-liefde, maar in den geest van dien tijd te verontschul-

digen. Wat nog onbewust sluimerde in de borst vande bewoners der duitsche wouden, moest de gangder beschaving langzamerhand ontwikkelen, tot dateindelijk de groote Anninius in het Teutoburger-woud



91 de bevrijding des vaderlands van het romeinsche jukkonde verwezenlijken. Had Arminius geen dienst ge-nomen in de legioenen der beschaafde Romeinen, hadhij de volmaaktste krijgskunde van dien tijd en defijne zeden der Romeinen niet aangeleerd, nimmer zou-den ruwe krachten de overwinning behaald hebbenop de schoolsche taktiek. Zoo is ook nu weder deschool, de wetenschap, eigenlijk de moeder der vrij-heid voor ons vaderland. Reeds een leek is het duide-lijk , dat dit reusachtig gebeente, van geen Romeingeweest is, die, zoo als iedereen weet, klein van ge-stalte waren, maar dat het geweest is van een reu-zenzoon uit de duitsche wouden. Even zeker is het,dat de hier begravene een

held, of minstens een dap-pere heervoerder geweest is. Dit volgt, onaangeziende plechtigheid van de begrafenis in een steenen kist;uit de omstandigheid, dat zijne wapenbroeders deplechtigheid besloten hebben met het scherpen hunnerwapenen aan de kist van den held. Hier kunt gijaan den rand van de doodkist zien, dat zij glad isafgeslepen; een verschijnsel, dat zich laat verklarenuit een vermeenden diepzinnigen voorrang van denoverledene. Deze daadzaak is tevens nieuw. Bij mijnweten is nog geene doodkist gevonden, waaraan dezekrijgshaftige kenteekenen te zien waren." Michel lachte weder. „Wat schommelt zoo\'n geleerd man toch al bijeen,"grinnikte hij den molenaar toe. „ Stil Michel, stil

maar! Hij is er nog lang niet." „ Zonder de bescheidenheid te kwetsen," ging deprofessor voort, „ durf ik wel te bekennen: dat ik ertrots op ben, de eerste te zijn, die het zwaardscherpen aan de doodkist van den held, een gebruikin vroeger eeuwen ontdekte. Dit glas, alhoewel gebro-



92 ken, is evenwel nog met zekerheid te herkennen alseen dier drinkvaten , die in bijna alle doodkisten vandien tijd gevonden worden. Zij waren met olie gevuld.De beteekenis van de olie is, wel is waar, weten-schappelijk nog geenszins vastgesteld, zij kan even-wel, — ik spreek hier bij manier van hypothese —met het christelijk eeuwig licht in verband staan, zoo-als het aan gene zijde des grafs verlichtend gedachtwordt en reeds in dit leven een zinnebeeld gevondenheeft vóór het altaar in de katholieke kerken." De professor hield een oogenblik op, veegde zichhet zweet van het aangezicht, eu vervolgde met zelf-gevoel : „ Bij gelegenheid van deze vondst, zou ik, om deschimmen van dezen en alle groote helden van eenlang verloopen,

nevelachtigen tijd te eeren, gaarneeenige wierookkorrels van de alles verzoenende en allesbeoordeelende wetenschap op deze doodkist nederleg-gen. Inderdaad toch is de geschiedenis der mensch-heid niets anders dan de geschiedenis der waarheid.De twisten der rassen, de oorlogen der dynastiën, develdslagen der veroveraar — ijdele vergankelijkheid —een hand vol stof! Niets bleef van dat alles over, dandie daden, welke den geest veredeld, dan die pogin-gen , welke de waarheid bevorderd hebben. Te middenvan bloed en vuur, over bergen van lijken, onder depuinhoopen van steden, zocht de wilde gier der mensch-heid, die nog niet tot denken in staat was, niets an-ders dan de gedachte, niets anders dan de waarheid.Als wij zullen geleerd

hebben," beweerde de professor,„van dit standpunt uit de geschiedenis te beschouwen,dan zullen wij geschiedschrijvers hebben. Wie over eenvolk een oordeel wil vellen, die moet zich vóór allesafvragen: hoe heeft het de waarheid ontvangen, wat



93 heeft het bijgedragen tot de vermeerdering der waar-heid? Het antwoord op deze vraag is de balans vandit volk. De geschiedenissen der hoven en vorstenvormen slechts de draperiën der geschiedenis en ko-men op het gebied van den roman. Of de vorstenhunne veldslagen gewonnen of verloren hebben, daar-aan is weinig gelegen; — slechts de overwinningen derwaarheid tellen in de republiek der menschheid." Veler oogen waren verwonderd op den redenaargevestigd, de dokters stonden ernstig te kijken, destudenten riepen : „ Bravo — da capo!" De goedkeurende uitroepen maakten den professorin de geschiedenis stouter. Duidelijker ontvouwde hijde geheimen zijner wetenschap. „ Gewoonlijk

houdt men het Christendom voor dengodsdienst der waarheid. Christus zelf toch zou ge-zegd hebben: Ik ben de Waarheid. Maar deze veron-derstelling is voor den troon der wetenschap eenvoudigeene vergissing. Even dwaas is het, om een wereld-regeering, gelijk de christelijke, die het gevolg eeneronmetelijke ontwikkeling is, en welker factoren hon-derden van volkeren en duizenden van jaren zijn, inde joodsche provincie Galilea te willen beperkt houden." Er ontstond beweging onder de vergaderden. En-kele oprechte Christenen, beleedigd door de boosaar-dige zinspelingen op het Christendom, verlieten mor-rend den tuin. De professor ging met nadruk voort. „Beschouwen wij deze overblijfselen van

den ger-maanschen held, verplaatsen wij ons in de denk-beelden van zijn tijd, dan moeten wij glimlachenover menige kinderachtigheid van het zotste bijgeloof.Toch kunnen millioenen van den tegenwoordigen tijdzich niet verheffen boven het lage standpunt van een



94 lang overwonnen tijdperk der beschaving; want zijstaan nog even laag, misschien nog lager, dan diedwazen, welke steenen of hout aanbaden. Zou de on-beschaafde Germaan niet menig wonderding hoofd-schuddend beschouwen, dat heden nog menig denkendwezen als een misgeboorte ergert? Menig geheim vanhet Christendom zou zelfs de ruwheid der oorspron-kelijke woudbewoners kwetsen, vooral de nieuw ge-maakte God, de onfeilbare Paus." „ Bravo , bravissimo!" riepen eenige heeren. „ Onfeilbaar is alleen de duitsche wetenschap!" ver-zekerde Wunderlich. „ Goed, goed zoo!" schreeuwden de studenten goed-keurend. „ Voor het overige,\': ging de professor voort,„ heeft het Christendom zijne macht minder aan zijnedogma\'s en aan

zijne leerstellingen te danken dan aanhet bondgenootschap der barbaren, welke aan hetromeinsche rijk een einde maakten en de Kerk tot hunerfgenaam aanstelden. Terwijl deze woeste krijgsliedentot de nieuwe leer overgingen, deelden zij aan haarde bespiegelende kracht van het germaansche ras mede,en legden zoo de kiem voor de wereldheerschappij derduitsche wetenschap. Maar met hun energiek geloofplantten de barbaren ook hunne bloeddorstige dweep-zucht in het Christendom, die nu, uit eene bedorvenemaar beschaafde in een onbedorvene maar woeste maat-schappij overgebracht, noodzakelijk hare wijsgeerigezachtaardigheid in priesterlijke wreedheid veranderde.De kern en het karakter van het Christendom werdenhierdoor

wezenlijk omgekeerd; want elke godsdienst isevenveel waard, als het individu, dat hem belijdt." De professor eindigde met eene gedachte, die welniet in het boek der Wijsheid geschreven staat, maar



95 toch tot den geest der duitsche wetenschap hehoort.Nog was het gewoel der bijvalsbetuigingen niet geheelweggestorven, toen een onbeschaafde, ruwe stem deopmerkzaamheid gaande maakte. „ Maakt voor een oud man een beetje plaats, eenklein beetje maar, — zoo, zoo —" en Michel kwambuigend op de plaats, waar dokter Wunderlich evente voren zoo schitterend zijne wetenschappelijke rolgeëindigd had. De geheele beschaafde kring zag met eenige ver-wondering op den ouden man, met kaal hoofd entandeloozen mond neer. De dokters sloegen hunnehoofden achterover en de scherpe oogen der duitschewetenschap keken voornaam op den door ouderdomvoorover gebogen man. Dokter

Knochel keek Michelmet nijdige oogen aan. „ Mijnheer de professor," begon de oude, terwijlallen zich doodstil hielden, — „ gij hebt daarvan allesgemaakt," hij wees op de doodkist, de beenderen ende wapenrusting. „ Als gij het goed vindt, zal ikaan de heeren en dames verklaren, hoe het eigenlijkmet dat rommeltje gesteld is." Toenemende spanning bij de omstanders. Merkbareverlegenheid van de dokters. „Wie zijt gij? Wat wilt gij eigenlijk oude man?"vraagde de professor in de geschiedenis. „ Ik heet Michel Duitscher, gewoonlijk noemen mijde menschen Michel de veedokter, dokter Knochelkent mij zeer goed," antwoordde de oude pinkoogend.„Ik wil nu de onfeilbare wetenschap niet verknoeien,zooals

dokter Knochel mij onlangs verweten heeft, —ik wilde de heeren en dames eenvoudig zeggen, watik van die dingen weet." „ Hoe kunt gij van zaken iets weten, die geheel



96 buiten den kring van uw beroep liggen ?" riep dokterWunderlich uit. „ Dat kan ik zeer goed, mijnheer de professor!Want ik ben er bij geweest, toen de keizerlijken denkurassier daar begraven hebben." Algemeene verbazing. Op veler gelaat zag men eenveelbeteekenend lachje. „ De man is stellig krankzinnig!" zeide dokter Wun-derlich tot hen, die in zijne nabijheid stonden. „Toch niet, mijnheer de professor!" antwoorddeJozef, de molenaar, dienstvaardig. „ De man is goedbij zijn verstand en wel zoo goed, dat hij het ziekevee beter geneest, dan menig wetenschappelijk opgeleidveearts Dokter Knochel weet dit bij ondervinding enik kan het bij ondervinding bevestigen." Knochel kreeg een kleur en draaide verlegen zijnknevel. „ Zoo, zoo," zeide

Wunderlich, dien het te benauwdbegon te worden en vergeefs naar eene opening zochtom op geschikte wijze uit den kring te komen. Maarhij zag geene opening. Op aller wezen stond het ver-langen uitgedrukt om opheldering van de zaak tekrijgen. „ Als gij bij de begrafenis geweest zijt," zeide dokterUhrig, „ dan moet gij wel achttien honderd jaaroud zijn." „ Zoo oud ben ik juist niet, mijnheer de landmeter,ik ben vier en tachtig jaar!" antwoordde Michel. „ Hetis twee en zeventig jaar geleden, dat de keizerlijkekurassiers hun kameraad daar begraven hebben. Des-tijds was ik een jongen van twaalf jaar; ik herinnermij alles nog zoo goed, alsof het gisteren eerst ge-beurd is." De zaak werd ernstig. De oudheidkundige profes-



97 sor in de geschiedenis wist geen raad. Hij werd af-wisselend rood en bleek. Eenige heeren lachten hoor-baar; de dames kuchten in hare zakdoeken en vanachteren riep eene studentenstem: „O wee, de weten-schap roept om wraak ! " „ Hij schijnt ons een poets te willen spelen ," zeideadvocaat Frech. „Laat ons den oude ondervragen ,—Michel, gij kent mij toch?" „Stellig. Gij zijt advocaat Frech. Ik heb u dikwijlsaan het gerechtshof en ook dikwijls in de herberggezien." „ Goed!" zei de advocaat een streng voorkomenaannemend. „ Antwoord mij de zuivere waarheid opmijne vragen , juist alsof gij voor de rechtbank stondt.Wie heeft u aangespoord om hier te verschijnen enophelderingen te geven ?" „

Aangespoord ? Daartoe behoef ik niet aangespoordte worden. Ik heb gehoord, wat de professor gezegdheeft. Omdat dit onwaarheid is, daarom wilde ik deheeren zeggen, wat er eigenlijk van de zaak is." „Waar hebben de kurassiers hun kameraad be-graven ? " ,, Daar achter in den tuin, onder een dikken pere-boom , die reeds lang geveld is. De wortels zijn erechter nog, ik heb wel eens in het gat gekeken." „ Hoe kwamen de soldaten er toe om hun wapen-broeder in den tuin en niet op het kerkhof te be-graven?" „ Hoe zij daartoe gekomen zijn, weet ik niet. Erwas toen lang oorlog gevoerd — een verwoede oorlog.Wij hadden bijna altijd inkwartiering in het dorp,nu eens keizerlijken, dan weer Franschen.

De kuras-sier, wiens gebeente daar ligt, was bij den groot-vader van den tegenwoordigen kastelein uit „de Zwaan" onfeilb.                                                                     7



9S ingekwartierd. Hij is een verbazend groote kereJ ge-weest, dat herinner ik mij nog zeer goed. Hij had eenrooden knevel en een vuurrood gelaat, tengevolge vanhet veel jenever drinken." „Waarom legden de soldaten den doode in dezesteen en kist?" „Dat is geen kist, mijnheer de advocaat! Het iseen drinkbak, uit welke het vee van den kastelein ge-dronken heeft. De bak stond bij de bron; het veewerd nanr de bron gedreven; als jongen heb ik me-nigmaal zelf het vee helpen losmaken." De toehoorders begonnen te lachen. De professor in de geschiedenis stond bedremmeldte kijken. „ Dan moet gij ook weten ," ging de advocaat voort,„waarom de bak hier afgesleten is." „T)at komt van de kettingen, mijnheer de advo-caat! Dikwijls had het vee

kettingen aan den hals; diekettingen slingerden langs den bak, als het vee dronken zoo is de bak na verloop van tijd geworden, zoo-als hij er nu uitziet." „ Dit was dus het „ zwaard scherpen aan de dood-kist van den germaanschen held," zeide half luid eenstem uit den kring der toehoorders. „ Er is ook een flesch bij, waarvandaan komt diedan?" vraagde de advocaat. „ In de flesch was jenever." Schaterend gelach. „Jenever?" herhaalde Frech, het voorhoofd fronsend.„Wat had jenever hier te maken?" „Dat zal ik u zeggen, mijnheer de advocaat? Dekurassier was een aartsliefhebber van jenever geweest.Toen hebben zijne kameraden hem een fleschje vol mede-gegeven. Een van hen heeft ook een preek gehouden,



99 maar geen christelijke; want ik herinner mij nog zeergoed, hoe de ruiters daarover lachten." „Hebt gij nog een of andere aanmerking te maken?" „ Overigens weet ik op het oogenblik niets meer,mijnheer de advocaat," antwoordde Michel. De toehoorders gingen uiteen. Op verscheidene plaat-sen in den tuin ging een luid gelach op, vooral onderde studenten. Deftige heeren en teergevoelige dameshadden innig medelijden met den man der wetenschap. Als een veroordeelde was dokter Wunderlich aantafel blijven staan. Allen hadden hem verlaten behalveadvocaat Frech. „ Gij hebt niet de minste reden om te treuren , bestevriend ," troostte de advocaat. „ Errare humanum est,dwalen is menschelijk. Ook

de wetenschap is niet al-tijd onfeilbaar. Denk bijvoorbeeld maar eens aan deontdekte paalwoningen, welke voor eenigejaren de halvewereld in rep en roer brachten. De grondigste onder-zoekers hadden uit de paalwoningen wetenschappelijkbewezen, dat de overblijfselen ontdekt geworden warenvan een overoud volk, hetwelk eenige duizende jarenvóór de christelijke jaartelling bloeide. Bijgevolg, zoogingen de geleerden verder, was Adam, de bijbelschestamvader van het menschelijk geslacht, eene fabel.Wat gebeurde evenwel ten slotte ? Men vond, dat dewetenschap zich zeer misrekend had, dat zelfs tegen-woordig nog zulke paalwoningen op de kleine Alpen-meeren gevonden worden." „ Het is

werkelijk zoo," bevestigde dokter Wunder-lich. „ Destijds strekte mij die vergissing tot ergernisen nu strekt zij mij tot troost." „ Denk verder maar eens aan de geheimzinnige pot-ten , met de raadselachtige letters, welke het vorigejaar te Parijs opgegraven werden," zeide de advocaat.



100 „ Een wetenschappelijke grootheid te Parijs kocht zulkeen pot voor vijftig duizend francs. Alle geleerde bollenmaakten er eene studie van, om het schrift uit de grijzeoudheid te ontcijferen. Er waren reeds eenige dozijnenscherpzinnige lezingen gevonden. De echte lezing leverdeevenwel een parijsch koopman, die zijn mostaardpottenherkende. Dus, beste vriend, als beroemde mannender wetenschap dwalen, waarom zoudt gij de roosook niet eens missen ? " „ Toch is het van daag de ongelukkigste dag mijnslevens," bekende de geleerde dokter. „Och, kom! Laat ons gaan. Daar zitten uwecollega\'s reeds om het schuimende gerstennat. Latenwij de stof onderzoeken." Hij nam den professor onder den arm en geleiddeden uit het veld geslagen

man naar de tafel.



STREITBEEG. In de schaduw van een boom zaten de dokters omde volle bierkruiken. Toen de advocaat en de pro-fessor in de geschiedenis bij de tafel kwamen, warende wijsgeer en de scheikundige reeds in een weten-schappelijk gesprek gewikkeld, dat langzamerhand ineen geleerden strijd ontaardde. Eenige schreden van de professoren verwijderd zatenStrehling en Michel. „ Dat was koddig! Voor geen honderd guldenwenschte ik, dat het niet voorgevallen ware," verze-kerde Jozef de molenaar. „ Drink, neef Michel. Wijlgij de onfeilbaren tot ossen en ezels gemaakt hebt,houd ik u van daag vrij voor uw gelag." „Het is toch merkwaardig, wat de lange over diezaken gezegd heeft," zeide Michel

opgeruimd. „Zoo\'ngeleerde heer zou van een zandkorrel een berg en vaneen kikvorsch een os kunnen maken." „ Toch blijft hij een geleerde heer," zeido Strehling.„ Ik zou er nog meer pleizier in gehad hebben, als



102 de grondproever, of de veearts tot ezels gemaakt wa-ren geworden." „Wees maar niet bezorgd, Jozef, de anderen erge-ren zich genoeg, omdat hun kameraad zoo tegen delamp geloopen is." „Hoor, hoor, nu worden zij onderling oneens,"zeide Strehling naar het gesprek aan de tafel luisterend. „ De grond van alle dingen is de stof," riep dok-ter Uhrig, professor in de scheikunde, uit. „De geheelenatuur is een reusachtig laboratorium, waarin de stof-fen zich ontwikkelen en gedaanten aannemen. De schei-kundige krachten der stoffen zijn de scheppers derwereld, de God aller dingen. De stof alleen is on-sterfelijk , onvernietigbaar. Geen stofje in het geheelalkan verloren gaan, geen enkel kan er aan toegevoegdworden. Niet eens het kleinste

atoom kunnen wij eraf of bij denken, of wij zouden moeten aannemen,dat de wereld hierdoor in verwarring geraakte. Dewetten der zwaartekracht zouden gestoord worden,het noodzakelijke, standvastige evenwicht der stoffenzou verdwijnen en tengevolge daarvan zouden de ster-ren van den hemel vallen en het geheelal zou eenchaos worden." „ En dit alles zou gebeuren, als er één stofje ver-loren ging?" vraagde hoogst verrast de advocaat. „Noodzakelijk!" beweerde stoutweg de geleerdedokter. „Wat is een stofje ? Stof! Wat is stof? Materie.En de materie is het waarachtig zijnde, bijgevolg kanzij nimmer niets worden. De materie alleen is eeuwig,derhalve kan er geen enkele atoom vergaan. De ma-terie is alles, buiten haar is niets." „ Jozef, hoor

eens, mij dunkt, dat de grondproe-ver op eens stapel gek geworden is." „ Dat verstaat gij niet, neef Michel! Dat is weten-



103 schap, gij zijt toch maar een knoeier, een domoor,de veearts heeft het gezegd," antwoordde de mole-naar spottend. „ Dezelfde koolstof en stikstof," ging de scheikun-dige ijverig voort, „ aan welke de planten het koolzuuren den ammoniak ontnemen, zijn achtereenvolgensgras, klaver, tarwe, spelt, dier en mensch." „ Hm, dat heb ik ook nog niet geweten, dat ik een-maal klaver of ammoniak geweest ben," zeide neef Micheldroogjes. „Maar aan den grondproever kan men nu noghooren, dat hij voor vijftig jaren een krop salade ge-weest is," hernam Strehling. „ Uw systeem is onhoudbaar, in weerwil van allevorderingen der scheikunde," riep de wijsgeer, dokterUnstat, uit. „ Uw systeem staat de proef niet

doorvan het logisch denken. Gij hebt gezegd, dat de na-tuur een laboratorium is, waarin de stoffen zich ont-wikkelen en gedaanten aannemen." „Ja, dat heb ik gezegd!" antwoordde hem de schei-kundige levendig. „ Goed, dokter!" ging de wijsgeer voort, zeker vanzijne overwinning. „In uw laboratorium zijt gij de han-delende persoon. Gij vermengt de stoffen, alles staatonder de leiding van den handelende scheikundige. Maargelief mij nu eens te zeggen: wie is dan in het reusachtiglaboratorium der natuur de leidende scheikundige?" „De wet der zwaartekracht!" antwoordde Uhrig. „Wet? Ik sta verbaasd! Wie is de wetgever?" De scheikundige stond verlegen. „ De atomen ," antwoordde hij. „Wat zijn deze

wetgevende atomen?" vraagde dewijsgeer. „ Atomen zijn zeer kleine, ondeelbare stofjes," ant-



104 woordde de professor in de scheikunde. „ In eeuwigebeweging omloopend, zijn de atomen de scheppers vanhet heelal en van zijne wetten, bijgevolg ook van de wetder zwaartekracht." „ Eindelooze tegenspraak," beweerde de wijsgeer.„Atomen zijn stof, de stof echter is een doode, on-bewegelijke massa, en toch zou deze stof in eeuwigebeweging zijn? De stof heeft geen bewustzijn en tochzou daaruit het zelfbewustzijn voortkomen? Uit hetblinde en doode zou geest en leven voorspruiten ? Ikberoep mij op het gezond verstand van deze heeren, ofzoo iets mogelijk is!" „ Mijn rechtsgeleerd verstand vindt deze tegenspraakomtrent de werkzaamheid der atomen wel wat wonder-lijk," zei de advocaat lachend. „ Dan neem ik de offensieve partij aan,"

riep descheikundige ontevreden uit. „ Als de stof de schep-per van alle dingen niet is, wie dan?" „ De eenige grond tot verklaring van alle dingenis het absolute," antwoordde de wijsgeer bedaard. „Hetabsolute, is oneindig, daaruit is alles voortgekomen,wat in de rijken der zichtbare natuur en van den geestleeft en zich beweegt." „"Wat, dokter zijt gij een ultramontaan?" riep descheikundige verwonderd uit. „Ei, ei, dat had ik nim-mer durven vermoeden!" „Hoe komt gij tot die verbazende veronderstelling?"vraagde Unstat. „Door uwe eigene woorden. Gij beweert, dat deabsolute geest de schepper aller dingen is — dat isGod. Is er echter een persoonlijke God, dan is er ookslechts een enkele ware godsdienst en wel die, waarvande onfeilbare Paus liet

hoogste orgaan beweert te zijn." „ En zoudt gij het monsterachtige kunnen bewijzen



105 als gij den persoonlijken God des Christendoms aan-neemt?" „ Zeer gemakkelijk, mijnheer! Is er een hoogste,almachtig, persoonlijk wezen, hetwelk denkt en wil,dan moet dit hoogste wezen zich openbaren, het moetzijnen geest en zijnen wil, aan de denkende wezens,aan de menschen, bekend maken. Dit moet God zoo-veel te eerder doen , wijl Hij het verlangen naar kennisin liet menschelijk hart legde. Hij mag alzoo niet toe-geven , dat de waarheidzoekende menschen in hetwilde rondtasten en de leugen voor waarheid aannemen.Zou God onverschillig kunnen zijn omtrent het hoogstebelang der menschheid, dan zou hij reeds geen Godmeer, geen volmaakt wezen zijn, wijl hij de waarheidverzwijgt.

Hieruit volgt, dat God de waarheid moetopenbaren. Dit heeft Hij werkelijk gedaan. Hij heeftgesproken tot Adam, Noach, Abrabam, Mozes en deprofeten en ten laatste door Zijn gocklelijken Zoon. Dezegoddelijke Zoon heeft van Zijn kant weder een onfeil-baar leeraarsambt ingesteld, opdat voor alle tijden dewaarheid zuiver bewaard blijven en door de leugenniet verketterd zou worden. De Paus beweert, dat hijdie onfeilbare leeraar is, hij bewijst dit uit de H. Schriften de Overlevering." „Bijgevolg kan de katholieke godsdienst de eenig warezijn — hij moet het zijn." „Uwe logische gevolgtrekkingen zijn allen juist inzooverre zij uitgaan van het bestaan van een persoon-lijken God," antwoordde dokter Unstat. „

Maar, mijn-heer, ik ontken dien persoonlijken God. Het absolutevan mijn systeem is geenszins persoonlijk, geenszinswezenlijk verschillend van de stoffen, deze zijn veeleerallen in hetzelve vervat. Derhalve kan ik zeggen: „ Denatuur is God en al het natuurlijke is goddelijk."



106 „Naar mijn gevoelen denken de heeren zoo wathetzelfde," zeide advocaat Frech. „ Dokter Uhrig zegt:De stof is God; dokter Unstat zegt: God is de stof.Van mijnen kant neem ik dezen God aan, want naarzijne wetten kan men gemakkelijk leven." „ En vele boeren zeggen: Alles is natuur!" vol-tooide neef Michel. „Wat maken die geleerde heereutoch een drukte om niets." „ Dat brengt de wetenschap zoo mede!" verklaardeStrehling. Dokter Wunderlich was langzamerhand weer totbezinning gekomen. Juist op het punt, om zich inhet gesprek te mengen , viel- zijn oog op een jongenman, wiens aanblik hem den mond sloot en hem deedbleek worden. De vreemdeling stond tegen een boom-stam geleund, rookte een geurige havanna en volgdemet

levendige belangstelling het gesprek. Hij was rij-zig van gestalte, schoon van gelaat, had heldereoogen, die een groot verstand verrieden. Hij droegeen ringbaard en een knevel zoo sierlijk, dat hij ge-heel in overeenstemming was met zijn voornaam voor-komen. „ Alle Goden staat mij bij!" mompelde de ontsteldeWunderlich. „ Streitberg, de vreeselijke Streitberg.Hoort hij den slechten afloop mijner zaak, dan zalzijn spot grenzenloos zijn." Toen de gevreesde man zag, dat hij opgemerktwas, naderde hij groetend. Advocaat Frech stondop en nam een stoel. „ Ha, baron, schenk mij de eer om naast u tezitten." De jonge man ging zitten. Zijne komst bracht opallen een eigenaardigen indruk te weeg. Al de dok-ters schenen den deftigen man te hateH, te

vreezen



107 en te achten. Blijkbaar kende de baron deze stem-ming tegen hem, want hij keek de profesoren met eensatyrischen blik aan. „Ik ben sedert een geruimen tijd toeschouwer vanden strijd tusschen Panthe?sinus en Materialismus ge-weest ," zeide Streitberg lachend. „ De heeren moetenelkander leeren verdragen, sedert zij verwant zijn." „ Maar toch niet verwant met uwe partijgangers,mijnheer von Streitberg!" hernam de scheikundige. „ Dat is waar!" zeide de baron. „ De geloofsbe-lijdenis van onze partij is: Credo in unum Deum,factorem coeli et terrae, met dezen éénen persoonlij-ken God, Schepper van hemel en aarde willen deeeuwige stof en de absolute natuur geen gemeenschaphebben.

Ongetwijfeld past de Almachtige volstrektniet in het reusachtig laboratorium." „ Ook niet in den keten van het gezond verstand,"zeide de wijsgeer op trotschen toon. „Want alle aanbidders van God hebben noch redenoch verstand," voltooide Streitberg lachende. „Ik hoordeonlangs de geloofsbelijdenis van den godsdienst derstof. Mag ik die de heeren mededeelen?" „ Gij zult ons zeer verplichten," antwoordde Unstat. „Die geloofsbelijdenis schijnt wel wat kort, maar zij istoch niet onaardig," zeide Streitberg met een schalkschlachje. „ De heeren kunnen zelf oordeelen, luister: „Het heelal is een laboratorium, in hetwelk destoffen elkander wikken en wegen, totdat uit diengeheelen warklomp, de mensch, de God,

voortkomt. De advocaat lachte hardop. De wetenschappelijkeheeren keken vertoornd voor zich. „ Mijn God, dien heer heeft de onfeilbaren duchtigbeet genomen," zeide Strehling vergenoegd. „ Zie eens,welke gezichten zij trekken."



108 „Uwe satyre trekt van daag weer op alle ordelos, baron," zeide Uhrig. „Ik vraag u wel verschooning, dokter! Wij le-ven tegenwoordig in een tijd, die alle rijke bronnendoet opdrogen. Eén ding is mij duidelijk gewordendoor uw geleerden woordentwist: de noodzakelijkheidvan een onfeilbaren Paus. Ware er geen gezag , datde onbeperkte beschouwingen weerstand bood, danzou de geheele menschheid in het niet verzinken. Al-les zou terugkeeren naar den chaos van eeuwig om-loopende atomen; want geen twee mannen van dewetenschap zijn het eens omtrent de gewichtigste pun-ten. Met pijl en boog, met knodsen en strijdbijl,met lans en zwaard, zelfs met gevaarlijke wapenenmet revolvers en mitrailleusen, bestrijdt zich de hoogewetenschap.

Gij weet het, mijne heeren, hoe dikwijlsreeds sterren en zonnen van den hemel der geleerd-heid werden afgeschoten, zoodat die vroegere lichtenin het donker der vergetelheid spoorloos verdwenen. En wie zijn de schutters geweest, die op die ster-ren en zonnen geschoten liebben? Wereldberoemde man-nen der wetenschap, welke later het snoode lot onder-gingen om eveh als dwaallichten te verdwijnen. Heteenige redmiddel tegen dezen roekeloos moordenden,alles vernielenden strijd der geesten is — de waarheid." De baron had in een wespennest gestooten. „ U past dit standpunt waarlijk niet, baron!" riepde scheikundige uit. „ Een schrijver, die reeds in tientalen wordt gelezen, zooals gij, moest toch eindelijkinzien, dat hij zijne talenten niet

aan de dooden moetverkwisten. Uw schitterend talent zal het lijk vangodsdienstige overtuiging niet eens tot het leven op-wekken , op zijn hoogste kunt gij het galvaniseeren." „ Dat gij eene uitzondering maakt op de bevoor-



109 rechte zonen van den Parnassus, kunt gij in het ge-heel niet tegenspreken," zeide de wijsgeer. „Nimmerheeft een dichterlijke grootheid tot verheerlijking vanhet bijgeloof het gevleugelde paard bestegen, gij alleenuitgezonderd. Nimmer gordde een lieveling der Mu-zen de gouden wapenrusting aan, om eene verlorenzaak te verdedigen, — behalve gij." „Homerus bezong den werkelijken Olijmpus," voegdedokter Wunderlich er bij, „ in de geloovige kinder-jaren der Grieken. Gij evenwel blijft een kind in deeeuw van volmaakte wetenschap. Sinds Homerus tijdhebt gij geen stap voorwaarts gedaan, want gij zingtlofzangen op het kinderlijkst geloof. Op de tinne derKerk staat gij in volle wapenrusting tegen de

weten-schap, tegen den verheven genius van onzen tijd." Er volgde eene pauze. De verhitte dokters schep-ten adem. De advocaat had met verbazing het ge-weldige schrootvuur van den leerstoel waargenomenen Streitberg had zich laten beschieten zonder ge-troffen te worden; want zijne oogen werden nog le-vendiger, zijne gelaatstrekken nog schalkscher. „Jozef," zeide Michel tot zijn buurman, „hebtgij een woord verstaan van hetgeen de gestudeerdeheeren, zoo heftig door elkander geschreeuwd hebben ?" „ De woorden heb ik wel verstaan, maar ik heber niets van begrepen. Luister — zij beginnen weer." „ En het ergste van alles is uwe goedkeuring aanden grootsten misslag, die ooit begaan is, de

onfeil-baarheid van den Paus," riep dokter Unstat ontstelduit. „ Op de verbrokkelde rots van Petrus verheftzich in vermetele krankzinnigheid, een nieuwe God —eene nieuwe bron van de waarheid — onfeilbaar, dieevenmin dwalen kan als de Schepper der wereld zelfen gij hecht aan dat monster uwe goedkeuring. Op



110 den wankelenden, uiteenvallenden stoel van Petruste Rome, plaatst zich een despoot, ja een despootover alle denkende wezens, zelfs over de gedachten.over alle koningen en bisschoppen, over alle schep-selen der wereld en gij vindt dat verstandig!" „ Het Pausdom heeft altijd den schepter der dwin-gelandij gevoerd, het heeft altijd de geesten onder-drukt — de grootste dwingeland evenwel is Pius IX,"riep de professor in de geschiedenis vertoornd uit. „Wathij met den waanzinnigen syllabus begonnen heeft, datheeft hij voltooid door zijne dogmatische scheppings-kracht. Baron, ik sta verbaasd en betreur het, datgij ook voor den afgod, den Paus, knielt." „ Spoedig zal de onfeilbare Paus de geheele wereldmet nieuwe geloofswaarheden

overstroomen, die noglaffer zijn, dan zijne vergoding," riep de wijsgeer woe-dend. „De katholieken moeten gelooven, dat de H. Vaderde volle, onbeperkte macht bezit over de geheele wereld;dat hij vorsten kan afzetten; den eed van getrouwheidkan ontbinden; landen en volkeren wegschenken; staats-wetten voor nietig verklaren en van hare naleving kanontslaan; over dood en leven, have en goed der kettersen van hen, die in den ban zijn, naar willekeur kanbeschikken; dat hij zelfs de katholieke vorsten kangebieden, vorsten en volkeren, die in den ban zijn,den oorlog aan te doen en te onderwerpen. En gij,mijnheer de baron, in plaats van de krankzinnig-heid van een ouden gek, wiens hoovaardigheid noggrooter is, dan zijne onwetendheid, te

bestrijden, gijzult uwe talenten besteden tot verdediging van die mon-sterachtige meening." „Voorwaar, mijne heeren," begon Streitberg, „hetverschrikkelijkste, wat men maar kan uitdenken, allemogelijke ondeugden, de mensch in zijne verwaandheid



111 dit alles te zamen genomen, is de zuiverste onschuldtegen uwen Paus! Op mijn woord, mijne heeren, ikveracht uwen Paus, ik verafschuw en vervloek hem.Al was mij allen toorn der wereld en alle woede derhel gegeven, uwen Paus verdiende die beiden. Maaruw Paus mijne heeren, is niet de edele, vrome, veelgelasterde lijder, Pius IX. Uw Paus is een monstervan de verbeelding, een hatelijk schepsel van Janus,een misgeboorte van de brieven over het concilie uitde Augsburger Allgemeine Zeitung, een hatelijke uit-vinding van hen, die zulk eene uitvinding noodig had-den , om hunnen godsdiensthaat huichelachtig te kunnenverbergen onder den dekmantel van godsdienstijver. Denieuwste soort van

moderne farizeën! — Pius IX daar-entegen is een zedig grijsaard, die zich geen vreemderechten aanmatigt. Hij is een getrouwe herder, die stiptwaakt tegen de leugen, de eenig sterke man, dieniet wankelt bij de algemeene schudding van denaardbol." „Gij bestrijdt derhalve de pauselijke onfeilbaarheid?"vraagde Unstat. „ Dat niet alleen, ik verfoei zelfs zulk eene afschu-welijke onfeilbaarheid," antwoordde de baron. „SedertPharao zijn Baal met voeten van leem ter aanbiddingheeft uitgesteld, was er geen hatelijker afgod, dan uwonfeilbare Paus, mijne heeren." „ Gij ontkent de opperheerschappij des Pausen overalle vorsten in zuiver wereldlijke zaken?" riep Wun-derlich uit. „ Zonder twijfel, want elke Paus

toch is de Stede-houder van Jezus Christus, die gezegd heeft: „Mijnrijk is niet van deze wereld," antwoordde Streitberg. „ Maar de pauselijke onfeilbaarheid is toch tot eendogma verheven?" zeide de advocaat.



112 „ Maar niet volgens de opvatting der heeren profes-soren ," hernam de edelman. „Wel stellig!" beweerde advocaat Frech. „Ook ikdeel geheel en al in de opvatting van deze heeren." „ En ik veroordeel die, omdat zij valsch en nietkatholiek is." „Welnu, baron," zeide met een spotachtigen lachde advocaat, „ik begrijp en billijk uwe manier vanstrijd voeren. Hoe zou ook een man van europeeschevermaardheid nog een oogenblik aarzelen om onzin teverwerpen? al werd dien onzin ook door een Pausenzeven honderd bisschoppen tot dogma verheven." Streitberg werd plotseling ernstig. „Mijnheer Frech," zeide hij waardig, „ik dank u voorde rol van huichelaar, die gij mij toedeelt." „Ik vraag u wel verschooning, mijnheer von Streit-berg , zoo was het niet

gemeend!" verontschuldigdezich advocaat Frech. „Neem toch een onschuldige opmer-king niet terstond ernstig op." „ Uwe opheldering bevredigt mij ," zeide hoofdknik-kend de baron. „Mij is het heilige ernst, ik verloo-chen geen oogenblik mijne katholieke overtuiging, mijn-heer de advocaat, ik zal u onverwijld mijne meeningbekend maken." Hij nam een zakboekje uit den binnenzak van zijnjas, schreef eenige woorden, scheurde een blad uit hetboekje en overhandigde dit papier aan den advocaat.Deze las: „Goed voor duizend gulden. Jozef baronvon Streitberg." „ Nu, mijnheer de advocaat," ging de baron voort,„let wel op mijne woorden! Ik zeg: Het is de leerder katholieke Kerk, dat de Paus nooit ophoud eenzwak en zondig mensch te zijn, — dat de

Paus in dengewonen omgang valsche oordeelvellingen, onwaarheden,



113 dwaalleeren, zelfs in de geloofs- en zedeleer kan uit-spreken, — dat hij bijgevolg geen spoor van die on-feilbaarheid bezit, welke de heeren professoren bedoe-len. Ik zeg verder: het is de leer der katholiekeKerk: dat de Paus zelfs dwalen kan in de geloofs- enzedeleer, wanneer hij als geleerde een boek of eenverhandeling schrijft; dat bijgevolg de Katholiekennooit kunnen verplicht worden, dergelijke bijzonderemeeningen van den Paus als geloofsleer aan te nemen.Ik zeg verder: Het is de leer der katholieke Kerk,dat de Paus nooit, onder geene omstandigheden,nieuwe dogma\'s kan uitdenken, dat de Paus bijge-volg geen dogmatische scheppingskracht bezit, dat hijtevens als zwak en zondig mensch,

er oneindig veraf is om een goddelijke natuur te bezitten." „ Gij zijt in den ban," riep de wijsgeer. „ Gij zijt geëxcommuniceerd!" beweerde de profes-sor in de geschiedenis. „Gij zijt een ketter!" riep de scheikundige la-chend uit. „Ik ben een rechtgeloovig katholiek!" antwoorddede baron bedaard. „ Dan moet ik u eens vragen," zeide de advo-caat , „ waarin bestaat volgens uwe meening de pau-selijke onfeilbaarheid?" „ De Paus is slechts dan onfeilbaar, als hij excathedra spreekt tot de geheele katholieke wereld,en dan nog weder beperkt, namelijk enkel en alleenover de geloofs- en zedeleer. Die verdere beperkingbindt hem hierin, omdat hij aan de goddelijke wetonderworpen is, aan welke hij geen letter kan

ver-anderen." „ Dus zou de Paus nooit een nieuwe geloofsleerkunnen uitdenken?" vraagde de advocaat. ONFEILB.                                                                                                   8



114 „Nooit!" antwoordde Streitberg. „En zou uwe opvatting van het dogma der on-feilbaarheid de ware zijn?" „ Ongetwijfeld, mijnheer de advocaat." „ Neen, neen, zoo hebben het de Paus en de bis-schoppen niet gemeend!" betwistte Frech. „Hier liggen duizend gulden als inzet voor mijnebewering," hernam de baron bedaard. „Wilt gij deweddenschap aangaan ? " De rechtsgeleerde aarzelde. „ Ha, ha, mijnheer, gij schijnt het toch nog nietzoo zeker te hebben met uw Paus — God!" zeideStreitberg vroolijk. „ Hoe jammer, dat dit nieuw ont-dekte monster uit dezen vindingrijken tijd slechts inde verbeelding bestaat!" „Spot nu niet—ik neem de weddenschap aan,"zei de advocaat. „En wie zal rechter zijn over denwezenlijk bedoelden zin van het nieuwe

dogma." „ De bisschoppen zelven in hunne herderlijke brie-ven ," antwoordde de baron. „Drommels, Streitberg durft!" zeide Strehling.„Duizend gulden heeft hij ingezet — geen kleinigheid!Had ik het maar verstaan , hoe hij het eigenlijk meentmet de onfeilbaarheid! Maar dat latijn, die geleerdewoorden; het rommelt dooreen, men volgt het niet,men kan het niet begrijpen. En dan, hij zou deweddenschap ook kunnen verliezen. Ik zelf zou erwel wat voor willen geven , als de Paus niet onfeil-baar was." „ Op die voorwaarde kunt gij uw Truitje wel aanAdam geven, Jozef," zeide Michel vertrouwelijk.„Adam is een braaf mensch." „Dat hindert mij juist, dat hindert mij. Ik zie,hoe mijn kind hem lief heeft, ik weet, dat hij tien-



115 maal zijn leven voor mijn Truitje zou willen geven.Maar ik heb er mijn woord op gegeven, dat hij haarniet krijgt, zoo lang hij aan den onfeilbare gelooft.En dat verwenschte woord moet ik houden — na-tuurlijk !" Op het voorhoofd van den bezorgden vader kwa-men diepe rimpels van ontevredenheid. Hij dronk metlange teugen, en zette het glas hard op tafel. „Kon ik maar eens met Streitberg praten. Ik ziehem thans voor den eersten keer. Kent gij dien heer,neef Michel?" „ Stellig. Hij woont in dat mooie huis bij de stad,in dat huis, waarachter een klein boschje is, waarhet altijd zoo stil is, waar men nooit iemand ziet.Als ik in het bosch hout haalde, heb ik den jongenbaron menigmaal ontmoet. Hij gaat altijd

alleen, hijschijnt veel te denken." „ En als gij de weddenschap verliest, baron, watdan?" vraagde Unstat. „Dan word ik athe?st, panthe?st, materialist, ato-mist of, wat gij wilt," antwoordde de aangesprokene.„ Ieder consequent denker moet voor de stof aanbid-dend nedervallen, als Jezus Christus geen God enzijne Stichting, de Kerk, geen goddelijke instelling is." „ Ik ben het geheel met u eens!" bevestigde dokterUhrig. „Ik wensch van harte, dat uw veelbewonderdtalent weldra de verloren, onhoudbare banier des ge-loofs zal verlaten en in de eerste rijen der weten-schap zal helpen strijden." „ Daar zouden uwe verdiensten ook eerst rechtgewaardeerd worden," zei de advocaat. „Wezenlijke hoogschatting

vindt gij slechts op hetgebied der wetenschap; want het geloof voert denschepter en de kroon niet meer."



116 Op het gelaat van den dichter speelde een schalkschlachje. „ Ik versta u," zeide hij op een deftigen toon. „ Inieder knoopsgat een lintje; aan ieder lintje een penning;een ordeteeken om den hals; de borst vol ridderorden,op het overhemd een vorstelijke speld; aan den vingereen ring in brillanten, en alzoo versierd en uitgedostdoor de straten wandelend; een voorwerp van afgunstvoor allen, die naar ridderorden haken eene ergernisvoor de goddelijke Muzen. Maar in ernst, mijne hee-ren; geen burger van den hemelschen Parnassus neemtonderscheidingen aan van die vorsten, koningen en kei-zers, die slechts van de gunst der menschen afhangen.Slechts rijmelaars vindt\' men aan de treden van dentroon, hunne gaven te koop biedend en zich

beschik-baar stellend aan de luimen en grillen van de vorstelijkebegunstigers. De echte Muzenzonen stijgen nimmeraf van de zonnige hoogten in de schaduw der kronenom de afschuwelijkheid van het kwaad met een fraaienmantel te bedekken. Zij bedienen hun heilig ambt, predi-kers als zij zijn van het ware, goede en schoone. Isde taak afgewerkt, dan knielen zij daar boven nedervoor den Heer der wereld en ontvangen uit Zijne handden lauwer der eeuwige vergelding." „Dat is een schoone opvatting van de dichterlijkeroeping!" zeide de wijsgeer. „Maar juist in bet legerder geloovigen heeft men van dit verheven ambt nau-welijks eenig begrip. De goede herders hebben enkelden preekstoel en den biechtstoel noodig en daarmedeveroveren zij de

wereld." „ Ik betwist geenszins die afdwaling van enkele kort- ,zichtige halzen," hernam Streitberg. „ En deze afdwa-ling wreekt zich, gelijk elke miskenning van geestelijkekrachten, door afnemenden invloed op de vorming der



117 dingen. Maar, mijne heeren, deze afdwaling is geenkind van den kerkelijken geest, veeleer is zij een be-perkte, blinde misgeboorte, die alle levensvatbaarheidmist, welker moeder de domheid en welker vader eenbureaucratisch gevormde stumper is." „Meent gij dat?" voegde hem de wijsgeer toe. „Neen,deze misgeboorte is gekweekt in den schoot der Kerk,gevoed en grootgebracht met de melk van een kleingees-tige zelfgenoegzaamheid. Hoe jammer, dat gij het nietpersoonlijk kunt ondervinden! Waart gij daarentegenpriester dan zoudt gij weldra de verlichte wijsheid derKerk leeren kennen. Men zou niet het minste acht slaanop uw rijk talent. Men zou u naar een of andere af-gelegen pastorij zenden.

Daar kondet gij uwen Pega-sus in het gareel spannen en haverakkers beploegen. Dekerklucht duldt geen frissche, levensvatbare lucht vanden scheppenden, werkzamen geest ?— daarvandaankomt het ook, dat elk groot verstand sterft of bederft inden ongezonden dampkring der Kerk." „Dat zeg ik ook," bevestigde de advocaat. „Voorzoover ik de mannen ken, die den toon aangeven in dekerkelijke kringen, lijden zij zeer aan gebrek van door-zicht en verstandige waardeering van groote talenten.In het huis van den bisschop is een volledige machineopgesteld, die uitmuntende fabrikaten aflevert, het iswel fabriekwerk, maar het voldoet aan de behoeften.De machine staat en gaat, en ijverige machinisten

voedenhaar met inkt en papier; aan scheppende geesten isverder geen behoefte." „ De juistheid van uw oordeel over plaatselijk onver-stand wil ik niet tegenspreken," hernam de baron. „Geeftevenwel beperktheid van geest hier of daar den hoofdtoon,dan is dit in tegenspraak met den geest der Kerk.Niemand bevordert het geestelijk leven en streven meer



» 118 dan juist zij. In de middeleeuwen, dien veel verfoeidentijd van duisternis, toonde de Kerk een onbeperkte liefdeen waardeering voor hen, die talent bezaten om boekente vervaardigen. Zelfs waren alleen de monniken, dieboeken afschreven vrij van het koorgebed. De Kerk isaltijd een verzorgende moeder geweest van de kunsten.Wat daarentegen bij uitzondering tegenwoordig op degewijde plaatsen gevonden wordt, is een slepende ziektevan den tijd, een levendoodende trek van bureaucrati-sche stiklucht, die uit het moderne Staatswezen in meniggodshuis overwaaide. Wanneer sluwheid, arglistigheiden geweld zich in den Staat voortdurend kenmerkten,dan worden deze in de Kerk beperkt en schadeloos, —de duivel is blind in het volle licht,

lafhartig en bangvoor den strijd. Bij de bedreigingen van de staatkun-dige machthebbenden vlucht hij achter de papierenwallen, vergenoegt zich met geschreven protesten, maarden ernstigen strijd vermijdt hij. Natuurlijk! In dedikke bureaulucht sterft het vuur van heilige geestdriftom in den strijd te gaan voor Gods zaak. Dat is deziekte en het bederf en wee hen, die de twisten uitlokken.Men zal het papier zien sidderen en beven. — En gijwaagt het, mijne heeren, deze arme kleinen in papie-ren rokjes, in aanraking te brengen met die zuil, waaropde waarheid, het geluk der volken en de vrede der zie-len, rust? Laat die zuil haren trots en hare groot-heid behouden, in weerwil van die kleinen, welke aanharen voet spartelen. De aanstaande storm

verdrijftalle papierwormen, al het geestelijk vreemde en afge-storvene schudt hij van den boom des levens af, —de zuil der Waarheid staat eeuwig pal. — Mijne hee-ren , ik spreek oprecht: ook de zedige priesterkleedinghindert niet aan het gevoel van eigenwaarde van eengroot talent. Ook aan het talent van den ultramontaan



119 is het bewustzijn niet verboden, dat geen mensch aldroeg hij ook schepter en kroon, of zelfs de pauselijketiaar, het hooger zou kunnen plaatsen, dan Gods genadedit gedaan heeft." „Ei, ei, dat is openbaar verzet tegen de voorge-schreven onderworpenheid!" riep de professor in de ge-schiedenis uit. „Is de H. Vader te Rome niet de bronvan alle genaden ? " „Neen! De Paus is slechts een dienaar Gods,slechts een uitdeeler der genaden, maar niet hare bron,die God alleen is." „ Ik vraag u wel verschooning, baron," zeide dewijsgeer. „ Uw standpunt is niet dat der katholiekewerkelijkheid, maar het ideaal des dichters." „ Gij bedriegt u, mijnheer. Juist gij moogt niet inde dwaling van millioenen vallen. Terwijl

ontelbaremenschen de zwakheden en zonden des menschdomsverwisselen met de heerlijkheid van den goddelijkengeest in de Kerk, denkt gij minachtend over de Kerkzelve. Ik zeg u, niet de eerste Judas, niet de zesdeAlexander en al hunne geestverwanten, zijn in staat,den zuiveren glans van des Heeren Bruid te bezoede-len. Wijl evenwel millioenen de Judassen voor hetuiterlijke in vereeniging met de Kerk zien, daaromversmaden zij de zon, welker glans ook de afschuwe-lijkheid van het moeras verlicht. Is zulk een gedraglogisch, professor der logica?" „Wat gij daar zegt van de „ Bruid des Heeren"is even goed een sprookje als het vertelseltje vande rots van Petrus, welks macht de hel niet

kanoverweldigen," beweerde Frech. „ Het is onzen tijdvoorbehouden, om dat sprookje grondig te weer-leggen. Het laatste uur van het Pausdom heeft ge-slagen. Binnen kort zal Victor Emanuël zich in



120 het Vaticaan vestigen. De vermolmde stoel van Pe-trus valt dan geheel uiteen. De pauselijke stad Romewordt de hoofdstad van Italië en de Paus een itali-aansch bisschop. Zoo moeten alle bisschoppelijke ze-tels der wereld een nationaal karakter aannemen. Deeenheid van de rooinsche Kerk is weg en uit harepuinhoopen ontwikkelen zich afzonderlijke kerkgenoot-schappen , geheel naar den smaak en de behoeftenvan enkele landen en volkeren." „Zoo ver moet het oogenschijnlijk ook komen,"zeide de baron. „ De hulpelooze grijsaard op den Stoelvan Rome is toch ten prooi aan de machtigste, ge-welddadigste orde der wereld — de vrijmetselaars-orde. Alle machtigen hebben den Paus verlaten ofbestrijden hem op leven en dood. De

Stedehoudervan Christus is een steen des aanstoots, een ergernisvoor den geheelen modernen tijdstroom, die hem moetverslinden en wegspoelen. Dientengevolge is, naar allemenschelijke berekening, de Paus onherroepelijk ver-loren. Maar hoe zal het gaan, mijne heeren, als allemachthebbenden te zamen niet in staat zijn, om denmachteloozen grijsaard te verdringen? Als alle stor-men te vergeefs woeden tegen den vermeenden ver-molmden Stoel van den H. Petrus? Als de pogingentot verdelging van den tegenwoordigen tijd even nut-teloos zijn als die driehonderdjarige der romeinschekeizers ? Dan dunkt mij, zullen allen , die nog gezondverstand bezitten, duidelijk den vinger Gods erkennen,tegen wiens leiding de stormloop der vijanden

machte-loos in het niet verzinkt. En hij, die niet erkent, datGods vinger alleen den Paus beschermt tegen de ge-heele wereld, slechts God, wijl hij alleen hem alsPlaatsbekleeder op aarde heeft aangesteld — dien ver-oordeelt zijn kwade wil. Want wij leven in een tijd,



121 in welken zich de macht des Allerhoogsten duidelijktoont." „Uwe bewijsvoeringen brengen tot nadenken," be-kende de wijsgeer. „Weerstaat ook dezen keer deoude Stoel van Rome den vijandelijken aanval, danzou men wezenlijk in bekoring raken, om te gelooven,dat de rots van Petrus door de machten der hel nietkan overweldigd worden. Voorloopig zullen wij af-wachten. En uwen „vinger Gods" beschouwen wijproza?sch als de natuurlijke ontwikkeling van de din-gen, die kunnen gebeuren." „Het geloof alleen ziet den vinger Gods, maarniet de wetenschap." „En gelooven kan slechts de eenvoudige." Streitberg keek den spottend lachenden Unstat metgroote oogen ernstig aan. Daarop vervolgde hij: „

Gij stemt hierin met den Heiland overeen, diegezegd heeft: „ Ik dank u, Vader! Heer van hemelen aarde, dat Gij deze dingen voor de wijzen en ver-standigen verborgen hebt en die den kinderen hebtgeopenbaard." Nog sprak de baron, toen een klein kind door hetpad van den tuin kwam geloopen. Het kind, tusschende vijf en zes jaren, klapte in de handjes en kwamop den dichter toegeloopen. Toen zag het de ernstige,vreemde heeren en het bleef eenige schreden van detafel staan. De dokters waren verbaasd over hetschoone knaapje. .Bijna doorschijnend blank, als metglans omgeven, stond hij voor hen. Zijne heldere kin-deroogen waren liefelijke boden uit eene schoone we-reld en zijn gelaat stemde

volstrekt niet overeen metden twijfel van het wetenschappelijk onzeker onderzoek. Streitberg wenkte den blooden knaap bij hem tekomen. Hij legde zijne hand zachtjes op den krullen-



122 bol, beurde den kleinen op en kuste hem. Het knaapjelachte nauwelijks. Hij keek weer naar de zwijgendeheeren, wier tegenwoordigheid hem niet scheen te be-vallen. „ Oom Jozef," fluisterde hij den baron in het oor,„ moeder en vader is daar." „En ik moet met u medegaan, niet waar?" vraagdede oom vriendelijk. „ Mijne heeren," zeide hij zichtot de dokters keerende, „wij willen aan dezen kleineeens vragen, wat hij van Gods vinger denkt." „Wat men hem geleerd heeft," voegde Unstathem toe. „Wij vragen niet de wetenschap, maar het kind,"verklaarde Streitberg weder. Hij boog zich tot den kleine en sprak zacht eenigewoorden met hem. Het kind nam een deftige houdingaan. Nog zaten de luisterende dokters in gespanaenverwachting, toen de

kleine zijne handjes vouwde,zijn krullebol ophief, de heldere oogjes naar den hemelopsloeg en met een duidelijke stem aandachtig zeide: „Lieve Vader in den hemel, wien niemand in goed-heid evenaart, zie op uw kind neder. Uw oog is dagen nacht op mij gericht en uw lieve engel is steedsmijn leidsman. Niets hebben wij, of wij hebben hetuit uwe hand ontvangen en wat gij doet strekt onstot ons eeuwig heil." Niet in de eenvoudige woorden, maar wel in degeheele verschijning van het biddende kind lag eenebijna bovenaardsche grootheid. Met treffende uitdruk-king, die van zijn geloof getuigde, als een engel inonschuld en schoonheid stond hij daar voor den Heer.Gods welbehagen daalde op het kind neer, en hetknaapje had vol vertrouwen zijn

oogjes tot den Alom-tegenwoordigen gericht. Nadat het kind gebeden had



123 maakte dit het teeken des Kruizes en bleef bij zijnoom staan. De dokters hadden verrast het zeldzame kind ge-zien. Zij hadden gewaarwordingen gevoeld, die ophet gebied hunner werkzaamheid niet te huis be-hoorden. „ Mijne heeren, wat gij zoo even op het wezen vandezen kleine hebt kunnen lezen," zeide de dichter,„ dat is het schrift van dien zelfden vinger, dien gijbestrijdt. Wellicht zou men de onschuld van het kindeen verlichamelijkt idee uit de andere wereld ^kunnennoemen; want geene schoonheid op aarde is schitte-render, treffender, waardiger, dan de zuivere kinder-ziel. Veroorloof mij ten slotte de opmerking, dat deonschuld een doorslaand bewijs is van het bestaan vangoed en kwaad,

alsook van de onjuistheid eener we-tenschap, die het goed en kwaad ontkent." Hij nam den hoed af, groette vriendelijk en gingmet den kleine heen. De dokters keken hem zwijgend na. „ Het karakter van een volmaakt dichter," zeidede wijsgeer. ,, Hij weet dooden te bezielen, het allo-daagsche te verheffen, het aardsche hemelsch te ma-ken, zelfs weet hij aan het domme geloof nog eenschemer van licht te ontlokken." „ Zijne vrijzinnigheid is verbazend!" riep de schei-kundige uit. „ Men zou zulk een karakter van eenultramontaan niet verwachten." „ Ik houd het er voor, dat hij geenszins een ultra-montaan of streng geloovig katholiek is," beweerdede professor in de geschiedenis. „ De H. Vader isvoor hem

slechts een titel; want hij, die dezen titelvoert, is volgens zijne overtuiging een zondig mensch.Hij waagt het om over het pantoffel-kussen medelij-



124 dend de schouders op te halen en op de voetwasschingvan den ootmoedigen Heiland te zinspelen. Hij haaltdie booswichten duchtig door, die herhaalde malen denstoel van den H. Petrus schande hebben aangedaan.Al deze kenteekenen duiden een zelfstandig denkenaan, dat, zooals bekend is, door het- geloof niet ge-duid wordt. Ik hoop, dit schitterend talent nog een-maal in den dienst der wetenschap aan te treffen." „ Dat zal bezwaarlijk gaan /\' hernam de advocaat.„ Voor misbruiken in de katholieke Kerk heeft hijeen scherp oog. Hij hekelt in zijne schriften onpar-tijdig de verbastering, waar hij die aantreft. Hemhindert evengoed de voogdijschap van den Staat overde Kerk, als het lage drijven van een of anderegeestelijke overheid. Zonder

onderscheid bestrijdt hijde ondeugd, al was zij ook in de omgeving van denheiligen Vader. Maar, mijne heeren voor de leer vanJezus Christus, voor zijn geloof aan den Zoon Gods,laat hij zich roosteren en braden. Zuiver en rein vanzeden meent hij het oprecht met den godsdienst. Had-den alle geloovigen zijn karakter, waren allen evenoprecht en welmeenend, dan zou men zich met hetultramontanismus kunnen verzoenen." „ Neen , nooit!" sprak de scheikundige heftig tegen.„ Dit verderfelijk ras moet bestreden worden, totdathet uitgeroeid is. Der wetenschap behoort alleen engeheel de toekomst. Het geloof, een kind van bar-baarsche tijden, heeft alle recht van bestaan verloren." „Ik ben het volkomen met u eens!" viel dokterWunderlich in dereden.

„ De wetenschap is voldoendetot aardsche gelukzaligheid. De vermeende zaligheidaan gene zijde des grafs sterft met zijn vader, hetgodsdienstig geloof. De aarde voorziet in alles voorieder denkend wezen en om den hemel op aarde te



125 verschaffen door beschaving, vrijheid, opvoeding engenot, dat is de taak der wetenschap." De advocaat trommelde op de tafel. De meeningder professoren scheen hem niet zeer te bevallen. „Veroorloof een man van het recht een prakti-sche bedenking te opperen, tegen de volledige uit-roeiing van het godsdienstig geloof," zeide hij einde-lijk. „Voor mannen van het vak, voor geleerden,moge de wetenschap voldoende zijn, even zoo voorbeschaafde menschen, maar niet voor de groote massavan het onbeschaafde volk. Dagelijks dringen ruwheiden hartstochten den rechter, naar artikelen van destrafwet te handelen. De laagste ondeugd is thansnog even machtig, als voor duizend jaar. De men-

schelijke natuur blijft hardnekkig vasthouden aanhare kwade neigingen. Het toezicht der politie ende strengheid der wetten zijn niet toereikend tot be-teugeling der woeste hartstochten. Daarom is de zede-lijke dwang van den godsdienst volstrekt noodzakelijk,om de ruwheid der massa\'s binnen de perken te hou-den. Er moet noodzakelijk een godsdienst bestaanvoor de algemeene welvaart. Het volk moet zijn bo-venaardschen God hebben, wiens hel voor den misda-diger geopend blijft. Maar een godsdienst van denPaus moet er niet zijn, ook geen godsdienst vanLutber, maar een Staatsgodsdienst, ingericht naar re-delijke grondstellingen, die de moderne ontwikkelingpassen. Als het verledene zijn

Mozes, zijn JezusChristus, zijn Mahommed heeft gehad, waarom zouhet tegenwoordige, dat zoo rijk aan uitvindingen is,zijn Stichter niet kunnen hebben van een Staatsgods-dienst, die voor dezen tijd past? Moge deze Staats-godsdienst ontstaan uit de politieke omwentelingenvan den tegenwoordigen tijd."



126 „Van het standpunt der nuttigheid beschouwdhebt gij geen ongelijk," zei de wijsgeer, wiens ver-dere woorden onderbroken werden door het gerinkelvan scherven. De hoofden van alle dokters keerden zich naar detafel, waar Strehling on Michel zaten. De molenaar had met gespannen aandacht de woor-den van Streitberg gevolgd. Hij had met open mondtoegeluisterd, zijne blikken hadden den baron verslon-den om het verstaan der redevoering gemakkelijkerte maken. Toch was het meeste voor hem onverstaan-baar gebleven. Maar van het geheel had hij toch zulkeen indruk gekregen, die sterk genoeg was om denhalf slapenden wakker te schudden. Wat hem tenge-volge eener onvoltooide opvoeding aan verstand ont-brak

, werd vergoed door het beeld van den voorwaarheid en godsdienst gloeienden baron. De mole-naar had zijne oogen niet kunnen afwenden van debezielende gelaatstrekken van den jongen man, diezoo\'n verheven zielenadel uitdrukten. En toen hetbiddende kind, schoon als een engel, voor Strehlingsoogen stond, liepen de tranen over zijne gerimpeldewangen. Vervolgens had hij na het vertrek van Streit-berg zwijgend gezeten. Wat de dokters zeiden, hadhij niet eens opgemerkt. Hij leed aan een hevigenstrijd in zijn binnenste. Michel had er van afgezien,om hem aan te spreken; want hij kreeg geen ant-woord. Strehling scheen noch te zien, noch te hooren.Plotseling sprong hij op, vatte krampachtig het volleglas in de hand,

wierp het over de tafel, zoodat descherven naar alle zijden vlogen. „Wat scheelt u, Jozef?" riep de oude verschrikt.Strehling staarde op de natte tafel, vloekte binnens-monds, balde de vuisten en verliet haastig den tuin.



127 De hem bekende drinkebroers riepen hem toe, dochhij sloeg er geen acht op. Altijd voor zich ziende,liep hij in volle vaart naar den molen, waar hij dekamerdeur wijd openrukte, en waar zijn opgezwollengelaat en woest uitzicht zijne vrouw een uitroep af-perste. „ Ik heb gezworen vrouw, ja gezworen heb ik, omeen jaar lang geen druppel bier te drinken. Ik houdmijn woord." „ God dank, lieve Jozef! Hoe zijt gij tot dit chris-telijk voornemen gekomen?" „ Hoe ? " — en de molenaar stond eensklaps ver-baasd over zich zelven. Hij zou verklaring geven vaneene zaak, die hem zelven niet duidelijk was. „ Hoeik daartoe gekomen ben? Dat kan ik u eigenlijk nietzeggen. Men moet zoo iets gezien en gehoord

hebben." „Wat hebt gij dan gezien en gehoord, lieve Jozef?" „Ik heb een heer gezien en gehoord, zooals ik nietzou hebben kunnen gelooven, dat er menschen bestaan.Een kind zag ik, zoo schoon, als een hemelsch wezen,zoo onschuldig, zoo — ik weet in het geheel niet hoe!En dat kind heeft gebeden, zoo treffend, dat het mijdoor merg en been ging. Toen heb ik op eenmaalmijn slechten levenswandel ingezien. Ik dacht na, hoeook ik eens kind was, en wie ik nu ben. Wel drom-mels , Jozef, heb ik tot mij zelven gezegd, gij zijt eenregt lage vent. Wie zijt gij geweest, — wat zijt gijnu ? Wat is van u geworden ? — Ja, zeide ik tot mijzelven, dat heeft het bier gedaan, — dat vervloektebier! Daarop heb ik het

bier voor een geheel jaarvaarwel gezegd. En, Anna, ik houdt mijn woord!" De godvreezende vrouw, die dagelijks voor denHeer knielde om de beterschap van haren echtgenootaf te smeeken, zag dankend ten hemel.



128 „ Dat heeft de genade Gods bewerkt, Jozef." „ O wat — genade Gods!" sprak hij heftig tegen.„Ik ben zoo slecht, dat onze lieve Heer mij nooitmeer wil aanzien." „ Spreek toch zoo niet. lieve! Ook de moordenaaraan het kruis is door onzen lieven Heer barmhartigaangenomen; gij zijt toch geen moordenaar." „Niet? Meent gij dan niet, dat ik den ouden gauw-dief, Firner, in drift doodgeslagen zou hebben , als mijTruitje niet tegengehouden had? Maak mij dus nietbeter dan ik ben, dat kan ik niet verdragen." De deur ging open. Geertruida kwam binnen, }er-nedergeslagen en treurig; want de vader bleef hard-nekkig aan zijne weigering vasthouden, om hare handaan Adam te geven. De molenaar sloeg zijne dochter een geruimen

tijdgade. De geheime, verteerende smart van het min-nende meisje ontging hem niet. Hij wist, dat hij deoorzaak van dien kommer was. Sinds lang had hijberouw over zijn onberaden woord. Toch trok hij hetniet in, omdat Jozef de molenaar dit nimmer deed.Wellicht was deze trek de beste en schoonste in hetgeheele karakter van den man, had hij hem niet slechtaangewend. Geertruida legde eenige geldstukken op de tafel. „Vader, Adam stuurt het geld terug. Het werkop het tabaksveld heeft hij niet voor geld, maar uitvriendschap gedaan." „Zoo — uit vriendschap! Ik wil zijne vriendschapniet — zeg hem dat maar!" schreeuwde de molenaartoornig. „Wat ik gezegd heb, blijft zoo. Hij krijgt u niet." Geertruida begon te schreien. „Kom,

Jozef, wees toch niet zoo toornig!" smeektede vrouw.



129 „Toornig? Ben ik toornig? Volstrekt niet! Mijnwoord houd ik! Gij vrouwen zult van mij geen schurkmaken, die zijn woord gebroken heeft — Truitje, neemhet geld en zend het hem weer." Zij gehoorzaamde, streek de geldstukken van detafel in de hand en verliet de kamer. Zij ging doorde keuken met samengeperste lippen , in de oogen eenzeldzamen glans. Zij had wel hardop willen schreienvan smart over de onbillijke hardheid van den vader,jegens den braafsten en knapsten jongeling uit de ge-heele streek, die door haar bemind werd uit de vol-heid van haar jeugdig hart. Haar eigen leed, dat haaronophoudelijk voor den geest stond sedert het oogen-blik, dat zij uit Adams mond het verschrikkelijke be-

sluit baars vaders had vernomen en klagend op deweide was neergevallen , vergat zij thans. Zij had ge-zien met welke vlijt Adam het tabaksveld had ver-zorgd, hoe hem daarbij uren lang het zweet langs hetaangezicht had geloopen. Zij had de loftuitingen dervoorbijgaande boeren over de zorgvuldige behandelingvan den akker gehoord. Zij keurde met voordacht deedele goedaardigheid van den jongeling goed, dien devader nu als een daglooner wilde behandelen; wiensvriendschappelijke gezindheid hij verachtelijk van dehand wees! Uiterst vertoornd was zij op haren vader.Had zij de tanden niet vast op elkander gesloten,stellig waren er woorden voorgevallen, die een kindtegen ouders niet mag

uitspreken. Had Strehling op dit oogenblik zijne dochter ge-zien , dan zou hij hebben moeten bekennen, dat zijneigen hartstochtelijkheid en oploopendheid gedeeltelijkop zijn kind waren overgegaan. Geertruida opende eene deur, welke naar de beekleidde. Zij trok de deur achter zich op slot en ging onfeilb.                                                                            9



180 de trap af. Op de laatste trede bleef zij zitten. Aanhare voeten stroomde de beek pijlsnel yoorbij, hetwater ruischte, de borden van de raderen sloegenin den stroom. Dit bruischen deed haar goed; wanthet was in harmonie met haar binnenste. Zij vielachterover op de trap en weende bitter. Zoo luid werdhaar snikken, zoo nijpend hare smai\'t, dat enkeleklaagtoonen het ruischen der beek overstemden. Eindelijk kwam zij weder tot zich zelven. Zij droogdehare oogen en wangen af en keerde naar de keukenterug, waar zij op de bank aan den haard een oude,jichtige vrouw vond zitten. De arme voorzag in haarbestaan door aalmoezen, welke zij geregeld aan denmolen ontving. Men kon haar altijd hooren komen,door het zuchten,

en steunen en het stooten met eenlangen stok, waarop zij ging. Ook nu begroette zijde binnenkomende dochter des huizes met sterke uit-boezemingen van hare pijn. „Waar waart gij kind? Ach — mijne voeten, —mijne beenen, — mijn rug, — mijne borst! Ach,ik kan bijna niet meer voort — ik ben zoo ellendig.Het droge vleesch, dat gij mij gegeven hebt, kan ikniet meer bijten! — Koffie doet mij het meestegoed, maar — ach God, — de winkeliers gevenmij die niet voor niets, — en geld heb ikniet. Maakte de lieve God er met mij maar eeneinde aan." Geertruida ging naar de keukenkast, opende deblikken koffietrommel, deed wat koffie in een kommetjeen gaf die de oude. „Ach, wat zijt gij een goedhartig kind! God loonehet u, Truitje!

Waar is uwe goede moeder, — zijis toch gezond?" „Ja, Ursula!"



131 „Ach God, — koffie heb ik, — had ik nu ookmaar melk!" „ Ik zal u dezen avond een pot vol brengen." „ Een pot vol ? Ach, wat zijt gij goed! Ik weet,gij komt zoo gaarne naar mij toe, ook daarom,wijl Adam juist tegenover mij woont. Ach, — wateen braaf mensch is die Adam toch! Hij is in hetgeheel niet zooals de andere jongelui — niet norsch,niet overmoedig, niet verkwistend, niet grof en spot-achtig tegen oude menschen. Maar vlijtig en recht-schapen is Adam. Een korf vol uitgezochte aard-appelen heeft hij mij gisteren gebracht; hij zette diebij mij neer en zeide: „ Daar Ursula, wel bekomenzij u. Als gij er geen meer hebt, zeg het dan maar,dan zal ik er u weer brengen." — Dat heeft hij ge-zegd. — Ach,

— wat een braaf, oppassend mensch! —Maar Truitje — zie ik goed, — mij dunkt gij hebtgeschreid? Ach — lief kind, wat scheelt u?" De aangesprokene antwoordde niets. Zij had zekerbij het rammelen der borden, die zij waschte, de vraagniet gehoord. „ Hoe dom ben ik toch!" ging de oude voort.„ Geen wonder, dat gij schreit, Truitje! Ook Adamloopt dikwijls zoo treurig, zoo bedrukt, dat men mede-lijden met hem moet hebben. Wees maar gerust,kind, uw vader zal wel veranderen. De rede, waaromgij den braven, knappen jongen niet nemen nioogt, iszoo bezwaarlijk niet. Uw vader is stijfhoofdig. Toenhij nog een kind was, had hij dat ai. Het is wat tezeggen, als de menschen zoo koppig zijn. Tot

uwgrootvader heb ik al gezegd: Stoffel, gij kunt metuwen Jozef niets aanvangen, als gij hem die koppig-heid niet afleert Juist zoo is het gegaan. Drommelsis dat een vader voor zijn kind."



132 „Ursula, dat verdraag ik niet," viel Geertruidade pruttelende in de rede. „ Gij moet van mijn vaderniets zeggen. Hij heeft zijne gebreken, even als iedermcnsch, maar hij heeft ook zijne goede hoedanig-heden. Iedereen in het dorp moet van hem zeggen,dat hij vóór het ongeluk met het proces, de recht-schapenste en werkzaamste man geweest is. Het iswaar, na het ongeluk is het anders geworden. Bidvoor vader, Ursula, maar versmaad hem niet." „ Bidden ? Ach God, iederen dag bid ik voor hem.Ik wilde van uw vader ook niets zeggen, — liefkind. Het was niet kwaad gemeend. — Nu moet ikweer gaan, want ik doe er lang over, eer ik te huisben. — Moet ik Adam zeggen, dat gij dezen avondkomt, Truitje?" „ Neen, zeg hem

maar niets. Anders heeft hetden schijn, alsof wij in het geheim bijeen komen endaarvan houdt Adam evenmin als ik. Onze betrek-king moet zoo rein en zuiver blijven, dat de geheelewereld het vrij mag weten." „ Ach, — wat zijt gij een braaf meisje, Truitje!Dat is goed, ga zoo voort," zei de oude, terwijl zijden stok en de voeten onder zuchten en steunen inbeweging bracht.



JUDAS ISKARIOT. De zinspeling van advocaat Frech op een „ Staatsgods-dienst" was geen toevallige gedachte geweest. Sedertgeruimen tijd werkten de mannen van het schootsvelaan dit wangedrocht. Voorloopig bestond hun werk inhet omverhalen van het oude, om plaats te maken voorhet nieuwe. Sinds jaren waagde het de pers om, mettoelating der overheid, het Christendom te belasteren,zijne geloofswaarheden en zedeleer verdacht te maken,de geestelijkheid op de laagste wijze te beschimpen ente bespotten. Dit duivelsch plan had ten doel, den chris-telijken godsdienst langzamerhand afbreuk te doen envoor den aanstaanden Staatsgodsdienst den weg te banen.Het werk slaagde. Het getal der

godsdienstig ongeloo-vigen nam toe, de geloofsijver bekoelde bij millioenen,de invloed der Kerk werd dagelijks al meer en meerdoor nieuwe wetten verdrongen uit de scholen en anderekringen, waar hij met vrucht kon aangewend worden.De Staat beleed openlijk het moderne heidendom. Detijd naderde, waarop een godsdienst zou gesticht wor-



134 den, welks grondslagen niet berustten op de goddelijkeOpenbaring, maar op de almacht van den Staat. Deongerijmde stelling van Ht^gel: „ De Staat is de wer-kelijkheid van het zedelijk idee, van den zedelijken geest,die zich zelven denkt en volvoerd," — had vleesch enbeenderen aangenomen. En de onfeilbaarheid van denPaus tot dogma verheven scheen dien sinds lang voor-genomen Staatsgodsdienst in de hand te werken. Advocaat Frech, die tevens grootmeester en eenwerkzaam vrijmetselaar was bij den grooten wereld-bouw, nauwkeurig bekend met de plannen zijner orde,groette de professoren en ging naar de pastorij. Pastoor Atzel zat kaart te spelen. De onderwijzerDunkel en twee boeren waren de speelmakkers

van denpastoor. Een klein vaatje lag naast den lieer des hui-zes op een stoel, uit hetwelk hij het gerstenat tapte.De hoofden waren opgeblazen en de hartstochtelijkheidvan het spel was zoo groot, dat Atzel aan de plichtvan gastheer moest herinnerd worden door het kloppenmet het glas op de tafel. De binnentredende advocaatwerd niet opgemerkt, tot dat bij aan de tafel kwam enzijne hand vertrouwelijk op den schouder van Atzellegde. Toen sprongen allen op. „Zijt gegroet, beste vriend!" riep Atzel verheugd uit. „Een troostend gezicht: Kerk en Staat zoo een-drachtig vereenigd!" prees de advocaat. „Burgemees-ter, wethouder, pastoor en onderwijzer zoo genoegelijkbij elkander, hoe verblijdend!" De burgemeester en de

wethouder lachten over dezestreelende taal. De onderwijzer Dunkel maakte eenbuiging voor den aanzienlijken man der vooruitgangs-partij. „ Mag ik u een glaasje tappen, advocaat," vraagdede pastoor.



185 „ Natuurlijk, waarde vriend!" antwoordde Frech,terwijl hij ging zitten. „Uit uwe gewijde handen smaaktalles voortreffelijk." De gasten lachten. „ Uwe glazen hebben ook zulken behagelijken vorm ,"ging de luimige advocaat voort. „ Gij zijt inderdaad degoede herder, die zijne schapen en hunne behoef-ten kent." De gasten lachten weder. Ook pastoor Atzel lachte. „Nooit leerde ik een priester kennen," verzekerdeFrech, „bij wien de H. Wijdingen zulke nuttige uit-werkselen hadden , als bij u. Alle priesters zijn min ofmeer nauwgezet, laten het hoofd hangen of\' hebben eenafkeer van de vreugde des levens. Willen zich de ge-meentenaren bij clans en partijtjes eens vermaken, clanworden zij daarover den

volgenden Zondag geduchtdoorgehaald. Dan wordt er eene geduchte preek gehou-den over den tekst: „Zijt matig en waakzaam! Geendronkaard, geen ontuchtige, geen brasser kan het rijkGods binnengaan." Daarover gevoelen de arme gemeen-tenaren zulken angst, dat de zoete nagedachten vanhet vermaak daardoor niet weinig verbitterd worden.Gij, daarentegen, beste pastoor, gij zijt vroolijk metde vroolijken ! De treurigen en hangkoppen kunt gijniet lijden. Gij zegt er nooit iets van, als de menschenvroolijk zijn. Gij laat ieder zijn weg gaan, zonder denvreedzame te overvallen, als een razende en boosaardigevrouw. Gij ziet nooit den splinter in het oog van uwennaaste, maar ook niet den balk in uw

eigen oog, om-dat gij er geen in hebt. Gij oordeelt niemand, opdatgij niet geoordeeld wordet. Uwe beminnenswaardige be-scheidenheid wordt nimmer aanmatigend, nimmer heersch-zuchtig. — Waaraan hebben het de menschen van Heim-hofen verdient, om zoo\'n goeden herder te hebben?"



136 Wederom lachten de gasten. „ Onze pastoor is zooals hij behoort te zijn," zeideLauw, de burgemeester. „ Ik zeg altijd; onze pastoor leeft en laat anderenleven," verzekerde Hans Dunkel, de onderwijzer. De advocaat wist, dat zijn roemen op pastoor Atzelin de geheele gemeente bekend was eer twaalf urenom waren, en dat zijne loftuiting tevens een trouweloozevernedering van het verheven, heilig priesterschap was.Beide oogmerken lagen in de berekening van denadvocaat. Hij wilde den toestand van Atzel bevestigen,den onwaardigen het gunstig oordeel der boeren ver-zekeren; want de diep gezonken gemeente Heiinhofenhechtte veel gewicht aan het oordeel van advocaat Frech.Verdachtmaking en verachting van het

priesterschapwaren intusschen overtollig: hiervoor zorgde Atzelzelf in ruime mate. „ Overigens ben ik van meening," eindigde de ver-standige advocaat, „ dat een kwade geest spoedigHeimhofen van zijn goeden herder zal berooven."„ Hoe zoo ?" vraagde de burgemeester.„Dat zal toch niet gebeuren?" riep de wethouder.„ Daartegen moeten wij protesteeren!" riep Dunkelvastberaden uit. „ Het bevalt den pastoor bij ons, —wij bevallen hem en hij bevalt ons. Mogen wij mijn-heer de advocaat om een nadere opheldering vanzijn, naar het schijnt ernstig gemeend gezegde ver-zoeken?" „Stellig," antwoordde Frech. „Tot dusverre wasde positie van den pastoor verzekerd door de be-scherming van den Staat. Wijl nu echter de Pausop

eens onfeilbaar is geworden, nu is geen mensch ,al droeg hij ook schepter en kroon, veel min-der een vrijzinnig pastoor, in zijn huis meer zeker.



137 De pastoors worden aan de willekeur der bisschoppenprijs gegeven. Krijgt morgen de bisschop het in hethoofd, om te zeggen : „ Pastoor Atzel pak onmiddelijkuwe koffers en verlaat Heimhofen" — dan moet hetgebeuren." „ Ho, ho — dan hebben wij ook een woordje meete praten!" riep de burgemeester. „ Wij laten onzen pastoor niet gaan, al bevelen hetook tien bisschoppen," beweerde de wethouder. „ De onfeilbaarheid valt in Heimhofen op een on-vruchtbaren grond," zeide de onderwijzer. „ Wij ge-looven aan de Godheid van den Paus niet. Beschermtons de Staat niet tegen de dwingelandij van Rome,dan zullen wij ons zelven beschermen." „ Kunt gij zoo uit naam van de geheele gemeentespreken,

onderwijzer?" vraagde de advocaat. „Ja, — van de geheele gemeente — eenige ultra-montanen uitgezonderd, maar die beteekenen niets." „Dat is prijzenswaardig," zeide de advocaat. „Blijfbij die vaste overtuiging, mijne heeren! Bewaar uwegewetensvrijheid tegen de grillen en de dwingelandijvan Rome." „ Een pastoor, dien zijne gemeente bemint en dienzij wil houden, vreest noch bisschoppelijke, nochpauselijke bedreigingen," zeide Atzel. \'„Juist! De burgers van Heimhofen zijn verlichtgenoeg, om van hun pastoor geen preek over deonfeilbaarheid te verlangen," hernam de advocaatfluisterend. „ O, mijnheer de advocaat!" riep Dunkel uit, ter-wijl zijn oogen fonkelden, „ van onzen pastoor is zulkeen

vergrijp tegen het gezond verstand in de versteverte niet te verwachten." „Weet gij niet," hernam de rechtsgeleerde, „dat



138 de H. Vader te Rome op een liefelijke wijze allenmet den ban bedreigt, die aan zijne onfeilbaarheidniet willen gelooven ?" „O wat, — de ban is een verouderd ding!" riepHans Dunkel hartstochtelijk uit. „ De beschaving enhumaniteit zetten die gekheid vroolijk op zij, welkein de eeuw van verlichting slechts belachelijk kanschijnen." „Ik wensch de heeren geluk met zulk een ver-standiger] onderwijzer," zeide de advocaat zich tot deoverigen keerend. „Als de school aan zulke handenis toevertrouwd, dan is voor het opkomende geslachtder gemeente goed gezorgd." „Wij zijn uiterst tevreden," zeide de burgemeester. Advocaat Frech nam het horlogie uit den zak, omte zien hoe laat het was. „ Het wordt avond — en ik heb een woordje

metu te spreken, beste Atzel." De gasten stonden op; zij bogen voor den advo-caat en werden door den pastoor tot aan de deurbegeleid. „ Mijne heeren, dezen avond bij tijds in „ de Zwaan,"herinnerde Atzel aan de scheidenden. — „ Gij kunt den slag afweren, die Rome tegen elkeonafhankelijkheid voert," begon de advocaat. „ Uweboeren zijn vrijzinnige lieden. Zij zullen u trouw terzijde staan in den strijd, die u wacht." „In den strijd, die mij wacht?" herhaalde Atzelverwonderd. „Ik ontken eenvoudig de nieuwe ge-loofsleer." „ Dat gaat niet, beste vriend! Gij zult u moetenverklaren. Gij zult te beslissen hebben of gij genegenzijt het juk van volslagen onderwerping van uwengeest te dragen, of niet."



139 „ Gij schertst toch ? " „ Neen, neen, het is ernst. De bisschop heeft eenherderlijk schrijven over het dogma der onfeilbaarheiduitgevaardigd. Deze brief moet den geloovigen- vanalle kansels verkondigd worden. Derhalve wordt erook verondersteld, dat gij een werktuig tot verkon-diging van dien nieuwen onzin zijt." „ En laat de regeering het toe ?" riep Atzel ver-toornd uit. „Zou de Staat de betrekking van politie-beambte voor de jezu?eten-partij te Rome waarnemen?Neen, Frech, dat geloof ik niet." „ Inmengingen in godsdienstige vraagstukken zijnvoor den Staat altijd onaangenaam, dikwijls gevaar-lijk geweest," hernam de andere. „ Het ontbreekt deregeering niet aan goeden wil, om de onafhankelijk-heid

der pastoors te .verzekeren. Maar het is devraag, of een pastoor de bescherming der regeeringdurft inroepen." „Als niemand het durft, dan durf ik het!"schreeuwde Atzel woedend. „ Zijn allen dan jezu?eten-knechten , aanbidders van de pauselijke zelfvergodinggeworden, — ik word het niet! Neen, nooit! Lieverhang ik de kap op den tuin !" De advocaat reikte hem zwijgend de hand. „ Gij zijt nog altijd de opvliegende, twistzieke envrijzinnige jongen van voor vijf en twintig jaren,"zeide de advocaat lachend. „ De kerklucht en den wie-rookdamp hebben uw helder verstand nog niet bene-veld. Ik ben ook van meening, dat wellicht de meestepastoors evenzoo denken, als gij; maar het ontbreekthen aan uwen

moed. Het is hier te doen, om denstrijd met Rome te beginnen. Zoudt gij genegen zijnom de eer van voorvechter in de oogen van de ge-heele beschaafde wereld te verdienen?"



140 „ Als mij de regeering beschermt, — ja," ant-woordde Atzel. „Zij zal u beschermen!" „ Ik eisch mijne onverminderde jaarwedde , — waar-borg voor het behoud mijner pastorij; — dan zijn mijde bankbliksems van Rome en de bisschoppelijke ex-communicatie onverschillige zaken," verzekerde Atzel. Na een langdurig onderhoud, verliet Frech zijnstudiemakker. Een dikke, akelige duisternis lag om de pastorij.Aan geen raam was licht te zien. Atzel liep rusteloos door de donkere kamer. Hijhad zich verbonden aan datgene, wat hij nu moest gaanbestrijden. Ofschoon in dit heiligdom binnengeslopen, als eendief, zonder roeping, zonder geloof, zonder kennis,door een woest studentenleven sinds lang met Godsheilige wetten in

tegenspraak, in afgrijselijke bedorven-heid voortlevend, onpriesterlijk in zijn denken, onchris-telijk in zijne handelingen, als een blinde rondtastendin het licht van de leer van Christus, het altaar ontee-rend door onreine handen — stond hij toch radeloosbij nader onderzoek van den begonnen stap. Een leven-dig zelfbewustzijn kwelde zijne ziel. Een verward men-gelmoes van akelige beelden kwam hem voor den geest.Weldra kwam het roode hoofd van Judas Iskariot,zooals hij hem, den goddelijken Verlosser in den hofder Olijven kussend, op de schilderij van een oud mee-ster gezien had, tastbaar voor zijn geest. Getroffenstond Atzel voor Judas, den verrader, wiens valschgelaat hem vertrouwelijk aangrijnsde. De

overeenkomsttusschen den verraderlijken apostel en den verraderlij-ken priester scheen hem groot toe. Judas had zijnHeer en Meester verkocht aan onverzoenlijke, boos-



141 aardige vijanden, — hij, pastoor Atzel, sloot een ver-bond met even boosaardige en onverzoenlijke vijandenvan den Verlosser, met de dragers van het modernefarize?sme, met vrijmetselaars en den Staat, die deKerk zoo vijandig was. Hij deed het wel niet voordertig zilverlingen, maar voor den prijs van een soberonderhoud. Hij leverde zijn Verlosser niet gebondenover aan zijne vijanden, zoo als Judas gedaan had,maar hij stelde de hoofden van het moderne heiden-dom in staat, om de bruid des Heeren, de Kerk, tebestrijden, te verdeelen en te benadeel en. Judas stortte zich slechts voor zijn persoon in denafgrond des verderfs, in wanhoop maakte hij door eenstrop een einde aan zijn ellendig leven,

— hij echter,pastoor Atzel, sleepte allen met hem mede, die aanzijne hoede waren toevertrouwd. Hij bracht scheu-ring, ongeloof en vloek over een geheele gemeente. Door dergelijke overwegingen gefolterd, liep de el-lendeling door de kamer. Eene poging om die ban-den los te maken, die hem sedert jaren aan het kwaadgebonden hielden, deed hij niet. Integendeel, zijnwoede nam toe tegen de sinds lang gehate, zedelijkegrenzen der goddelijke wetten. Hij beduidde zich zel-ven, dat hij een slachofFer van de kerkelijke dwinge-landij was, en zijn verbitterde hartstochtelijkheid tegenhet gezag der Kerk dreef hem tot wraak. Die strengevoorschriften, door de Kerk uit moederlijke voorzorgvoor de

geestelijkheid gegeven, waren hem onrecht-vaardige beletselen voor het genot van natuurlijke za-ken. Het uur sloeg, waarop hij die voorschriften zouvertreden. En bij al die laagheid en verstandelijke bekrompen-heid bezat Atzel een hoogen graad van waanwijzenhoogmoed. Hij meende een kleine Luther te zijn, die



142 voor zijn tijd geroepen was om der Kerk evenveelleed en scheuring te veroorzaken, als het de mein-eedige Augustijnermonnik voor drie honderd jaar ge-daan had. Advocaat Frech had toch bij het heengaangezegd: „Vriend, gij kunt in onze dagen kerkhervormerworden, een knods tegen de grenzenlooze heerschzuchtvan Rome en de pogingen tot onderdrukking van degeestelijke zelfstandigheid. Ook gij zult een doorluch-tig vorst tot beschermer vinden, even als Martin Lu-ther dien gevonden heeft." Deze zinspeling op het brachium saeculare was nietijdel geweest. Atzel kende den doodelijken haat, diein de regeringskringen tegen de Kerk Gods gekoes-terd werd. „Ik waag het, — ik ga voorop. Duizende vanmijn stand zullen

volgen," riep Atzel uit, voelde inhet donker naar zijne pijp en ging naar „de Zwaan."



• EEN MINISTER. Advocaat Frech ging met den spoortrein naar de re-sidentie. Hij was bevriend met den minister, die vrij-metselaar was, even als hij. De geest en het strevenvan hunne gemeenschappelijke orde duidden beidendenzelfden weg aan. Daarom stak er voor den advo-caat geen gevaar in de vermetelheid, om den hoogstenambtenaar van den Staat in uitgebreide plannen, dieden godsdienst vijandig waren, mede te slepen. Terstond na zijne aankomst reed de advocaat naarhet prachtig paleis van den minister, waar hij denkamerdienaar, die hem zou aandienen, op den voetvolgde. „ Advocaat Frech ," zeide de bediende in het kabinetvan den minister. Zijne excellentie hief het met zorgen

overladenhoofd op; hij was met een pak papieren bezig. Hij-streek met de hand over de weinige roodachtige hoofd-haren , vervolgens over de plooien van zijn gelaat, omde lastige beslommeringen, den staatslieden eigen, te



144 verdrijven. Daarop reikte hij met een vroolijk gelaatzijn ordebroeder de rechterhand. „Zoo onverwachts, lieve Frits?" zeide hij naar eenstoel in de nabijheid wijzend. „ Gij vindt mij bij allesbehalve prettigen arbeid. De pauselijke machtspreukenhebben de geheele hiërarchie in oproer gebracht. Onzebisschoppen maken liet lastig. Zij eischen vrijheid,rechtvaardigheid, levenslucht, kortom — de vrije handom hun herdersstaf te voeren." „ Daarbij ruimte en lucht voor hunne roomsche ban-bliksems," voegde Frech er bij. „Nu, ruimte en luchtgehoorzamen aan de bevelen van uwe excellentie. Iederepauselijke banbliksem moet verstikken, zoodra hij degrenzen van uw gebied bereikt." „Maar niet allen in den Staat gehoorzamen aanmijne

bevelen," vervolgde met een soort van misnoegende minister. „ Er zijn vele honderdduizenden rechtge-loovigen. Deze vorderen gewetensvrijheid, en eerbiedi-ging van hunnen godsdienst, bescherming van hunnegodsdienstige voorschriften en gebruiken. De geloovi-gen willen leven naast de ongeloovigen. Zij bewerenhetzelfde recht van bestaan te hebben, als de joden enheidenen." „ Ofschoon de joden en heidenen niet vijandig tegen-over het moderne Staatswezen staan; gelijk de roomschkatholieken," zeide de grootmeester. „Wij leven tegen-woordig in dezelfde omstandigheden, als ten tijde dereerste Christen-vervolgingen. Waarom liet de romein-sche Staat de Christenen bij millioenen ombrengen?Waarom trachtte hij deze

sekte uit te roeien met oud-heidensche wreedheid? Wijl hij den doodelijken haattusschen het Christendom en het Staatswezen juist in-zag. De romeinsche staatslieden streden voor hun eigenbestaan, terwijl zij het Christendom trachtten uit te



Ir5 roeien. En omdat het hun niet gelukt is het Christen-dom uit te roeien, daarom roeide het Christendom denoverouden Staat uit. Datzelfde zal zich thans herhalen.Gelukt het niet, eiken invloed der Christenen te ver-nietigen , dan zal stellig het Christendom den modernenStaat even zoo omverwerpen, als het dit den romein-schen Staat gedaan heeft. Om dit gevaar te weren,hebben wij geen beulen en brandstapels noodig — eenverstandige opvoeding is voldoende. Daarom is het detaak van onze ministers, de kinderen naar de behoeftenvan den tegenwoordigen tijd te laten opvoeden, om dezwarten uit de scholen te weren, en ook met een wei-nig behoedzaamheid de volwassen geloovigen onder

denduim te houden." „Onder den duim te houden? Neen! Wie met ge-welddadige middelen het Christendom bestrijdt, zal hetslechts versterken dit hebben ons de geweldige maat-regelen der oude keizers voldoende getoond," riep deminister uit. „ De gekruisigde Christus verrees onge-deerd , met groote heerlijkheid uit het graf. Had hemPilatus niet laten kruisigen en dooden, dan zou ergeen verrezen Christus geweest zijn. De vervolgingdes Christendoms is zijn zegepraal. -— En onderrich-ten , opvoeden ? Wat baat het, om tot de geloovigente zeggen: „ Het hoogste gezag is de Staat. Hij heefthet recht tot onderzoek en bedilling van alle kerkge-nootschappen. Aan zijne beoordeeling zijn alle voorschrif-ten

van den Paus en de bisschoppen, die aan de on-derdanen van den Staat gericht zijn, onderworpen. Hijseeft den toon aan in godsdienstzaken, in zedeleer enin het geestelijk beheer. De Staat is gerechtigd, om dezuiver kerkelijke verordeningen van den Paus te on-derzoeken en goed te keuren of te verwerpen, hunneopenbaarmaking en naleving toe te laten of te beletten." ONFI5ILB.                                                                                                10



140 Deze en dergelijke uitdrukkingen, die geheel met debevoegdheid van het hedendaagsche Staatswezen overeen-stemmen, verstaan de geloovigen evenmin, als eenbeschaafd mensch hun godsdienstigen onzin. De ge-loovigen schreeuwen van „ dwingelandij over hun ge-weten , onderdrukking hunner rechten, gewelddadigeberooving van hunne godsdienstige vrijheid." Voorden geest van den vooruitgang van dezen tijd zijn diemenschen onvatbaar. Zij begrijpen niet, dat wij tegen-woordig leven en genieten willen zonder die nauwegrenzen, welke God voor de joden heeft uitgevonden,en die de God der Christenen bekrachtigd heeft." Zoo sprak zijne excellentie verachtelijk over zaken,waarvan hij niets verstond. De moderne

leiding vande staatsmachine op het gebruikelijke spoor had de mi-nister wel grondig bestudeerd, ook kende hij alle rade-ren van de werkzame hefboomen dezer machine. Doorvolhardende vlijt, door nachtwaken en een onafgebrokenzwoegen, door onderdrukking van elke zelfstandige nei-ging tegenover het stijve absolutisme, was hij tot dievurig gewenschte betrekking opgeklommen. Wat bui-ten de grenzen van een middelmatige kennis lag, wasvoor den minister een onbekende wereld. Het levenvan vroegere volken kende hij evenmin, als de oorzaakhunner welvaart of van hun verval. Over de Kerksprak hij verachtelijk of dom, omdat hij van de grootsch-beid van haren geest en van den zegen harer werkzaam-heid niet het

minste denkbeeld had. Zijn God was deStaat en de minister de grootste profeet van dien God.Hij kende niet eens het gezegde van den onsterfelijkenWashington, wat deze vernuftige staatsman in zijn af-scheidsrede gebezigd had: „ Godsdienst en zedelijkheid zijn de onmisbare steun-pilaren van de algemeene welvaart," zeide Washington.



147 „ Hij is geen waai\' vaderlandslievend man, die dezesterke pilaren van het menschelijk geluk ondermijnt.Ieder waar staatsman eert en bemint hen evenzeer, alsieder rechtgeaard mensch. Hunne betrekkingen tot hethuiselijk en staatkundig geluk zijn onmetelijk groot.Wat waarborgt onzen eigendom, ons leven, ons beroep,a\'s de zin voor godsdienstige verplichting zich scheidtvan den eed, dit steunpunt der gerechtshoven? Ver-stand en ondervinding bewijzen, dat de zedelijkheid bijeen volk niet kan bestaan zonder godsdienst. Zij zijnhet juist die aan eene volksregeering eerst levenskrachtmoeten geven." Maar de kleine excellentie zou ook een grooten Was-hington getrotseerd hebben. „ Hieruit kunt gij

mijn zorgvolle betrekking nagaan,"ging de minister voort. „ Rome en zijne schildknapenvoeren eindelooze oorlogen tegen den tijdgeest, totwelks drager en beschermer de staatsman geroepen is.Nu," voegde hij er met een hatelijken lach bij, „ ikmisgun de volgelingen van Rome hunne verdediginggeenszins. Het gaat om hun zijn of niet-zijn." „Zeer wel!" zeide de grootmeester. „De strijd metde zwarten is niet aanlokkelijk, hij is lastig. Men moettoch eindelijk een beslissend woord spreken." De kamerdienaar trad binnen. Hij legde een papiervoor den minister. „ Daar hebben wij het al weer!" riep de excellentielevendig uit, nadat hij gelezen had. „ De baljuw vanK. — meldt, dat de Jezu?eten, op verzoek van

denpastoor te N. — eene missie in genoemd dorp willenhouden. Burgemeester en wethouders benevens dengemeenteraad verlangen de missie. Is het niet om dolte worden met die stijf hoofdige boeren?" „ Is er geen wetsartikel, een of andere bepaling, een



148 of andere verordening om de aanvallen der Jezu?etentegen de opvoeding en gezonde zedeleer tegen te gaan?"vraagde advocaat Frech opgewonden. „Wetsartikelen?" herhaalde verachtelijk de minister.„Waartoe zouden al die omwegen dienen? Wij doendat veel korter af. — Verschoon mij, Fi-its, de zaakeischt spoed!" Hij nam een pen en schreef op den kant: „ De missie der Jezu?eten te N. — is bij allerdoor-luchtigste beslissing verboden. Als het noodig is, moetzij met geweld verhinderd en dientengevolge de Jezu?e-tenbende door de politie verdreven worden." Frech las met voldoening de kantteekening. Devrijmetselaar deed zijn allerdoorluchtigste beslissing ineen enveloppe, schelde en reikte den brief aan

denbinnentredenden kamerdienaar over. „ Gij hebt gezegd, dat men eindelijk toch een be-slissend woord moet spreken," begon zijne excellentieweder. „Wat wilt gij daarmede zeggen?" „ Ik meen, dat de zaken voor de groote onderneminggunstig staan, om den verderfelijken invloed van Romete vernietigen," antwoordde de grootmeester. „ Hetnieuwe dogma der pauselijke onfeilbaarheid verbitterdniet alleen allen, die gezond verstand hebben, maar hethindert zelfs de geloovigen. Een plan in die richtingis de rede mijner komst." En advocaat Frech gaf een uitvoerig verslag van zijnonderhoud met Atzel, van diens bereidvaardigheid omonder bescherming der regeering en volkomen waar-borg zijner rechten aan Rome den oorlog te

verklaren. „ Uw plan zou juist niet slecht zijn," zeide zijn ex-cellentie , „ als pastoor Atzel een talent en een gezagwas. Maar die man, welken wij aan de hoogeschoolom zijne verbazende vaardigheid in het drinken, het



149 „ keelgat" noemden, is voor zulk een taak niet opge-wassen. Hij bezit geen aanzien bij de geestelijkheid.De geestelijke overheid was op het punt om de kerke-lijke straffen op hem toe te passen, wegens eene erger-lijke zaak en omdat hij altijd aan den weg te vindenis. — Kunt gij een anderen paap vinden, die het durftondernemen, dan willen wij het wagen. Atzel is on-bruikbaar." „ Gij hecht te veel gewicht aan den persoon vanAtzel," hernam de grootmeester. „ Atzel blijft slechtseen stroopop, wij staan achter hem. Atzel is liet werk-tuig, dat door den sterken arm wordt gebezigd. At-zels onbekendheid hindert ook volstrekt niet. Onzepers zal alarm slaan, zij zal den onbeduidenden toteen aanzienlijke

grootheid verheffen. Nog geen veer-tien dagen duurt de strijd, en de pastoor van Heim-hofen is een beroemd man. Het is waar — Atzelstaat in de clericale kringen niet hoog aangeschreven;doch ook dit punt weegt niet zwaar in de schaalder beslissing. De tijd, de omstandigheden, de stem-ming der geestelijkheid beslissen — Atzel niet. Eengroot gedeelte der lagere geestelijkheid keurt liet nieuwedogma af. Vele pastoors, die de lucht van de mo-derne beschaving hebben, gelooven aan dien onzinniet. De opleiding aan onze hoogeschool is al heelwat vooruitgegaan, zij heeft de geloovige theologiedoortrokken met duitsche wetenschap en van dit voed-sel hebben de meeste jonge pastoors al wat

gebruikt.Wordt de lagere geestelijkheid gewaar, dat pastoorAtzel door de regeering in bescherming genomenwordt tegen de bisschoppelijke excommunicatie, dat hijzijne betrekking houdt; dat de klinkende bron derschatkist niet voor hem gesloten wordt — dan zal debeweging een groote uitbreiding krijgen. Vele ontevre-



150 den pastoors zullen het voorbeeld van Atzel volgen." De minister zat nadenkend te kijken, terwijl hijvoortdurend met den wijsvinger over den neus wreef. Advocaat Frech bemerkte \'m gespannen verwachtinghet gebarenspel van den minister. Hij zette een nieu-wen hefboom bij. „Uw naam zal onsterfelijk in de jaarboeken onzerorde schitteren," zeide hij, „ als uwe staatkunde eenplan helpt uitvoeren, waaraan wij sedert honderd ja-ren rusteloos arbeiden." De minister scheen de laatste woorden niet gehoordte hebben, hij antwoordde er ten minste niet op. „Het is waar," begon eindelijk de minister, „eenklein vonkje was dikwijls de oorzaak van een grootenbrand. Al» mijne kennis van de geschiedenis mij nietbedriegt, dan ontstond

die moorddadige en bloedigeslavenoorlog, welke het oude Rome aan den rand desverderfs bracht, daardoor, dat een heer zijn slaafmishandelde. Ook de scheuring in de Kerk voor drie-honderd jaar, welker gevolgen de pauselijke wereld-heerschappij voor altijd vernietigde, werd geboren inden geest van een eenvoudig monnik. Wijl Lutherzijn hoofd niet wilde buigen voor het gezag van denPaus, wijl hem de ongehuwde staat moeilijk viel,daarom ontstak de stoute hand van dien paap eenbrandstapel, welks vlammen de pauselijke bul en deziel van het oude geloof verteerden. Waarom zouAtzel, bij even gunstige tijdsomstandigheden niet het-zelfde kunnen doen?" „ Uw oordeel is scherp en treffend," vleide advocaatFrech. „ Ik twijfel

volstrekt niet aan het welslagenvan het plan." „Welaan, laten wij het beproeven!" besliste deminister. „Wij wagen er niets bij; wij kunnen er dus



151 ook niets bij verliezen. Mislukt de aanslag, dan heb-ben wij niets te verantwoorden." „ Pastoor Atzel kan dus stellig op de beschermingder regeering rekenen?" vraagde de grootmeester. „ Natuurlijk! De regeering vervult enkel harenplicht, als zij lie beambten in hunne rechten beschermt,welke door personen worden benadeeld, die daartoeniet gerechtigd zijn." „ Ik dank u, vriend. Gij verdient niet alleen mijnendank, maar dien der geheele beschaafde wereld,"zeide de grootmeester met een zekere deftigheid. „ Nuis het onze tijd, nu of nimmer! De godsdienst vanChristus zal vallen, — moet vallen. Met onuitspreke-lijke moeite hebben wij sedert vele jaren in alle ste-den den godsdienstigen bodem

ondermijnd; de kruit-vaten staan klaar, — de Paus zelve reikt ons debrandende lont over. Zijt er van verzekerd, van degeringen en aanzienlijken uit de steden blijft maar eenuiterst klein getal aan het kruis getrouw. Millioenenbehooren uiterlijk nog tot de Kerk, die sedert langentijd inwendig met haar gebroken hebben, nu zal degroote afval ook uiterlijk voltrokken worden." De minister wreef den neus weer. Plotseling scheen hijook de grootte van het plan tot omverwerping in te zien. „ Atzel is wel geschikt voor de beweging ten plat-ten lande, maar hij is niet geschikt voor de beschaafdelieden ," zeide hij. „ Zal de stroom zijn doel bereiken,dan moet de duitsche wetenschap te hulp komen.Wij hebben hier een

geleerd, zeer geroemd hoog-Ieeraar, een gezag in het kamp der ultramontanen.Vorstengunst en hoflucht hebben de scherpzinnigheidvan den oude zeer in ijdelheid veranderd. Hij isvertoornd op het Concilie, welks uitspraken aanzijne geleerdheid mishagen, en hij schrijft in het ge-



152 heim vinnige artikelen tegen de ultramontanen, inbladen, die de Kerk vijandig zijn. Dezen oude zalik overhalen om openlijk voor den dag te komen enRome met open vizier te bestrijden. Wacht dus maar,beste Frits. Spoedig zult gij zien, dat een weten-schappelijk gezag meer waard is bij velen in het land,dan de H. Geest der Kerkvergadering. Wel is waar,"voegde de minister er lachend bij, „ ook hier ontbreekthet niet aan humbug! Want genoemde wetenschap-pelijke grootheid pronkt ook gaarne met eens andersveeren, en de geleerdheid van den grooten man riektwel wat naar de ezelsbrug. Hij kan ons evenwelgroote diensten bewijzen, — gebruiken wij hem dus!" „Een verstandige, veelbelovende gedachte!" zeidede

grootmeester. „Ik waag het, de hoop uit te spre-ken , dat uw hoogleeraar de stichter van een gods-dienst zal worden, welks plichten aan de behoeftenen eischen van den tegenwoordigen tijd voeldoen." „ Ook ik hoop," eindigde de minister, „ dat deGod, Christus, wel zoo goed zal willen zijn, toete staan, dat wij zijne verouderde Openbaringen on-gepast vinden voor onzen modernen smaak." ;



EEN SCHANDAAL. De gemeente Heimhofen is in opschudding. Depastoor had onder de godsdienstoefening op Zondagden preekstoel beklommen met den herderlijken briefvan zijn bisschop in de hand. Hij had in korte woor-den den inhoud van den brief medegedeeld, vervolgenshad hij op een groffe wijze tegen de nieuw uitgevon-den geloofsleer uitgevaren, de onveranderlijkheid vande eens gegeven geloofsleer staande gehouden en tenslotte had hij het herderlijk schrijven verscheurd enaan stukken van den preekstoel geworpen. Aan de boeren, grootendeels inwendig bedorven endoor het gift van de ongeloovige richting van dentijd besmet, beviel de moed en de vrijzinnigheid vanhunnen pastoor. In

alle herbergen hoorde men scheld-woorden op den Paus en loftuitingen werden op Atzel ge-houden. Behendige geestverwanten uit de stad zatenonder de boeren en bliezen den gloed ijverig aan.Het luidst schreeuwden de onderwijzer Dunkel entwee schrijvers v.an advocaat Frech.



154 De advocaat zelf kwam tegen den avond in hetdorp. Terwijl hij over de straat wandelde, hoorde hijhet woest getier in de herbergen en hij verheugdezich. „ Hoor eens," zeide hij tot dokter Wunrlerlich,„hpt knappen van ons vuurtje doet veel verwachten." „Moge het vuur een algemeene brand worden, diezich over geheel Duitschland en ver daar buiten ver-spreidt," was de wensch van den professor in de ge-schiedenis. „ Moge Atzel voor het nieuwe rijk eennieuwe hervormer worden, die het bouwvallig gebouwvan geloofsovertuiging aan stukken slaat, en die eendegelijke opruiming houdt van die afgoden des bijge-loofs, welke Luthers sterke vuist heeft overgelaten.De wetenschap zal den nieuwen Luther krachtig on-dersteunen."

De professor in de geschiedenis ging naar „ deZwaan," advocaat Frech naar de pastorij. Aan den molen vond de handelwijze van Atzelgeen bijval. Strehling was opgewonden uit de kerkte huis gekomen. „ Anna, het is jammer, dat gij van daag niet inde kerk geweest zijt!" riep hij bij het binnenkomender kamer zijne vrouw toe „Wij hadden van daagcomedie. Denk eens onze pastoor heeft het herderlijkschrijven van den bisschop verscheurd en van denpreekstoel gegooid." „Jezus, Maria!" riep de godvreezende vrouw uit,hare handen samenvouwend. „Vervolgens heeft de pastoor ontzettend gescholdenop die goddelooze menschen, die nieuwe geloofswaar-heden willen maken. En wie meent gij dat die god-delooze menschen zijn? —

De Paus en de bisschoppen." „ Heilige Moeder Gods!" riep de ontstelde vrouw.



155 „Wij ingezetenen van Heimhofen, heeft de pastoorgezegd, blijven bij het oude. Wij nemen geene nieuw-bakken geloofswaarheden aan. Wat onze voorvaderengeloofd hebben, heeft hij gezegd, dat gelooven wijook — anders niets. Van de onfeilbaarheid des Pau-sen heeft men vroeger niets geweten, zeide hij, daaromwillen ook wij nu niets daarvan weten." „Jozef, lieve Jozef, is dat toch waar? Hebt gijwel goed gehoord? Ik kan het niet gelooven." „Vraag het aan Truitje!" antwoordde hij, op debinnenkomende dochter wijzend. Het meisje bevestigde niet alleen des vaders ver-haal, maar zij herhaalde nog de grovere uitdrukkin-gen van den pastoor tegen het Concilie. De vrouw zat sprakeloos, met de

handen gevou-wen op den schoot. „ De pastoor heeft ongelijk," zeide de molenaarsomber. „Het past hem niet, zich tegen den Pausen alle bisschoppen te verzetten. Het was eene onbe-schaamdheid van hem, om den brief des bisschops teverscheuren, daarvoor werd hij hem niet gezonden.Bevalt hem de onfeilbaarheid niet, dat hij dan zijnebetrekking neerlegge en heenga." „ Zoo denk ik er ook over, Jozef," zeide devrouw. „ Onze pastoor is een ketter geworden , — hijkomt in den ban." „ Als ik een knecht heb en ik gebied hem iets tedoen, dan moet hij het zoo doen," ging de verstan-dige man voort. „Wil hij het niet doen, dan verlatehij mijn dienst. Blijft hij echter in mijn dienst enverzet hij zich tegen mij, dan

is hij een nietswaardigevent jegens zijn meester. Juist zoo is het ook metpastoor Atzel gesteld. Hij is een lage vent, wijl hijzijn kerkelijken dienst tegen de Kerk misbruikt. Maar



156 dat komt van zijn herbergloopen. Een pastoor hoortniet in de herberg, omdat het daar niet altijd geeste-lijk toegaat. Ook komt het daarvan, dat Atzel te veelmet den advocaat Frech en andere vrijmetselaars om-gaat. Met wien men verkeert, wordt men geëerd." Op den molenaar had de schimprede van Atzel diegunstige uitwerking, dat hij niet alleen voor het ker-kelijk gezag partij trok, maar dien dag ook niet naarde herberg ging. „ Men zal van daag in alle herbergen van nietsanders spreken, dan van de preek," zeide hij. „ Menzal den pastoor loven en prijzen en dat zou mij erge-ren. Daarom drink ik van daag mijn glaasje thuis." Het gesprek des vaders kon wel eens een goedebeteekehis hebben; want Geertruida\'s treurig

gelaatnam vroolijker trekken aan. Na tafel verrichtte zij haastig haar werk, gingeenige oogenblikken naar hare kamer, verliet dezemet haar kerkboek en ging over de straat vanhet dorp. „Waar gaat gij zoo haastig heen, Truitje?" vraag-den allen, die haar ontmoetten. „ Naar Ursula," antwoordde zij. „ En dan naar Adam," voltooide een ijverzuchtigjongeling. „Natuurlijk!" hernam Geertruida lachend. „Alsmen zoo dicht bij zijn vrienden is, dan past het,dat men hen bezoekt." Zij ging de woning der oude binnen. Deze zat inbed, met den rozenkrans in de band, welks kora-len langzaam door de dorre vingers gleden. De rozenkrans was het eenige kleinood der armevrouw. Er hing een massief zilveren kruis aan, degroote koralen waren allen

van hetzelfde metaal en



157 tusschen cle afzonderlijke koralen zaten zilveren plaat-jes. De hoogste waarde bezat echter de rozenkransdaardoor, wijl hij door den Paus gewijd en reedsdoor haar overgrootmoeder was gebruikt. „ Die voor ons gegeeseld is," bad de arme vrouw,toen de deur openging. „Zijt gij ziek, Ursula?" vraagde de molenaars-dochter deelnemend. „Ach God, — lief kind, — ach, — zeer ziek!Ik denk, dat het op het eindje raakt. Dit zou ikgaarne hebben; want hier op cle wereld is het tochook niet altijd schoon. Moet ik dat nog beleven, —ook dat nog!" Zij boog het hoofd en zweeg. „Wat meent gij, Ursula?" „Zijt gij van daag niet in de kerk geweest? —Welnu, hoe kunt gij dan vragen? Moet ik ook nogbeleven, dat onze

pastoor afvallig wordt. Het is eenschande voor Heimhofen. En de grootste schande ishet, dat hier nog ir.enschen gevonden worden, dieden afvalligen geestelijke gelijk geven." „ De meesten geven hem gelijk, Ursula !" „ Omdat de meesten weetnieten zijn," zeide deoude toornig. „ Foei, — is dat een pastoor. Mij maghij niet van de H. Sacramenten voorzien, — ook be-graven mag hij mij niet, als ik sterf. Ik wil nietvan iemand begraven worden, die in den grooten banis, en Atzel is in den grooten ban. Wat hij in deKerk doet, is alles te vergeefs — alles geen centwaard. Zijn bidden is vloeken voor God. De eerwaardeheer pastoor van Heimfurth moet mij van de laatsteH. Sacramenten voorzien, mij begraven en

mijne lijk-dienst houden." „ Gij zoudt toch niet willen sterven, Ursula ?" „Met Gods wil zou ik gaarne sterven, lief kind!



158 Ik heb Adam reeds gezegd, dat hij den eerwaardenheer pastoor van Heimfurth moet halen, als het tijdis, Atzel wil ik niet voor mijn oogen hebben." Geertruida gluurde herhaalde malen naar het te-genoverliggende huis. De gezochte was niet te zien. „ Heeft Adam u van daag al bezocht ?" „Stellig, — hij met zijne moeder! Ach God,welke goede menschen zijn dat! Zijn moeder zelfheeft mij eten gebracht, — zij heeft mij beloofd el-ken dag soep voor mij te koken; God zal het haarloonen!" „Ik zou ook gaarne iets voor u doen," zeideGeertruida. „ Ik zal met vrouw Black spreken. Alsgij het goedvindt, Ursula, zal ik u driemaal in deweek eten brengen." „ Ach God, — lief kind, — waarom zou dat nietgoed zijn?" „Ik doe het echter onder

eene voorwaarde, datgij God smeekt, dat Hij de gedachte van mijn vaderomtrent Adam zal veranderen." „ Dat zal ik doen , Truitje, — dat zal ik! Ik begrijpuw vader in het geheel niet. Adam is toch zoo\'n brave,soliede, vlijtige jongen. Ik ken er geen een, die bijhem in de schaduw kan staan. En wat bemint hij u —dat is verbazend! Als ik maar van u begin te spre-ken , dan is hij in zijn schik. Gij tweeën zoudt rechtgelukkig met elkander zijn." „Dat dunkt mij ook, Ursula," antwoordde zij, nog-maals door het raam glurend. „ Ik moet eventjes hiertegenover gaan, anders gaat hij naar de kerk. — Beter-schap , Ursula!" De zieke knikte dankend, nam den rozekrans weeren bad verder. Het meisje ging de straat over, opende het poortje,



159 ging over het geplaveide plein en trad de keukenbinnen, die met wit zand bestrooid was. Zij stondeenige oogenblikken stil. In de keuken blonk haar allestegen, in de woonkamer hoorde zij de stem van Adam.De moeder ontving haar onder vriendelijk groeten, dezoon met brandende wangen. Ook het meisje bloosde.Zij ging op den stoel zitten, dien Adam voor haarnaast zijne moeder geplaatst had. „ Gij zijt lang niet meer hier geweest, Truitje!" zeidevrouw Black. „Wij hebben zooveel werk," verontschuldigde zij zich.„ Nu heeft vader ook den knecht laten vertrekken, om-dat hij de vorige week de paarden verkocht heeft. Demeid en ik moeten nu alles doen." „ Het is toch wat te zeggen ," zeide de vrouw. „

Nuook al de paarden weg! Voor uw vader moet het tochwel wat zijn." „O — gij kunt niet gelooven, hoe hij menigmaal is,"hernam Geertruida bedrukt. „ Mijn vader heeft ge-schreid als een kind, toen de paarden den stal uitgeleidwerden. Het proces heeft reeds een gedeelte van onsrundvee gekost en nu nog de paarden. Hoe zullen wijnu het land bebouwen ? " „Wees maar gerust, Truitje, ik zal uw veld bebou-wen ," zeide Adam. Zij keek hem dankbaar aan. „ Gij wilt meer doen, dan gij kunt," zeide zij. „ Gijspant u al te zeer in. Gij kunt toch uw land niet bebou-wen en het onze bovendien. Dat gaat niet." „ Ik ben jong en sterk, Truitje! Het is mijn grootstegenoegen, u te kunnen helpen." „ Ik zou het liefste hebben,

dat het huwelijk maardoorging," bemerkte de bejaarde vrouw. „Ik ben ouden heb rust noodig."



160 „Ik geloof, dat het wel komen zal," hernam Geer-truifla, beschaamd de oogen neerslaande. „Mijn vaderheeft hevig uitgevaren op den pastoor, omdat dezeaan de onfeilbaarheid niet gelooft. Is hij ontevredenover den pastoor, dan kan hij toch niet ontevreden zijnover ons, omdat wij aan de onfeilbaarheid gelooven." Adam stond verbaasd bij die woorden , zijn gelaatwerd helderder. „ Onze pastoor is een ongelukkig mensen!" zcidevrouw Black. „ Flij deugt volstrekt niet voor geeste-lijke. Hij had kastelein of advocaat moeten worden, ditzou eerder zijn beroep geweest zijn — maar dan zouhij op het eind nog een slecht kastelein en een nog slech-ter advocaat geweest zijn. En zoo een man wordtgeestelijke! Dat is niet te begrijpen.

Heimhofen is allang bedorven; Atzel bederft het in den grond." „ Ik ben bij de zieke Ursula geweest," begonGeertruida weer. „Als gij het goedvindt, zal ik haardrie dagen in de week eten sturen." „ Dat is prijzenswaardig van u, mijn kind," zeidede moeder, haar kerkboek nemend; want de klokkenluidden. „Adam moet van daag op het huis passen." Geertruida lachte hem toe en ging groetend met demoeder de deur uit. Adam stond aan het venster en keek zijne bemindena. Hoe zindelijk en eerbaar ging zij daar heen. Erwas geen braver en schooner meisje in het geheeleland — wel te verstaan naar Adams oordeel. Plotse-ling begon hij te blozen: aan den hoek der straat hadGeertruida omgekeken en naar hem omgezien.

Ofschoonde afstand meer dan honderd schreden bedroeg, meendehij toch, dat zij hem op drie passen in het gezichthad gezien. Hij schaamde zich, als iemand die betraptwordt, zonder te weten waarom.



161 Vervolgens hield hij zich levendig bezig met de op-merking van Geertruida over de verandering van denvader. Hij zocht een middeltje, om Strehling te kun-nen spreken en vond het eindelijk. Den volgenden morgen ging Adam naar den mole-naar, dien hij somber peinzend op de tuinbank vondzitten. Koeltjes beantwoordde hij den vriendelijkengroet van Black. „Ik wilde u vragen, Strehling, of gij wenscht, datik uw stoppelland ombouw. Ik heb op het oogenblikgeen werk, en kon het dus geschikt voor u doen." „ Dat is goed. Gij kunt het ombouwen; want ikkan het niet," voegde hij er zuchtend bij, „ omdat ikgeen paarden meer heb." „Wilt gij knolzaad zaaien?" „Ja!" antwoordde Strehling werktuigelijk.

Zijnegedachten waren blijkbaar op iets anders gevestigd. Adam stond verlegen. Hij wist niet hoe hij destemming van den man zou te weten komen en hetgeheime plan, om dit te doen, maakte hem verlegen. „ Gij kunt het doen," zeide de molenaar na eenlange pauze, „ maar onder voorwaarde, dat ik ubetaal." „ Strehling, laten wij dat--------!" „ Neen, neen! Ik houd van geen verplichtingenzoolang gij aan den onfeilbaren gelooft. Gij weet,wat ik gezegd heb; ik houd mijn woord!" „Neem mij niet kwalijk, Strehling — geeft gijden pastoor gelijk?" „Volstrekt niet! De pastoor heeft verkeerd gehan-deld, maar niet, omdat hij niet aan de onfeilbaar-heid gelooft, maar omdat hij zijne bediening misbruikt.Ook ik geloof niet

aan de onfeilbaarheid — maar ikben geen pastoor." ONl\'EILB.                                                                                                 11



162 Voor Adams oogen werd het donker. Hij stondgeruimen tijd zwijgend en ter nedergeslagen te kijken. „ Nu hoe is liet ? Wilt gij tegen betaling werken ?"hoorde hij den molenaar vragen. „ Als gij liet niet anders verkiest, is het mij ookgoed," antwoordde hij. Strehling keek hem na, toen hij ontevreden enmisnoegd heenging. „ Een buitengewoon mensch — een achtingswaardigmensch!" mompelde hij. „ Ofschoon hij mijn kindlief heeft, als zijn leven, verzaakt hij toch zijn ge-loof niet Daar heb ik- achting voor. Truitje zougelukkig met hem zijn, hij zou haar op de handendragen; door zijne vlijt en bekwaamheid zouden zijwel vooruit komen. Had ik dat verwenschte woordmaar niet gesproken! Doch het is gezegd en blijft ge-zegd. O, o!"

en hij balde zijne vuisten. „Sederthet ongeluk over ons huis is gekomen, verandertalles in ongeluk." Hij ging in den kelder naar het wijnvat. Bierdronk hij niet meer; want hij hield zijn woord. Deste meer wijn dronk hij; wijn is duurder en bedwel-mender, dan bier. Daarom werd het laatste van denmolenaar erger, dan het eerste. De pastoor werd. naar de stad ontboden. Hij moestzich daar voor zijn bisschop verantwoorden. Atzelspoedde zich naar de stad, doch niet naar den bis-schop , maar naar advocaat Frech. Deze twee vriendenlachten en dronken veel met elkander. Bij het af-scheid zeide de advocaat: „Houd u goed, beste Atzel. Bescherming, jaar-wedde en betrekking zijn u verzekerd. De aanstaandeschorsing beteekent dus

niets, en de excommunicatiezal u niet deren."



163 „Natuurlijk, beste vriend!" hernam Atzel. „Ikheb de maag van een struisvogel, ik verteer alles.Voor het overige kan het geheele papendom naar demaan loopen." Atzel werd ten tweeden male ontboden. "Weer ver-scheen hij niet ter verantwoording. Hij schreef echtereen brief aan den bisschop, waarin hij oprecht zijnemeening omtrent de pauselijke onfeilbaarheid bekende.Op deze bekentenis volgden de kanonieke straffen. DeKerk onthief den pastoor van alle verdere zendingaan de geloovigen. Zij onthief hem van alle bedie-ningen en van zijne betrekking, dat wil zeggen, At-zel werd gesuspendeerd en geëxcommuniceerd. Een afgevaardigde van den bisschop bracht hemhet vonnis. Tegelijkertijd kwam

een vicaris, tot be-sturing der parochie, omdat Atzel alle recht en vol-macht hiertoe verloren had. De hoofdtaak van den bisschoppelijken afgevaar-digde was, om Atzel op den rechten weg terug tebrengen; want de geest der Kerk heeft altijd de ver-betering en redding van den mensch ten doel. Atzel hoorde de voorstellen van den bisschoppe-lijken afgevaardigde bedaard aan. Hij bestreed dehandelwijze jegens hem niet, want deze was geheelin overeenstemming met de kanonieke wetten. Maarde onfeilbaarheid van den Paus nam hij niet aan. „Ik blijf bij het oude," zeide hij. „De leer derKerk is datgene, wat vroeger, overal en door allengeloofd werd. De pauselijke onfeilbaarheid is ietsnieuws, een afval van

het aloude geloof." De bisschoppelijke afgevaardigde toonde hem aan,dat genoemde onfeilbaarheid geene nieuwigheid was,dat zij in de H. Schrift stond, en dat zij alle eeuwendoor sedert Christus tijd geleerd was. Dit toonde



164 hij aan uit plaatsen van de H. Kerkvaders en uit dewoorden der H. Schrift. Atzel hoorde het aan. Ein-delijk zeide hij: „De pauselijke onfeilbaarheid kan altijd geleerd zijn,maar zij was geen dogma, men kon aan haar geloovenof niet. Nu is zij een dogma en deze nieuwe geloofs-waarheid neem ik niet aan." „ Betwist gij aan de algemeene Kerkvergadering demacht, om eene leer der Kerk tot geloofswaarheid teverheffen ?" vraagde de afgevaardigde. „Neen! Maar het Concilie te Rome was niet vrij!"ontweek Atzel sluw. „ Het nam besluiten onder dendwang van pauselijke bedreigingen. Daarom zijn allebesluiten ongeldig; want een Concilie moet vrij zijn." Alle verdere pogingen van den afgevaardigde warenvruchteloos. Atzel bleef bij

zijn gevoelen. Ook hetproces-verbaal over de onderhandelingen, wilde hij nietonderteekenen. „ Men handelt onrechtvaardig met mij," zeide hij,„ ik onderteeken niets." „ Wilt gij toestaan," vraagde de afgevaardigde desbisschops, „ dat de vicaris, welke de bisschop gezondenheeft om de zielzorg op zich te nemen, in de pastorijwoont?" Atzel bedacht zich een oogenblik. „ Ja," zeide hij vervolgens. „ De vicaris mag in mijnhuis wonen, met mij aan tafel eten, zoo lang het mijgoeddunkt." De kanunnik nam afscheid om weer naar de stadte gaan. „ Ik smeek u, eerwaarde medebroedex\'," zeide hij,„ dat gij aan uwe zaligheid denkt. Gij stelt u vijandigtegenover de geheele leerende Kerk. Gij zijt gesuspen-deerd. Moge God uw verstand

verlichten, opdat gij



165 het verschrikkelijke van uw toestand duidelijk inziet.Keer rouwmoedig terug in de geopende armen onzergemeenschappelijke Moeder." „Ieder zorge voor zich," antwoordde Atzel norschop dien welmeenenden raad. Nog was de kanunnik niet buiten het dorp, toeuDunkel, de onderwijzer, naar de pastorij ijlde. Hijvond Atzel schrijvend aan den lessenaar. „ Het is goed, dat gij komt, meester! Bezorg mijeen jongen, die van daag nog een brief voor mij naarden baljuw en een naar mijn vriend, advocaat Frech,brengt." „ Geheel Heimhofen is in oproer," verzekerde HansDunkel. „ Uwe gemeentenaren zijn ontevreden over dehandeling van den bisschop. De geheele gemeente wilvoor u instaan. De menschen

wisten echter niet, hoezij die zaak zouden aanpakken. Ik gaf hun den raadeen adres aan u te richten. Ik zelf zal het op-stellen." „Verstandig en ijverig als altoos," prees Atzel. „Ikdank u, beste vriend." „De kanunnik werd uitgejouwd, toen hij zooevendoor het dorp ging," verhaalde Dunkel vergenoegd.„ Het is wel niet zeer fatsoenlijk, maar, zooals ik uzeide, de menschen zijn opgewonden , — zij latenzich uit." „ Dat de afgevaardigde des bisschops uitgejouwd is,schaadt hem niet," zeide Atzel. „Hij heeft gezien , hoede zaken hier staan, en hij zal nu wel geen lust heb-ben om zich ten tweeden male hier met de gemeentete komen bemoeien." „ Maar er zijn twee geestelijken gekomen en slechtséén is vertrokken ,

waar is de andere?" vraagde Dunkel. „Hier in huis; de bisschop heeft mij een vicaris



166 gezonden, omdat ik gesuspendeerd en geëxcommuni-ceerd ben." „En duldt gij dat, mijnheer? Den vijand in uweigen huis huisvesten? Dat is de grootmoedigheid tochwel wat ver gedreven. Bovendien heeft de zaak nogeen bedenkelijke zijde." „ Hoe zoo, beste vriend ? " „ Als de boeren zien, dat gij u van alle priester-lijke en herderlijke bedieningen onthoudt, dat de vi-caris alles waarneemt, dan zullen de mensclien meenen,dat de pastoor ongelijk heeft, dat hij. onbekwaam isom zijne bediening waar te m?men, dat hij schuldigen strafbaar is." „ Uw gevoelen is gegrond, meester! Wat raadt gijmij dan?" „Jaag den vicaris de deur uit en neem uwe be-diening waar, als naar gewoonte." „ Als ik den vicaris de deur uit zend, zal hij in„

de Zwaan" gaan logeeren en mijns ondanks de her-derlijke bediening waarnemen. Daarom dunkt mij, dathet beter is, dat ik hem laat begaan, totdat ik ordersvan den baljuw heb ontvangen en ik door de politiebeschermd word tegen den bisschop en zijn vicaris." „De geheele gemeente beschermt u in uwe rech-ten ," riep de onderwijzer uit. „ Ik zal terstond naarden kastelein in ,, de Zwaan \' gaan en hem verzoeken,dat hij den vicaris niet logeert. Onder den blootenhemel kan de indringer niet wonen en hij moet weg.Daarbij zal ik den burgemeester zeggen, dat hij dekerk door den veldwachter laat bewaken, om den vi-caris met geweld te beletten, in de kerk te gaan.Dan zal ik, als griffier, aan den baljuw schrijven ,hem de stemming

van de gemeente blootleggen enverdere bevelen verzoeken."



167 „ Doe dat, maar leg het zoo aan, dat eerst mor-gen de mijnen springen en niet van daag. De vicarisis een jong onschuldig mensch, die zich van daag bijhet proces-verbaal de vingers lam geschreven heeft.Laat hem een nacht in vrede onder mijn dak rusten.Morgen zal ik hem wegzenden; hij zij dan geheelaan uw wijzen raad overgelaten." „Begrepen, mijnheer pastoor!" „ Hier neem eerst nog een kleine hartsterking medeop reis," zeide Atzel, twee glazen vullend. Zij klonken. Dunkel dronk zijn glas ledig en ging heen. De volgenden morgen luidden de klokken. De pas-toor en de vicaris gingen samen naar de kerk. Deboeren kwamen in grooten getale toegeloopen, omden afloop te zien. De vicaris verliet

de sacristij en las de H. Mis aaneen zijaltaar. Vervolgens kwam Atzel en celebreerdeaan het hoogaltaar. De nieuwsgierige boeren warenverheugd. Zij zagen met eigen oogen, dat hun pastoornog geheel goed de H. Mis kon lezen, ofschoon hijgeëxcommuniceerd was. De excommunicatie beteekendedus ook niets. De vicaris een godvreezend, nauwgezet priester,had een dergelijke daad van Atzel niet verwacht. Hijmeende, dat de pastoor slechts als geleider met hemnaar de kerk ging en de H. Dienst wilde bijwonen.Toen echter de gesuspendeerde en geëxcommuniceerdezelf in kerkelijk gewaad naar het hoogaltaar ging,ontroerde de brave priester zoo hevig, dat hij overzijn geheele lichaam beefde. Met

moeite behield hijde noodige tegenwoordigheid van geest, om de H.Mis te voleinden. Atzel was in de zwaarste kerkelijkestraffen vervallen, zijn ziel had hij met de grootstemisdaad bezoedeld.



Ifi8 Ontsteld en bijna buiten zich zelven verliet devicaris de kerk en ging naar de pastorij. j, Mijnheer de vicaris, kom binnen ," zeide de huis-houdster, terwijl zij den geestelijke naar de kamerwees, waar hem het ontbijt wachtte. Met bevende handen nam hij een kopje. Hij dronkeen weinig; hij had nog altijd den geëxcommuniceer-den en gesuspendeerden priester voor de oogen, diezich verstoutte de H. Mis te lezen. „Zijt gij ongesteld?" vraagde de binnenkomendeAtzel. „Volstrekt niet." „ Gij zijt toch zoo bleek, gij siddert en beeft, hebtgij de koorts ?" „ Mij is iets vreeselijks overkomen in de kerk,daarvandaan beef ik zoo." „Wat is u dan overkomen?" „Het valt mij zwaar, u dat te verklaren. Tochwil ik het doen als gij mij zulks veroorlooft."

„ Spreek maar op; wat scheelt u ?" De jonge man aarzelde. Hij moest den meer be-jaarden een misdaad voorhouden; daartegen verzettezich zijn bescheidenheid. „Welnu, mijnheer de vicaris, ik geef u mijn toe-stemming om u ronduit te verklaren." „ Ik vraag u nogmaals om verschooning, eerwaardeheer, als ik u zeggen moet, dat mijn beven daar-van komt, dat gij, ofschoon gesuspendeerd en geëx-communiceerd , toch het H. Misoffer hebt opgedragen." Atzel lachte hardop. „ Dat is dwaze angst van u," riep hij uit. „ Gijziet, dat mij het eten goed smaakt." „ Ik begrijp het niet, eerwaarde! Hoe kunt gij ge-rust zijn, bij de gedachte, dat gij de kerkelijke wet-



169 ten hebt veracht en uw geweten met de grootste straf-fen belast hebt?" „ Gij begrijpt mij niet," zeide Atzel, „ omdat gijgeen doorzicht genoeg hebt. — Ga gerust naar destad terug. Zeg aan den bisschop, dat ik geen vicarisnoodig heb. Ik zal mijn gemeente wel zelf besturen." De jonge man zat stijf en sprakeloos van verbazing. „Durft gij dat wagen?" vraagde hij eindelijk. „ Daaraan valt niet het minst te wagen. Gij kuntoogenblikkelijk mijn huis verlaten. Ik verbied u ietsin mijne gemeente te doen." „Ik| gehoorzaam aan het bevel van mijn bisschop,die mij, krachtens apostolische, volmacht, de bedieningder gemeente Heimhofen heeft opgedragen. Hoe moei-lijk mij die taak valt, zal ik u op de eerste plaats

welniet behoeven te zeggen. Maar ik gehoorzaam, omdatgehoorzaamheid mijn plicht is. Zendt gij mij de deuruit, dan ben ik gedwongen in een logement te gaan." „ Ga maar naar een logement." De vicaris ging met de reistasch in de hand naar„de Zwaan." Onvriendelijk ontving hem de kasteleinmet de handen in de broekzakken, en hem norsch aan-ziende. „Zou ik bij u voor eenigen tijd kunnen wonen enmijn tafel houden?" vraagde de vicaris. „ Zijt gij wellicht de vicaris, dien de bisschop hier-heen gezonden heeft?" vraagde de kastelein. „ Om u te dienen." „Voor zulk een vicaris heb ik noch tafel, noch wo-ning. Wij willen vrede in de gemeente, ik ben dusniet van plan om een rustverstoorder te herbergen."

Toen hij dit gezegd had keerde hij den jongen manden rug toe. De afgewezene werd bloedrood. Hij talmde nog een



170 paar minuten, zag de spottende gezichten van eenigedronkaards en ging heen. Op het voorplein van de herberg ontmoette hij denveldwachter in uniform, de sabel op zij. „ Is hier geen andere herberg, waar men zou kunnenlogeeren?" vraagde hem de vicaris. „ Neen! Hier zijn nog zes herbergen, maar er wordtgeen logement gehouden." De vicaris ging over de straat. De veldwachtervolgde op eenige passen achter hem. Voor de huizenstonden lachende en spottende boeren. „Frans, geef acht op den zwarte, dat hem geenkwaad overkomt," riep een schimpende stem den veld-wachter toe. „ Frans," riep een andere, „ wilt gij den zwarteinkwartieren ? " De vicaris was radeloos. Behalve gemeenheid en brooddronkenheid

ondervondhij evenwel ook nog deelneming. Menigeen had mede-lijden met den jongen man, die toch een geestelijkewas. Maar men durfde het medelijden niet openlijk tetoonen uit vrees voor de heerschende gemoedstemming. De beschimpte vicaris vluchtte naar de kerk. Zij wasgesloten. Uit het raam van het daarnaast gelegenschoolgebouw klonk een hatelijk gelach. Het was HansDunkel, die dit deed en den vicaris toeriep: „Hier is geen grond voor roomsche heerschzucht;het zaad der domheid gedijt hier niet." De geestelijke spoedde zich om dat diep gezonkendorp te verlaten. Eenige dagen later ontving Atzel een besluit van deregeering, waarbij hem de voortdurende jaarwedde ende pastorij verzekerd werd. De burgemeester

werdaangewezen, om den pastoor tegen alle benadeeling te



171 beschermen, iedere voltrekking van kerkelijke straffente beletten en vooral geen vreemde geestelijken zonderverlof van pastoor Atzel eenige bediening te laten uit-oefenen. Ook de pers had zich met den kerkelijken twistvan Heimhofen bezig gehouden. Alle bladen, die deKerk vijandig waren, roemden Atzels moed in het ver-zet tegen de roomsche onderdrukking. Iemand, wienslevensgedrag verre van onberispelijk was, wiens bio-grafie geen enkel zuiver blad kon opleveren, die zon-der roeping de priesterlijke waardigheid schande aandeed,die zich tot een werktuig van vrijmetselaars en hunnegeestverwanten liet gebruiken, — Atzel, werd door deliberale dagbladpers geroemd en tot een uitstekendman

verheven. Tegelijkertijd werd de sterke, helderziende regeeringwierook geofferd door diezelfde pers. Geen enkel libe-raal man scheen het zedebedervende en het volk ont-christelijkende in te zien, dat er in steekt, om eenafvallig priester de bescherming van den Staat te ver-leenen. Neen de brave geestelijkheid werd tot een gelijkverraad uitgelokt en aangespoord. Atzel werd als na-volgenswaardig voorbeeld aangeprezen, doch te vergeefs.Het geheele diocees bezat geen tweeden Judas Iskariot.Maar de algemeene priesterlijke verontwaardiging maaktezich openbaar. De gezamenlijke dekanaten legden, inadressen aan den bisschop, hun misnoegen en hunne diepesmart bloot over de schande, dat er

onder de duizendebraven een Atzel te vinden was. Van een geheel andere meening waren de inwonersvan de zedelijk bedorven gemeente Heimhofen. Zijwaren er trots op, dat zij een pastoor bezaten, wiensnaam door de dagbladen verheerlijkt werd. Voeldenzich eenigen niet gerust in hun geweten, dan werden



172 zij gerust gesteld door den „ Bode," die onder eengodsdienstigen dekmantel zalvend wees op den „ oud-katholieken," „ vastgeloovigen," „ moedigen," „ zede-lijken ," pastoor Atzel. De bokspooten van den Beël-zebub kwamen wel wat onder den mantel uit, maarde boeren van Heimhofen vertrouwden meer op hunneooren dan op hunne oogen, dat wil zeggen, zij dach-ten niet na. Slechts de „ groote geleerdheid" van denvoor waarheid „ gloeienden" pastoor Atzel begrepende boeren niet; want Atzel preekte nog even waterigen laf als vroeger. In den jongsten tijd werd hij somswel eens vurig, te weten dan als hij op de onfeil-baarheid schold. Maar de boeren vonden het scheldente grof, het bevatte weinig gedachten, maar veel ve-

nijn en gal. Des te bereidwilliger keurden de boeren het schrij-ven der dagbladen goed op de vrijzinnige, oud-katho-lieke gemeente Heimhofen, welke haren pastoor zoogetrouw bleef. En dit niet alleen — de geprezenenmeenden, dat de loftuitingen nog menigvuldiger moes-ten zijn op het pronkjuweel Heimhofen, omdat zij deeenige gemeente in het land was, welke den Paus be-streed, en die zelfs de vermetelheid had om de geheeleKerk tegen te spreken. Deze meening had Dunkelverscheidene malen in de herbergen te kennen gege-ven en de ingezetenen van Heimhofen, niet minderkortzichtig dan hun onderwijzer, vonden hun eigenhoogschatting volstrekt niet overdreven. Het adres van de gemeente aan Atzel droeg

denaamteekeningen van alle burgers. Jozef Strehling enAdam Black alleen ontbraken er aan. Nog eenigeanderen onderteekenden met weerzin, maar zij Waag-den het niet zich tegen den stroom te verzetten. „Wat is dat, waarom onderteekent de molenaar



173 Jozef niet?" ging liet praatje in het dorp. „Hij moetook teekenen, of wij laten niet meer bij hem malen.Met Adam Black is het wat anders, hij moet naarzijne moeder luisteren, die een oude kwezel is. Daar-voor zijn bij haar ook de ruiten ingegooid. Maar demolenaar hehoort tot de aanzienlijksten der gemeente,hij moet teekenen. De burgemeester moet zelf methet adres naar hem toe gaan." Zoo gebeurde het ook. De burgemeester was ge-noodzaakt aan de openbare meening te gehoorzamen.Hij begaf\' zich in alle vroegte naar den molen, wantgewoonlijk was Strehling later op den dag beschon-ken. Hij trof den ongelukkige in den tuin, waar hijuren lang kon zitten kijken. „Goeden morgen, Jozef!" groette

hij. „ Goeden morgen, Marx I" „Hoe gaat het?" „ Slecht." „ Zoo, waarom ? " zeide de burgemeester vriendelijk. „Vraagt gij nog?" antwoordde Strehling treurig.„ Het verloren proces ru?neert mij, ru?neert mij dub-bel en drievoudig aan lichaam, aan ziel en aanvermogen." „ Kom , geen praatjes, Jozef!" zeide Lauw, wiende klachten van Strehling niet schenen te bevallen;want zij bevorderden de stemming niet, welke de ge-wenschte onderteekening deed hopen. „ Praatjes ? Hm — hm ! Gij weet toch, dat mijneweiden verloren en mijne paarden verkocht zijn — enwelke schoone paarden! Dat een gedeelte van mijnrundvee weg is, dat ik nog akkers moet verkoopen,om de verbazende proceskosten te betalen. Dat

is heteerste, — de ondergang van mijn vermogen. Hettweede is de ondergang van mijn lichaam; want ik



174 sterf van verdriet. Toorn en haat verteren mij, alsik aan dien slechten vent, Frits Firner denk; als ikhem maar hoor of zie dan ben ik mij zelven geen mee-ster. Gij ziet, dat ik wegkwijn als sneeuw voor de zonik ben dezelfde niet meer van vroeger; dat is de onder-gang van mijn lichaam. Eindelijk zeggen de menschen:Jozef de molenaar is een deugniet, hij drinkt altoos,eiken avond is hij beschonken. Dat is ook wezenlijkwaar. lederen avond heb ik een roes aan. Waarom?Opdat ik mijn ongeluk zou kunnen dragen. Daardoorword ik echter hoe langer, zoo ongelukkiger. Ik maakmij zelven, mijn vrouw en kind ongelukkig, — ik hebde vriendschap van God en de menschen verloren.Dat is het derde — de ondergang mijner ziel. Dat

ishet Marx! Het zijn dus geen praatjes." Hij stond op en wilde naar den molen gaan. „Hoor eens, Jozef, ik heb u nog wat te vragen.Ga nog wat naast mij zitten. — Waarom hebt gij hetadres aan den pastoor niet onderteekend ?" „ Omdat ik mijne redenen daarvoor heb ," antwoorddede molenaar kortaf. „ Alle menschen in het dorp nemen het u kwalijk." „ Daaraan is mij niets gelegen — ik vraag niet naarde menschen." „ Het zou toch in uw, nadeel kunnen zijn, Jozef.Ik zeg u dit, als goede vriend." „Zoo — in mijn nadeel! Hoe dan?" „ Niemand in het dorp wil meer bij u laten malen." „ Dat is mooi! Dus — omdat ik niet dans naar depijpen der gemeente Heimhofen, daarom wil die recht-schapen gemeente mij geheel en al te gronde

helpen.Dat is mooi, wel drommels!" en Strehlings oogenfonkelden. „Wees toch verstandig, Jozef, en teeken!"



175 „ Neen, nu onderteeken ik in het geheel niet. Meentgij, dat ik mij door de ingezetenen van Heimhofen willaten dwingen ? God beware mij! Als ik niets meerte malen heb, dan blijft de molen stil staan, ik worddan maar wat eerder ongelukkig. Het meeste heeftFrits Firner toch gedaan. Maar er is een God in denhemel, — ja er is er een, — er moet er een zijn,anders zou de onrechtvaardigheid op de wereld niet uitte houden zijn. Ja, er is een God aan wien ieder vanons eenmaal rekenschap zal moeten geven. Op Hemverlaat ik mij." „ Gij, Jozef? " „ Ja — ik! Kijk mij maar zoo spottend niet aan!Ja, ik! God kent mij, — Hij weet alles. Hij zal nietoordeelen, gelijk de menschen doen." „ Daarvan is geen spraak. Gij

zijt een eerlijk man,dat moet iedereen zeggen. Maar zie, met het adreshebt gij ongelijk. Waarom wilt gij toch eigenlijk nietteekenen, als ik vragen mag? Houdt gij het misschienmet den Onfeilbare?" „Neen, ik niet! Maar gij, Marx, gij houdt hetmet de onfeilbaren; want gij houdt het met allen,die het met den pastoor houden. Tot dezen behoortde veearts, en deze meent, dat hij onfeilbaar is; gijhoudt het met den grondproever, die ook onfeilbaarwil zijn. Gij houdt het met advocaat Frech, wiensgeleerdheid altijd onfeilbaar is, gij ziet het aan mijnproces. Gij houdt het met den pastoor, die het beterwil weten, dan de Paus en alle bisschoppen. Gijhoudt het dus met de onfeilbaren, maar ik niet." „ Gij wilt toch uw Truitje

aan Adam niet geven,omdat hij aan de pauselijke onfeilbaarheid gelooft engij wilt het adres tegen de onfeilbaarheid niet onder-teekenen: hoe rijmt dat?"



176 „Zeer goed! De onfeilbaren hebben mij ongeluk-kig gemaakt, daarom mag mijn kind niet met iemandtrouwen, die aan de onfeilbaarheid gelooft. Ik hebdaarop mijn wooi\'d gegeven — ik moet het houden." „ Goed zoo! Ook de pastoor is tegen de pause-lijke onfeilbaarheid!" „Stellig! Maar de pastoor is een valsch, ontrouw,meineedig mensch!" „ Zoo — waarom ? " „ Zeg eens, Marx, wie heeft Atzel gewijd en totpastoor benoemd: advocaat Frech en de vrijmetse-laars of de bisschop?" „ De bisschop, — natuurlijk!" „ En de bisschop is weer door een anderen bisschopgewijd, deze weer door een andere — zoo gaat hetterug tot de apostelen. De apostelen nu heeft Chris-tus de Heer gewijd en aangesteld. Daarom moet At-zel het met

diegenen houden, die hem gewijd en aan-gesteld hebben en niet met de vrijmetselaars." „ Dat is toch een koddige uitlegging!" meende deburgemeester. „Koddig? Neen zij is juist! — Zeg eens verder,Marx, wie heeft aan pastoor Atzel het recht en demacht gegeven om Mis te lezen, te prediken, biechtte hooren en alle H. Sacramenten toe te dienen: deStaat of de Kerk?" „ De Staat betaalt hem, de Staat heeft hem aan-gesteld," antwoordde de burgemeester. „ Dat is niet waar!" sprak de molenaar tegen. „ Ner-gens staat in de H. Schrift, dat God aan een koning,een keizer of eenig opperhoofd van den Staat devolmacht gegeven heeft om te prediken, Mis te le-zen of de H. Sacramenten toe te dienen. Deze vol-macht heeft hij slechts

aan de apostelen en hunne



177 opvolgers, de Pausen en bisschoppen gegeven. En dezedragen die volmachten weder aan andere bisschoppenen priesters op. Dus heeft de Staat in de Kerk nietste zeggen — volstrekt niets." „ Als men het goed nadenkt hebt gij gelijk, Jo-zef, — het is werkelijk zoo!" „Zeg eens verder: Wien heeft pastoor Atzel ge-hoorzaamheid gezworen in alle geestelijke zaken, —aan de regeering of aan den bisschop?" „ In alle geestelijke zaken aan den bisschop, dat isduidelijk." „ Zie, daarom is Atzel een afvallig, meineedigmensch. En ik zou met mijn eerlijken naam zooiemand ondersteunen? Van mijn leven niet!"„Gij neemt de zaak al te streng op, Jozef!"„ Ik neem de zaak op, zooals men ze moet op-nemen. Als

de pastoor zijne wijding, zijne volmacht,zijn geestelijke bediening van de Kerk heeft, dan kanhem de Kerk ook weder alles ontnemen, wat zij hemgeschonken heeft, behalve het priesterschap. Heeftnu de bisschop aan Atzel verboden zijne bedieningverder uit te oefenen, omdat hij daartoe onbekwaamis, dan moet Atzel gehoorzamen. Hij is uit den dienstontslagen en moet gaan. Blijft hij toch nog in dendienst, handelt hij in den dienst tegen de Kerk, danis hij een onwaardig, valsch mensch. Laat hij zichdoor de vrijmetselaars opzetten en misbruiken tegende Kerk, dan is hij dubbel beklagenswaardig. Onder-steunt de regeering een afvallig priester, dan weetik zeer goed, wat men van zulk een regeering

tewachten heeft. — Dat is mijn gevoelen, Marx!"De molenaar ging in huis. De burgemeester ging nadenkend over de straat.De gevolgen der geweigerde onderteekening bleven ONl\'JilUI.                                                                                                 12



178 niet uit. De ingezetenen van Heimhofen gingen naar destad om te malen. Strehling werkte met één rad. In deherbergen had hij menige onaangename ontmoeting.Hij werd geplaagd, bespot, somtijds grof beleedigd.Strehlings karakter kon deze behandeling niet verdra-gen. Hij vermeed alle herbergen, maar hij dronk deste meer te huis. De gisting duurde in Heimhofen voort. De vlam-men van het ergerlijk schandaal sloegen al hooger enhooger, aangewakkerd door advocaat Frech en zijne or-debroeders. Het heette, de bisschop zou komen, inde kerk prediken, en openlijk de vervallenverkla-ring van den afvallige pastoor uitspreken. Vervolgenszou hij de gemeente tot gehoorzaamheid aan denPaus en tot het geloof aan diens

onfeilbaarheid aan-sporen en iedereen in den ban doen, d ie zulks weigerde. Deze mare ging vergezeld van een andere. Deneerstvolgenden zondag zou te Heimhofen een grootevolksvergadering gehouden worden. Advocaat Frechzou een heftige redevoering houden en van zijn kantden ban uitspreken over allen, die het niet met At-zel hielden. Op den dag der volksvergadering kwamen er ar-beiders uit de stad. In den tuin van „ de Zwaan"werden hooge mastboomen in den grond geplaatst.Aan deze boomen werden vlaggen gehecht. Anderenspanden touwen door den tuin. Aan de touwen wer-den gekleurde lampions gehangen. De kastelein van„ de Zwaan" liet alles buitengewoon versieren. Dengeheelen dag werd er

gebakken. Een menigte ge-vulde biervaatjes kwamen uit de stad, bovendien eengroot aantal worsten van allerlei soort. Kortom — deboeren konden uit de toebereidselen de belangrijkheidvan het feest opmaken. Zij lazen in de dagbladen de



179 bekendmaking, met groote letters gedrukt. Vooralbeviel het hun dat de verlichte oud-katholieke ge-meente Heimhofen in die bladen zoo werd geprezen.De boeren werden duizelig van den algemeenen roep,die over hen ging. Zij bemerkten niet eens, dat zijbedrogen werktuigen waren van de bitterste vijandenvan hun geloof. Atzel had \'s zondags in de preek vreeselijk uitge-varen tegen de dwingelandij van den geest, en dekettersche nieuwigheden van eene heerschzuchtige partijder Jezu?eten. Hij had de toehoorders vermaand ge-trouw te blijven aan het aloud geloof, voor hetwelkmen goed en bloed moest veil hebben. De vespers waren zeer kort; want na drieën zouhet feest beginnen. De

onderwijzer Dunkel speeldedien dag op het orgel melodieën, die vrij wel op?narschen en walzen geleken. De vesper-psalmen wer-den afgeraffeld. Alles ging als een haspel. De geheelegodsdienstoefening van dien namiddag scheen een voor-spel voor het feest te zijn. De boeren stonden in groepen voor de kerk,en keken den straatweg op in de richting van destad. Eenige net gekleede lieden gingen voorbijnaar „de Zwaan," knapen en meisjes joelden en tier-den , alsof alle banden tot beteugeling der jeugd ver-broken waren. Zelden zag men iemand, wiens gelaataantoonde, dat Heimhofen de schouwplaats was vanhet ergerlijkst schandaal. „ Zij komen, zij komen!" schreeuwde de jeugd. Eenmarsch klonk

over de straten. Een troep muzikantennaderde. Daarop volgde een bonte zwerm van heeren,verdachte dames en een groote menigte gepeupel uitde stad. In de eerste rijen ging advocaat Frech, diehet hoofd nog hooger droeg, dan naar gewoonte en



180 op wiens gelaat zelfvoldoening stond te lezen. Beleefddankte hij de boeren, die de hoeden en petten voorhem afnamen. Voor de pastorij stond de troep stil.De muziek speelde een stukje voor den beroemdenAtzel en toen de gevierde man aan het raam kwam,was er aan het „ hoera" roepen geen einde. De mu-ziek viel weer in, Atzel wenkte vriendelijk dankendmet handen en voeten. Onder het spelen van eenmarsch ging de menigte naar den tuin, waar hetledigen der biervaten en het verteren der spijzen begon.Ook Strehling kwam in den tuin met Michel. Demolenaar dronk geen droppel. Hij had bij zich zel-ven gezegd, dat hij van daag zijn verstand wilde be-houden. Hij stond ter zijde, rookte zijne langste pijpen keek

oplettend naar hetgeen er voorviel. „ Zie toch eens, neef Michel," zeide Strehling, „ detafel, waaraan Atzel, Frech en de anderen zitten,staat juist op de plaats, waar de tafel gestaan heeftmet de doodsbeenderen. Toen heeft de geleerde pro-fessor zooveel domheid uitgekraamd, ik wil nu eenshooren, wat de geleerde" Frech van daag de menschenwijs maakt. Alles is louter bedrog, neef Michel,niets dan bedrog." „Hoe meent gij dat, Jozef?" „ De geheele geschiedenis hebben de vrijmetselaarstegen onzen godsdienst aangericht. De vrijmetselaarswillen hier een vuur aanblazen, dat zich over degeheele wereld moet verspreiden, en in dat vuur moe-ten alle kerken en allen godsdienst verbranden. Daar-om is het zwendelarij en bedrog,

dat zich Frech enzijne vrienden voordoen, alsof hun iets aan den gods-dienst, aan het „oud-katholiek" geloof, gelegen is,zoo als zij in de dagbladen schrijven. Hun is daar-aan niets gelegen — integendeel! De vrijmetselaars



181 zouden gaarne het Christendom vernietigen en hunnegeloofsbelijdenis invoeren. En Heimhofen leent zichtot die schanddaad! Foei! Nu ben ik eerst oprechtkatholiek. Maar ik moet mij schamen dat ik eenHeimhofer ben." „ Het is juist of het vastenavond is," zeide deoude. „ Kijk eens, hoe die steedsche menschen comple-menten maken voor onzen pastoor! Atzel moet hethoofd wel zeer doen van al dat knikken. Wat eengekheid! Atzel zal van daag wel weer met een fer-men roes aan naar huis gaan — een mooie geeste-lijke! Geen oprecht christen kan voor zoo\'n pastooreerbied hebben." „Ha, ha; let nu eens op, nu zal de pret begin-nen!" zeide Strehling in gespannen verwachting. „Deadvocaat staat op

— hij klopt tegen het glas." „ Frech begint — Frech zal zijne redevoering hou-den !" riepen aan de tafel de Heimhofers en van allekanten kwamen toehoorders aangeloopen. De advocaat stond klaar. Hij zag ondernemendop den aanwassenden kring, zijne oogen schitterden,zijne houding was die van een beproefd strijder, wienstong reeds menigwerf de overwinning had behaald.Tegenover hem zat pastoor Atzel, wiens voorkomenhet ellendige van zijn karakter uitdrukte. Zijne blik-ken waren nog schuwer dan gewoonlijk, zijn wezennog somberder. Onophoudelijk zat hij op den stoelheen en weer te schuiven, als iemand, die op depijnbank zit. Levendig stond hem zijn voorgangerJudas Iskariot voor den geest

— alleen ontbrak hemde woeste onbeschaamdheid van Judas, met welkedeze den buidel met het loon van het verraad voorde voeten der Farizeën wierp. Terwijl zich de nieuwsgierigen om den redenaar



182 plaatsten, kwam hoog boven het dak der herbergeen donkere wolk in den vorm van een hoofd. Menzag uit den tuin den welgevormden omtrek van eenhoofd met een langen ruigen baard, vrij wel gelij-kende op den ringbaard van advocaat Frech. Maarhet ander gedeelte v:m het lichaam van dit wolken-hoofd zag men niet. Niemand sloeg acht op de drei-gende verschijning in de lucht, die langzamerhandaanwies en naderde met blijkbaar vijandelijke bedoe-lingen op de vreugde in den tuin van „ de Zwaan." „ Sedert verscheidene weken ," begon de redenaar,„geeft de gemeente Heimhofen het voorbeeld .vanoud-katholiek geloof. De geheele beschaafde en vrij-denkende wereld ziet met bewondering op deze ge-meente neer, en

de regeering verleent haar bescher-ming in den verdienstelijken strijd tegen de toomeloozeheerschzucht van de roomsche Jezu?eten-partij. Het be-hoeft niet gevraagd te worden, of de gemeente Heim-hofen geleid door haren verstandigen, oud-geloovigen,moedigen pastoor, zich onbetwistbare verdiensten ver-werft; want deze gemeente trekt partij voor het oudevoorvaderlijk geloof tegen de roomsche nieuwigheden.Zij verzet zich manmoedig tegen eene leer, welkeevenzeer tegen het gezond verstand aandruischt, alstegen de geschiedenis en de edele gezindheid vanden tegenwoordigen tijd. Trots zou ik er daaromop zijn, als ik een burger van Heimhofen was!"riep de advocaat uit. „ Trots zou ik er op zijn,als ik tot die gemeente

behoorde, welker heldenmoedde geschiedenis zal vereeuwigen, welker roem reedsde geheele wereld vervult." De boeren stonden verbaasd, de lof scheen huntoch wel wat groot. Zij keken den redenaar met grooteoogen aan, of zij uit zijn gelaat ook scherts of spot



183 konden lezen. Diepe, plechtige ernst stond evenwel ophet gelaat van den advocaat uitgedrukt — bijgevolgbevatten die woorden geen overdrijving. De eigendun-kelijkheid der Heimhofers nam toe. Strehling bleefkoud, hij lachte spotachtig en Michel schudde onver-genoegd zijn kaal hoofd. „ De Paus verlangt, beveelt, dat wij hem voor on-feilbaar houden," ging de redenaar voort. „Ik geloofniet, dat ooit grooter dwaasheid van het menschdomgeëischt werd. Denkt eens, geëerde toehoorders, eenonfeilbare Paus, — dus een mensch, die niet dwalenkan! Een mensch, wiens uitspraken als een Evangeliezullen zijn! Een mensch, wiens luimen, invallen engezegden even zoo veel verplichtende kracht

bezittenals de Openbaringen van God! Zou zulk een menschniet aan God gelijk zijn? Is de Paus-God geen afschu-welijk afgodsbeeld, dat men waagt, ter aanbidding uitte stellen voor de geheele beschaafde wereld? Wor-den excommunicatie en banbliksems niet tegen hen ge-slingerd , die weigeren voor dezen nieuwen God op deknieën te vallen?" „ Bravo — bravo! " .riep eene stem. Maar hierbij bleef de bijval. Op aller gelaat stondgramschap en toorn te lezen over den roekeloozen endwazen eisch van den Paus. Advocaat Frech bemerktede werking zijner rede en ging voort. „ Ik druk mijne verontwaardiging uit tegen dien on-beschaamden , dwazen aanval der roomsche dwingelandijop ons gezond

verstand. Ja, de grootste dwingelandijheeft deze pauselijke onfeilbaarheid uitgedacht, om hareboosaardige plannen te kunnen uitvoeren. Men weettoch, hoe het vele Pausen in vroeger tijd hebben aan-gelegd! Men weet hoe menig H. Vader zijn kleed be-zoedeld heeft! Men weet, hoe dikwijls de afschuwelijke



184 inquisitie de handen der Pausen met het bloed van on-schuldige menschen bevlekte. Wat denkt gij, geëerdeburgers van Heimhofen, welk lot uwen moedigen, bra-ven pastoor te wachten stond, werd hij niet beschermddoor den arm onzer doorluchtige regeering? Wij kun-nen dit lot in de geschiedenis lezen. Wat heeft de gru-welijke, schandelijke Paus Alexander VI met dien god-vreezenden priester aangevangen, die het waagde,den zedeloozen H. Vader te berispen? Wat heeft dePaus met Savonarola gedaan? Welnu — hij heeft eenbrandstapel laten oprichten, den godvreezenden Savona-rola daarop doen plaatsen en laten verbranden. Watheeft het tirannieke, bloeddorstige Rome met een ande-ren vrijmoedigen man, met

Hus gedaan? Ik kan hetu in het kort zeggen. Op bevel van den Paus heefthet concilie van Constanz Hus ter dood veroordeeld, enwel tot den vuurdood. Hus werd wreedaardig verbrand,even als Savonarola." Een gemor ging uit de vergadering op. Haat enafkeer jegens de bloedhonden, die op den Stoel vanRome zaten, stond op aller gelaat uitgedrukt. „Jozef, meent gij, dat het. werkelijk zoo is, als deadvocaat zegt?" vraagde Michel. „ De eene helft is in elk geval gelogen, de anderehelft verdraaid," antwoordde de molenaar. „Ofschoonik de onfeilbaarheid niet aanneem, toch kan ik nietgelooven, dat de Paus zoo\'n duivel is." „Welk lot uwen pastoor te wachten stond," riep deadvocaat, „werd hij niet tegen Rome\'s

dwingelandijbeschermd, kunt gij gemakkelijk nagaan uit het lot vanSavonarola en Hus. En dat zijn slechts twee offersvan de pauselijke bloeddorstigheid. Weet, broeders,dat de roomsche inquisitie duizende en millioenen on-schuldige menschen heeft laten folteren en verbranden.



185 Rome is een bloeddorstig monster — voor hetwelk wijechter niet meer behoeven te vreezen — dank den voor-uitgang der beschaving en der heerschende humaniteit.Het bloeddorstig monster te Rome is door onzen ver-lichten tijd de klauwen ingekort en de tanden uitgebro-ken. Rome kan nog brullen en banbliksems uitwerpen,bijten kan het niet meer — God dank!" Algemeen gelach en „hoera" roepen. „ Desniettegenstaande," ging de redenaar ernstigvoort, „ is Rome nog niet geheel machteloos. Het heeftnog altijd zijn listig rondsluipende Jezu?eten, zijn lagewerktuigen. Al behoeft gij geen brandstapel te bouwen,om uwen pastoor te verbranden, gij moet toch naar destem van uwen bisschop

luisteren." Algemeen hoofdschudden en half hoorbaar vloeken enverwensenen. „Nu, mijne toehoorders, of gij den bisschop wiltgehoorzamen of niet, dat hangt geheel van u af." „Bravo , bravo!" „ Maar het gerucht loopt toch dat uw bisschop opeen der volgende zondagen zal overkomen, u in dekerk geducht zal doorhalen en ten slotte uwen goedenherder groot leed zal aandoen." „ Laat hem maar komen ! " riepen verscheidene stem-men dreigend. „ Geëerde toehoorders, — geen geweld tegen uwenbisschop! Geen grove beleediging! Gij weet, er zijnwetten, welke de mishandeling bestraffen. Zijt daaromverstandig en wijs. Maar een goeden raad zou ik uwillen geven. Als de bisschop komt, begeeft u

danallen naar de kerk. Gedraagt u fatsoenlijk, zooals hetbeschaafde menschen betaamt. Zoodra echter de bisschopbegint te spreken, verlaat dan allen de kerk. Hij kandan preeken en schelden, excommuniceeren en vloeken



186 zooveel hij wil — de ledige stoelen kunnen het danaanhooren." „ Dat is goed, zoo behoort het," riepen de boerenvan Heimhofen vroolijk. „Zou de bisschop de excommunicatie en den banuitspreken over de brave gemeente Heimhofen, bedanktdan den goeden man voor zijn geschenk. Maakt uechter niet moeilijk over deze bisschoppelijke gift, wiergeheele kracht in de verbeelding bestaat." Hier moest de slimme advocaat en verstandige groot-meester zijn ophitsen, schelden en razen staken. Dehemel had zich zwart samengepakt boven den tuin.Eenige vette regendroppels vielen, waarop geen achtwerd geslagen. Plotseling viel er evenwel zulken pias-regen uit de onweerswolk, dat eerst de dames en ver-volgens ook de

heeren in allerijl uit den tuin liepen.De boeren beproefden wel den stortregen te trot-seeren, ook de redenaar wilde niet heengaan, maareensklaps stak een verbazende storm op. Deze ruktede mastboomen omver, vernielde de vlaggen en scheurdede lampions aan flarden. De advocaat haastte zich nuook om binnen te komen. 4 In de vertrekken van het logement opeengedrongen,was alle vreugde voor de lui uit de stad bedorven. Velennamen rijtuigen en reden stadwaarts. Anderen gingente voet, zoo goed zij konden, door storm en regen.De boeren zetten het feest voort tot laat in den nacht.De onderwijzer Dunkel nam de rol van advocaat Frechover. Hij hield een lange redevoering, doorspekt metmachtspreuken en geleerde

volzinnen, die hij uit deliberale dagbladen bijeengezocht had. De boeren meen-den , dat hün onderwijzer beter kon schelden, dan deadvocaat, zij gaven onophoudelijk hunne goedkeuringte kennen en riepen ijverig „ bravo." Hierdoor werd



187 Dunkel heeter, scherper en bitser, hij verwarde tenlaatste geheel en al in een woest fanatismus. Bij heteinrle dronk hij eenige glazen bier. Den volgendendag liep het gerucht, dat de onderwijzer ziek lag aaneen bloedspuwing. In groote spanning verwachtten de beroemde boe-ren van Heimhofen de komst des bisschops. Velenverheugden zich reeds bij de gedachte, dat zij onderveel gestommel de kerk verlaten en den prelaat alleenzouden laten staan. Zij wachtten twee, drie zondagen.De bisschop kwam niet. In de plaats daarvan kwam iets anders.



DE DOODEN STAAN OP. Ursula voelde haar einde naderen. Zij wenschtehaar leven te eindigen met het godvruchtig ontvan-gen der laatste H. Sacramenten. Atzel mocht die haarechter niet toedienen, zij verlangde den waardigenpastoor Guterl van Heimfurth. „Had ik maar iemand," zeide zij tot Adams moeder,„die voor mij naar Heimfurth ging om.den pastoor tehalen, opdat hij mij van de H. Sacramenten voorziet.Ik voel het, spoedig zal het met mij gedaan zijn." „Wij hebben toch een pastoor," zeide vrouw Blackontwijkend, die met deze woorden een gevaarlijk ver-zoek van de zieke trachtte te ontwijken. „O, ja wij hebben een pastoor, maar wat vooreenen?" zei de zieke. „Wij hebben een geëxcom-municeerden pastoor, — een

pastoor, die in den banis; een pastoor, die het met de vrijmetselaars houdttegen de Kerk. Zulk een Judas kan ik niet lijden." Vrouw Black zat zwijgend voor zich te kijken. Degevreesde vraag naderde. „ Had ik maar iemand!" begon de vrouw weer.



189 „Zou Adam niet naar Heimfurth kunnen rijden omden eerwaarden heer pastoor te halen?" „Verg dat toch niet van ons, Ursula! Bij onszijn de ruiten al ingegooid, omdat Adam het adresniet onderteekend heeft. Wij worden daarom geplaagd,wij moeten vele bittere uitdrukkingen en scheldwoor-den hooren. Wat zouden de Heimhofers doen alsAdam den pastoor van Heimfurth in het dorp brachtom u te bedienen? De slechte menschen zouden stel-lig ons huis en schuur in brand steken. Verg dattoch niet van ons, Ursula!" „ Dan zal ik wel zonder bediening moeten sterven,"zei de zieke zuchtend, toen Adam binnenkwam.„ Atzel mag ik niet lijden. Hij kan de absolutie nietgeven. Wat hij doet, heeft voor God

geen waarde.Hij heeft geen macht meer in de Kerk. Als Adamden pastoor van Heimfurth niet wil halen, dan ga ikzonder de H. Teerspijs de eeuwigheid in — ik moetmijne zonden dan maar medenemen. Ach God, —ach God, — dat is hard!" „Wil ik inspannen en den pastoor van Heimfurthhalen?" vraagde Adam. „ Ja, kind, als uwe moeder het goedkeurt." „ Hoe gaarne ik ook zou toestemmen, kan ik het nietdoen," hernam vrouw Black. „Wij hebben ons al ge-haat gemaakt om het adres, halen wij nu den pastoorvan Heimfurth, dan wacht ons stellig een ongeluk." „ Moeder, mij dunkt, dat wij in dit geval nietnaar de menschen moeten zien," zei de jonge manernstig. „Ursula gaat sterven, zij verlangt de H. Sa-

cramenten , zij verzoekt ons daarom, en wij zullenaan de onbeschaamde menschen van onze gemeentevragen, of wij de bede eener stervende vrouw mogenvervullen ? "



190 „ Ga dan in Gods naam, de Almachtige behoedeons!" besloot eindelijk de moeder. Niet lang daarna hielden Adams vossen stil voorde woning van Ursula. Op den wagen zat, in hetkoorkleed en stool, met de beurs, waarin het H. Lichaamdes Heeren vervat was, in de hand, pastoor Guterl —een sprekende tegenstelling van Atzels onbeduidend-heid. Een goedaardige, zachte glans lag op het magergelaat van Guterl, niet de minste overeenkomst metAtzel. De wandel van Guterl was zuiver en priester-lijk streng, zijne naastenliefde groot, zijne opofferingvoor het zielenheil grenzenloos. Van den bisschop hadhij jurisdictie gekregen voor de verlaten parochie Heim-hofen en Ursula was de eerste ziel, die van Guterlsvolmacht

gebruik maakte. Naast den pastoor zat de onderwijzer van Heim-furth met een brandende lantaarn in de hand. Beidemannen kwamen van den wagen en gingen het huisjebinnen. Snel als de bliksem verbreidde zich de mare vandit voorval in het dorp. De boeren begonnen na tedenken. Een arme vrouw, op het punt om voor Godsrechterstoel te verschijnen wees Atzels bijstand vande hand en zocht hulp bij een braaf priester. Zou Atzel werkelijk ongeschikt zijn om de plich-ten van een priester te vervullen? Zou alles nietigzijn, wat hij in zijn geestelijke bediening deed ? Se-dert lang hadden de boeren deze ongeschiktheid nietopgemerkt. Integendeel, — Atzel was ijveriger, danvroeger. „Ursula is een dom, eenvoudig mensch,"

verze-kerden de bewerkers van het schandaal. „Wij hou-den het met onzen Atzel, die een zoo beroemd enmoedig man is. Zijn wij allen niet door hem beroemd



191 geworden ? Spreekt men van ons niet in geheel Europa ?Moed gehouden! De eeheele beschaafde wereld heeftde oogen op ons gevestigd." „Zoo is het!" verzekerde Hans Dunkel. „En watGuterl van Heimfurth doet, zal evenveel of even wei-nig beteekenen, als hetgeen Atzel van Heiinhofen doet.Een beschaafd, verlicht man is boven al die kunst-grepen verheven." De onderwijzer zou nog verder gesproken hebben,maar een vreeselijk hoesten, dat hij in den nacht dervolksvergadering had opgedaan, overviel hem. In den avond van dien zelfden dag liet Ursuladen burgemeester roepen. Nieuwsgierig kwam Lauwbij het bed der zieke. De vrouw richtte zich .metmoeite overeind. „ Marx," begon zij, na een

haar eigenaardig scher-pen blik op den burgemeester gevestigd te hebben,„heden nacht zal ik sterven. Ik heb nog een verzoekaan u. Wilt gij dat voor mij doen?" „Waarom niet, Ursula? Aan stervenden weigertmen niets. Kan ik aan uw verlangen voldoen, dandoe ik het gaarne." „ Gij kunt het doen — zeer gemakkelijk." „Dan zal ik het doen." De zieke nam een bundeltje papieren onder hetdek uit. „Ik heb niemand, Marx — dat weet gij, — engij zijt burgemeester — dus houd ik mij aan U. —Hier is het geld voor drie zielmissen voor mij. DieH. Missen moeten gelezen worden door pastoor Gu-terl, óf hier in de kerk, óf te Heimfurth." „Waarom moet onze pastoor die H. Missen nietlezen?" „Omdat hij het niet kan;

want hij is in den ban.



192 Hij is onder de pastoors, wat Judas onder de apos-telen was." „Zoo — hm!" bromde Lauw.„Wilt gij er voor zorgen, Marx ?"„Ja," antwoordde hij na eenige oogenblikken.„ Begraven mag mij Atzel ook niet," ging dezieke voort. „ Ik verlang een eerlijke begrafenis eneen Gode welgevallig gebed bij mijn graf. Daarommoet de pastoor van Heimfurth mijn lijk inzegenenen Atzel niet. De pastoor van Heimfurth kan ditevenwel zonder uwe toestemming niet. Zult gij hemniet verhinderen, als hij hier komt, om mij te be-graven ? " De burgemeester aarzelde. „ Dat gaat moeilijk," zeide hij eindelijk. „ De re-geering heeft mij gelast, niet toe te staan, dat eenvreemde geestelijke hier dienst doet." „Marx, hoor eens, laat u met die zaken niet

in.Beveel niet over de Kerk Gods, — daardoor zoudtgij u den toorn van God op den hals halen." „De regeering gebiedt het — en ik moet gehoor-zamen." „ Neen — aan een slechte, goddelooze regeering,eene regeering van vrijmetselaars, moet gij niet gehoor-zamen — gij moogt haar niet gehoorzamen. Wil deregeering een afvallig, ongeloovig priester in bescher-ming nemen, dan is dit meer dan slecht van de re-geering. Houd uwe hand daar buiten, Marx! Volgmijn raad, — ik zie verder dan gij!" Hij antwoordde niet, keerde haar den rug toe enging aan het raam. „ Marx, — kom eens hier!" begon zij na eenepauze weder. „Hoe is het met mijne begrafenis?Het hangt van u af, wie mij begraaft. Of wilt gij



193 de laatste bede eener stervende weigeren? Wat ik ver-lang is billijk en rechtvaardig. Zie toe, wat gij doet!" De oogen der vrouw waren op hem gevestigd.Een onaangenaam gevoel en lichte huivering beving denburgemeester. „ Als gij mijn billijk verzoek weigert, — als gijmij door Atzel laat begraven, — dan zal ik u bijGod in den hemel aanklagen," zeide de stervendedreigend. „ Ik verlang, wat billijk is, — en gij wiltmij mijn recht betwisten? Gij wilt een vroom pries-ter van mijn graf weren en daarvoor een Judas inde plaats stellen ?" „ Neen, neen — volstrekt niet. Gij zult begravenworden door den geestelijke, dien gij verkiest." „En zult gij het niet verhinderen?" „ Neen." „ Zult gij ook de H. Missen voor mijn

arme zieldoor den pastoor van Heimfurth laten lezen?" „Ja." „ Marx, geef mij uwe hand daarop." Hij legde zijne hand in de koude hand der ster-vende. De vrouw hield de hand vast en keek hemnog strakker aan dan vroeger. „ Marx, houdt uwe belofte," zeide zij met nadruk.„ Begraaft de geëxcommuniceerde Atzel mijn lichaam, —leest hij zelfs de H. Missen , — dan daag ik u voorGods rechterstoel!" Den burgemeester ging een huivering over den rug. De stervende viel weer in het kussen. „ Marx, — ik dank u — voor de moeite — die giju voor mij gegeven hebt. Ik zal voor u bidden. Goe-den nacht! Vergeet God niet en doe, wat billijkis. — Ook gij moet sterven. Goeden nacht!" Peinzend ging de burgemeester

naar huis, waar hij ojjfeilb.                                                                            13



194 eenige mannen aantrof, die op zijne terugkomst wacht-ten , nieuwsgierig naar het verlangen van Ursula. Lauwvertelde wat er gebeurd was. De mannen luisterdenaandachtig, haalden de schouders op en gingen heen. Den volgenden morgen luidde de doodklok. Devrouw was \'s nachts gestorven. „ Voor Ursula heb ik eerbied," zeide Strehling.„Zij wilde geen afvallig pastoor bij haar leven nochbij haar sterven, en ook na den dood wil zij dienniet. Dat is goed. Wij gaan allen met haar lijk." De burgemeester bracht Atzel een bezoek en deeldehem de belofte mede, die hij aan de overledene ge-daan had. Het gelaat van Atzel werd donkergeel. „ Gij hebt te veel beloofd, burgemeester! Gij hadtdien \'dwazen wensch van dat dom

vrouwspersoon vande hand moeten wijzen. Overigens wil ik u nietsverwijten. De oude bedelares is dood. De belofteaar. haar gedaan is zonder verdere beteekenis." „Zoo denk ik er ook over, mijnheer pastoor.Het zal u wel weinig kunnen schelen, of de pas-toor van Heimfurth hier eens iemand begraaft." „Zoo heb ik het niet gemeend, — gij hebt mijverkeerd verstaan," zeide Atzel. „ Hier mag niemandbegraven, dan ik." „ Gij hebt toch zoo even gezegd, dat de zaakniets te beduiden had," hernam Lauw. •„Natuurlijk! De oude is dood; noch u, noch mijzal zij iets verwijten, als de pastoor van Heimfurthhaar niet begraaft." „ Ik heb het haar toch beloofd en belofte maaktschuld." „ Kom, kom," zeide Judas Iskariot. „ Ik zeg utoch, geen

mensch zal u daarvan rekenschap vragen,omdat gij die belofte niet kunt of niet wilt houden."



195 De burgemeester keek Atzel met groote oogenaan, die de waarde van eene belofte zoo gering schatte.Maar hij zou zich nog meer verwonderen. „Mijnheer pastoor, dat gaat niet! Mijn woord enmijne hand heb ik Ursula daarop gegeven, dat depastoor van Heimfurth haar begraven zal. Buitendienheeft de overledene mij gedreigd, om mij voor Godsrechterstoel te dagen, als ik mijne belofte niet hield." Judas lachte. „Zijt gij nog zoo ver ten achteren, burgemeester?Wel, wel. Gij vreest de uitdaging van een overle-dene? Kom, kom! Hecht gij waarde aan het bijge-loof, dat een doode u schaden kan? Gij weet toch,dat de dooden niet meer bijten," en weder lachteAtzel. De burgemeester van Heimhofen stond

verslagen.Het gevoelen scheen bij hem op te komen, dat ergeen gemeener en goddeloozer gemoedsgesteldheid be-staat, dan die van een afvallig priester. „ Mijnheer pastoor, vergeef het mij, maar zoo ietshad ik uit uwen mond niet verwacht. Ursula is, welis waar, dood naar het lichaam, maar niet naar deziel. En gij zegt, als ik u goed verstaan heb — doodis dood." „ Gij hebt mij goed verstaan! Wilt gij aan de on-sterfelijkheid gelooven, doe dat maar. Zalig zijn dearmen van geest," grijnsde de pastoor. „Hebt gij erlust in, geloof dan gerust aan de uitdaging van dedoode Ursula en de uitspraak voor den rechterstoelGods in deze zaak. Het geloof maakt zalig. Maar ikzal Guterl geen verlof geven om in mijne

parochieeen lijk te beaarden." „Het verlof heeft hij al van den bisschop," her-nam de burgemeester.



196 „Zoo, — van den bisschop?" riep Atzel vertoornduit. „Ik vraag niet naar den bisschop. Mijn bisschopis de regeering. Hebt gij zelf geen aanschrijving vande regeering ontvangen, waarin u gelast wordt, mijin mijne bediening te beschermen? Iedere vreemdeinmenging door de politie te weren ? Hebt gij dieaanschrijving niet ? " „Ja, die heb ik." „Nu, wat praat gij dan van den bisschop? Ikvorder mijn rechten. Waagt gij het die te benadee-len — aan de bevelen der regeering niet te gehoor-zamen , dan zou ik u, — hoewel het mij leed zoudoen — moeten aanklagen." „ Pastoor, dat is niet noodig. Begraaf gij Ursula.Had ik den pastoor van Heimfurth maar niet geschre-ven, dat morgen de begrafenis zou plaats hebben." „ Schrijf hem

eenvoudig af. Laat hem tevens we-ten , dat hij door de politie het dorp zal uitgezet wor-den , als hij het toch zou wagen, het lijk te beaarden.Zend den griffier bij mij, dan zal ik hem zeggen, wathij moet schrijven." „ Dat is een ongelukkige geschiedenis," zeide Lauwtreurig. „ Mij ligt de zaak zwaar op de ziel, dat moetik u ronduit zeggen." „ Geen gekheid, burgemeester. Alles neem ik opmij. — En waar is het geld voor de Missen ?" „ Het ligt bij mij aan huis, zooals de oude het in-gepakt heeft." „ Stuur mij van daag nog het geld." Hoofdschuddend ging de burgemeester naar huis. „Lieve God — is dat een pastoor!" bromde hij.„Zoo iets had ik mij niet voorgesteld. In zijne plaatszou ik niet graag zijn. Met hem wil ik het niet hou-den —

zijne zaak is slecht."



197 Op het bepaalde uur werd Ursula\'s lijk door Atzelbegraven. Het huis Strehling was geheel vertegen-woordigd. Ook Adam en diens moeder bewezen dearme de laatste eer. Toen de beaarding was afgeloopen knielde Adambiddend bij het graf zijns vaders en Geertruida aandat van haren grootvader. Op beide graven stondenbloemen en een kruis. De menschen, welke het lijk van Ursula vergezeldhadden, waren heengegaan. Het werd stil op hetkerkhof. De treurwilg "bewoog zachtjes zijn lange tak-ken , door de hooge dennen aan de vier hoeken vanhet kerkhof ruisehte het nauwelijks hoorbaar. Eens-klaps hoorde Geertruida een ingehouden snikken. Zijkeek om en zag Adam, die bij het graf zijns

vadersbitter weende. Hare aandacht was weg. Zij dachtslechts aan Adam, wiens kinderlijke smart haar zootrof. De jongeling stond eindelijk op, droogde metzijn zakdoek zijn gelaat af en ging langzaam naarhet hek. „ Adam wacht even, ik ga mede !" Beiden gingen eenige oogenblikken zwijgend naast .elkander. „ Hoe lang is uw vader al dood ?" „Vier jaar," antwoordde hij treurig. „ Gij hebt luide geweend, Adam!" Hij drukte de lippen samen. „Ik weet," antwoordde hij, „het schreien past nietaan manspersonen. Maar de tranen werden mij uitde oogen geperst, ik kon mij niet inhouden. Dikwijlskomt mij het harteleed op de lippen, — dan zou ikwel van weemoed luide willen schreien." Zij keek hem vragend aan.

Hij keek geregeld voorzich op den weg.



198 „Is het dus de droefheid over uw vader niet al-leen geweest, waarom gij zoo geweend hebt?" vraagdezij zacht. „Dat niet alleen. Het was mij, als reikte mijn va-der mij uit het graf de hand en zeide tot mij: „Adamik weet alles. — Gij treurt over mij. Houd moed,mijn zoon, houd moed!" Toen kon ik mij niet meerinhouden." „Wat is het dan toch eigenlijk, wat u zoo hindert?Mag ik het niet weten." „Wat mij hindert, is hetzelfde, dat u zooveel zorgbaart, Truitje. Dikwijls raak ik in vertwijfeling, alsik denk: nimmer zult gij Truitje trouwen, omdathaar vader niet van gedachte verandert. En ik kantoch niet leven zonder u!" Zij bloosde, bleef voor hem staan en nam zijnehand. „ Lieve Adam, wees daarover niet bekommerd. AlsGod ons voor

elkander bestemd heeft, dan zullen hetde mensch\'en niet kunnen beletten. Wees niet toornigAdam! Ik neem niemand anders, dan u." Zij stond zoo bevallig en aanlokkelijk voor hem,zij keek hem zoo vriendelijk aan, dat hij plotselingalle leed vergat. Tot bij de kerk gingen zij naastelkander zonder een woord meer te spreken. Des tevuriger was hun gebed gedurende de godsdienstoefe-ning. Met een zuiver hart baden zij voor een goede ZSlclK* Den volgenden nacht kon de burgemeester Lauwniet slapen. Aanhoudend stond Ursula dreigend enverwijtend voor zijn geest. Zijne belofte had hij nietgehouden, de H. Diensten had hij zelfs aan dien god-deloozen priester opgedragen, die deze, volgens demeening van Ursula, als

afvallig, geëxcommuniceerd



199 priester, niet kon doen. Te vergeefs rechtvaardigdehij zich door de gedachte, dat hij tengevolge van hetbesluit der regeering de belofte niet kon vervullen.Hij vond geen rust. En niet de begrafenis door Atzelmaakte het zwaartepunt zijner onrust uit, maar dezielmissen. Deze had hij zeer goed, zonder dat Atzelhet wist, door den godvreezenden pastoor van Heim-furth kunnen laten lezen. De drie zielmissen warentoch de hoofdzaak; want het H. Misoffer bracht rusten vrede en verhoogde de zaligheid der overledene. Zoo streed de rustelooze tot middernacht. Zijnevrouw sliep in eene zijkamer. Hare regelmatige adem-haling deden een diepen slaap veronderstellen. Hijkeek echter met groote oogen in de

duisternis. Plotseling scheen een flauw licht in zijne kamer teschemeren. Hij ontstelde hevig. Hij dacht aan branden keek naar het raam. Buiten was het stikdonker.Hij wreef zich de oogen. Het schemerlicht bleef rus-tig in zijne kamer — en dat niet alleen, het lichtnam toe, tot volkomen helderheid. Alle voorwerpenin de kamer kon hij duidelijk onderscheiden tot zelfshet kruisbeeld, dat tegenover hem aan den muur hing.De ontstelde man was in het bed overeind gaan zit- iten en had herhaalde malen door het raam gekeken.Buiten bleef het even donker. „ Ach God, wat is dat ?" zeide hij, op het puntom uit het bed te springen. Vreemde tonen enklanken hielden hem echter daarvan terug. Het begonin de kamer

te knetteren, juist als het uitstroomenvan electrische vonken. De helderheid van den glansnam toe. Hij wilde geluid geven, zijne vrouw roepen,maar een onzichtbare hand wrong hem de keel toe.Hij kon niet het minste geluid voortbrengen. Eenkille tocht bracht de gordijnen voor het raam in be-



200 weging. Er werd driemaal aan de deur geklopt. Dezeging ver open. Lauw rezen de haren te berge; wantde overledene Ursula kwam binnen. De man keekmét groote oogen naar de verschijning, welke tot bijzijn bed naderde, voor liet kruisbeeld aan den muureen diepe buiging maakte en zich vervolgens naarhem keerde. Gaarne zou hij de oogen gesloten heb-ben, maar hij kon het niet. Hij moest naar de ver-schijning zien, welker lichaam door witte kleederenbedekt was. Zij hief dreigend de hand op tegen denman, die zijn woord gebroken had. Zij vouwde tweevingers in de hand en spreidde de andere drie ver uitelkander. Lauw verstond het teeken. Nog een drei-gende blik, vervolgens een doffe slag, waarvan hetgeheele

huis dreunde. De deur vloog in het slot deverschijning verdween en de nachtelijke duisterniskeerde weder. „ Heer, Jezus!" riep de ontwaakte vrouw in dekamer. „Marx, hebt gij niets gehoord? Het is stel-lig een aardbeving." Hij gaf geen antwoord; want hij had zich onderde dekens verscholen. — „ Om Gods wil, Marx, wat scheelt u toch, gij zijtdezen nacht geheel wit geworden!" riep de vrouwvan den burgemeester den volgenden morgen. „ Gis-teren was uw haar nog zwart, nu is het wit alssneeuw! Wat is dat toch ? " „ Ik zal het u zeggen, vrouw. Geef mij eersteen kop koffie. Ik ben ongesteld. Mijne beenderenzijn allen, of ze gebroken zijn." Vervolgens verhaalde hij de verschijning van denafgeloopen nacht. Zijne vrouw stond voor

hem, sloegde handen samen en op haar gelaat was schrik enverbazing te lezen.



201 Twee uren later wist geheel Heimhofen, wat ergebeurd was. De bloedverwanten en vrienden van denburgemeester kwamen, om te hooren, wat er van datpraatje was. Niemand kon het in den beginne geloo-ven; want tegenwoordig verschijnen toch geen geestenmeer. Maar toen zij Lauw zagen, twijfelden de on-geloovigsten niet meer aan de waarheid van het ver-haal. De grijze haren van den burgemeester, zijnernstig, veranderd gelaat, maakte eiken twijfel onmo-gelijk. Lauw verhaalde bedaard het voorgevallene,mannen en vrouwen luisterden en gingen nadenkendheen. Ook tot de pastorij was het nieuws doorgedrongen.Atzel lachte aanvankelijk over de domme menschen,hij schold op den

burgemeester, die spoken zag. Ver-volgens kreeg hij achterdocht, dat alles door Lauwverzonnen was, om de gemeente tegen hem op tezetten. Hij nam zijn hoed en ging naar den burge-meester. Op het gezicht van het grijze hoofd stondAtzel verstomd. Maar de haren konden geverfd zijn,dacht Atzel. „Het is goed, dat gij komt, mijnheer pastoor, ikwilde juist bij u komen. Mij is heden nacht ietsvreeselijks overkomen," en weer verhaalde hij het ge-beurde. „ De drie vingers," eindigde hij, „ welke Ur-sula mij voor de oogen gehouden heeft, beteekenende drie zielmissen. „ Onze pastoor," heeft zij mij ophaar ziekbed gezegd, „ kan de H. Missen niét lezen,omdat hij in den ban is. Hij is onder de pastoors,wat Judas

onder de apostelen was. Daarom moetde pastoor van Heimfurth de H. Missen lezen." Datheeft zij gezegd. Ik gaf u het geld, omdat gij hetverlangdet. Nu eisch ik het geld weer terug. Wantalles vervalt, als de dooden opstaan. Gij moogt en



kunt het H. Misoffer niet meer opdragen, omdat gijin den ban zijt, — dat geloof ik nu zelf ook." „ En ik geloof, dat gij die spookgeschiedenis ver-zonnen hebt, om de menschen tegen mij op te hitsen.Ik zal u bij de regeering aanklagen, als rustverstoor-der en gevaarlijke oproermaker." „ Doe, wat gij wilt. Ook het geld moogt gij be-houden. Ik zal voor mijne rekening door den pas-toor van Heimfurth zes H. Missen laten lezen inplaats van drie voor Ursula. Ursula zal in vrederusten. Voor al het geld van de wereld zou ikniet meer willen uitstaan, wat ik dezen nacht hebuitgestaan." Atzel ging toornig heen. Een uur later strompelde een bleek, hoestend man,op een stok naar de woning van den burgemeester.Het was de onderwijzer

Dunkel. Ook aan hem ver-haalde Lauw de verschijning. Dunkel glimlachte. „Uwe verbeelding is sterk geweest, burgemeester.Ik twijfel volstrekt niet aan de waarheid van uw ver-haal. Gij hebt alles werkelijk gezien. Ook ziekenfantaseeren en zien dingen, die voor gezonden nietbestaan. Uwe zenuwen zijn aangedaan en overspannengeweest. — Daarentegen betreur ik zeer de gevolgenvan uw nachtelijk droomgezicht, wel te verstaan, uwtwist met den pastoor." „ Ik heb geen twist met hem. Hij beweert, dat ikalles verzonnen en gelogen heb, om de gemeente te-gen hem op te hitsen. En dat is niet waar." „Zeker niet. Tot zulk eene laagheid zijt gij nietin staat, burgemeester. Atzel zal u echter bij de re-geering aanklagen." „Hij kan

doen, wat hij wil," antwoordde de bur-gemeester kortaf.



203 Dunkel hoestte droog en hevig. Hij sukkelde naarzijne woning. „ Geesten zien — de ezel I" bromde hij bij zich zel-ven. „Wie zou kunnen denken, dat in onzen ver-lichten tijd nog iemand geesten ziet? Onzin! — Inhet treurspel Hamlet komt ook wel een geest voor, —de geest van den vergiftigden koning. Ook in Mac-beth verschijnt de geest van Banquo. Maar Shakes-peare, die dat schreef, was een dichter, en dichtershebben de vrijheid om eiken onzin voor goede munt uit te kramen.-------------Bij mij geldt alleen de we tenschap en die weet van geen geesten.-------------Als Shakespeare zegt: „ Er zijn meer dingen op de we-reld, dan uwe schoolwijsheid meent," — dan is datmaar een domme

verontschuldiging voor zijn konink-lijk spook.--------Neen, neen — dat weet ik beter — ik, een man van het vak. Niets, zeg ik, niets is erin den hemel en op aarde, hoegenaamd niets, of deschoolwijsheid weet het."



HULP. Jozef, de molenaar, vroeger een aanzienlijk, on-dernemend man, ging dagelijks aan lichaam en zielachteruit. Zijne edele natuur was ontsteld over delaagheid van een enkele, en over de dwaze zelfver-heffing der wetenschappelijke mannen. Firners han-delwijze had zijne bezitting benadeeld, zijn bestaangeschokt, en de man kwijnde weg onder den last derbeproeving. Zijne zaak ging merkelijk achteruit; want de in-gezetenen van Heiinhofen gingen naar de stad omte malen, omdat de molenaar het adres voor Atzelniet onderteekend had; — al weer een reden tot ver-bittering voor Strehling. Hij vond die handelwijze zij-ner medeburgers laag. Wijder en dieper werd d"ekloof tusschen hem en de overige menschen. Ook over

zich zelven was hij ontevreden. Zijneoprechtheid weet zich zelven het zedelijk bederf, hijvervloekte zijne dronkenschap, hij zag de ellende vanzijne treurende vrouw, het harteleed van zijn eenig



205 kind en de man zat dikwijls met de handen aan hethoofd. Daarbij viel hij al dieper en dieper; want da-gelijks zocht hij door den drank zijn ongeluk tevergeten. De molenaar stond op den molen en keek dooreen venstertje naar buiten. Onder hem ruischte hetwater. Slechts één rad werkte, de beide anderen ston-den stil, omdat er geen werk genoeg was. Op zijngelaat staan smart en kommer te lezen; zijn blik issomber en wanhopig. Nu is hij niet beschonken;want hij heeft pas het bed verlaten. De morgendauwligt nog op de weiden, dunne nevels zweven om detoppen der bergen. Op eens verandert de uitdrukking van zijn gelaat.Een blijde verrassing doet hem herleven, zijn blikverliest de sombere

uitdrukking, hij staart op een man-nelijke gestalte, die aan de bruisende beek staaten peinzend den loop van het water volgt. De eenigeman, die de hoogachting en bewondering van denmolenaar gewonnen had, baron von Streitberg, staatdaar beneden in dichterlijke overpeinzing. Het hoofd van den molenaar verdween van hetvenster. Hij ging haastig door den tuin over denvonder op den vreemdeling af. Hoe nader hij bij denbaron kwam, des te langzamer ging hij. Adel enwaardigheid schitteren op het gelaat van den den-kende, zooals Strehling nimmer bij iemand had waar-genomen. Hij blijft staan en waagt het niet te nade-ren. Streitberg keek op en zijn scherpe blik was opden vreemden man gevestigd.

De molenaar nam be-leefd de pet af en maakte een diepe buiging. Streit-berg bleef onbewegelijk staan met de armen overelkander, zonder den groet te beantwoorden. Dezehandelwijze was niet het gevolg van een trotsche min-



206 achting, zij was het gevolg van den indruk, diende verschijning van den naar lichaam en ziel verval-len man op den dichter maakte. Hij zag een bouw-val welks omtrekken vroegere betere dagen aanduidden,en die den zielkundige in verzoeking brachten, nadermet dien bouwval bekend te worden. Nu groette hijvriendelijk en trad op den verlegen man toe. „Gij zijt waarschijnlijk de eigenaar van dit goed?"vraagde hij. „ Ja — baron von Streitberg! Om u te dienen. Ikkan toch dit goed niet meer geheel het mijne noemen.De slechte handelwijze van een man heeft mij onge-lukkig gemaakt, en de boosaardigheid der menschenbewerkt mijn volslagen ondergang, — ik zelf neemer deel aan." Die ongewone manier van spreken was

geheel inovereenstemming met het ongewone der verschijning.Na verloop van een half uur kende Streitberg de ge-schiedenis van den molenaar, wiens trotsche weerbars-tigheid zijne verbazing en wiens ongeluk zijne deel-neming opwekten. „Wat gij mij hebt verhaald, is beklagenswaardig,"zeide de baron. „ Gij werdt de buit van een slechtmensch. Ook op u zou ik boos kunnen worden;want gij hebt uwe krachten misbruikt, verkwist ennu zijt gij bezig het laatste overschot dwaas te ver-nietigen." De molenaar stond met gebogen hoofd; die scherpeverwijten verdroeg hij zonder tegenspraak, want Streit-berg was niet gelijk andere menschen. „ Gij hebt volkomen gelijk!" bekende Strehling.„ Na Firner ben ik de schuldigste aan het

ongelukvan mijn vrouw, mijn kind en mij zelven." „Deze rondborstige bekentenis bevestigt nogmaals



207 uw edel karakter. Een ding begrijp ik niet: hetmisdadig misbruik van uw woord." Strehling ontstelde. Hij verstond de beteekenis dierwoorden niet en hij meende dat de baron hem ver-weet, dat hij zijn woord gebroken had. „ Mijnheer von Streitberg om Godswil — wan-neer, — waar heb ik mijn woord niet gehouden?" „ Gij hebt het altijd gehouden, zelfs daar, waargij het niet moest houden; want gij weigert aan eenjongen man uw kind, omdat u een onbedacht woordbindt." „Dat is waar!" en Strehling liet zijn hoofd han-gen. „ Dat kan niet meer veranderd worden. Mijn kindheb ik voor haar geheel leven ongelukkig gemaakt.Maar er is niets aan te doen, — mijn woord moetik houden." „Zonderlinge

verblindheid van een overigens gezondverstand!" zeide de dichter bij zich zelven. „ Streh-ling, gij ziet niet duidelijk met betrekking tot heteens gegeven woord. Mag. ik u dat eens ophelderen?" De molenaar knikte toestemmend, zonder, dat hijevenwel den dichter goed verstond. Maar hij zag ophet gelaat van Streitberg eene goedaardigheid en indiens oogen eene macht, aan welke hij zich onwille-keurig gevangen gaf. „Voor eenige weken," begon de schrijver, „ lasik in een engelsch dagblad, dat zekere J. zijn buur-man S. doodgeschoten had. Bij het gerechtelijk onder-zoek bleek, dat J. zich verplicht achtte om den moordte plegen, want hij had bij God gezworen om S. tedooden. „ Ik deed het niet gaarne,"

zeide de moor-denaar voor de rechtbank, „ maar ik moest het doen.In drift had ik gezworen, mijn buurman te dooden,en den eed moet men volbrengen." — Zeg mij nu eens,



208 wat dunkt u van die verontschuldiging des moorde-naars ? " „ Ja — hm — dat is zoo wat, baron!" antwoorddeaarzelend de aangesprokene. „ Nu zit ik in de klem, —in alle gevallen moet men den eed houden." „ Dus moest J. den moord begaan, wilde hij eer-lijk man blijven." Strehling krabde zich achter de ooren. „ Moordenaar en eerlijk man past niet bij elkander,"zeide hij. „Dus mocht hij den eed niet houden?" „ Mijnheer, verschoon mij, ik weet niet, wat ikmoet zeggen. De moord is en blijft eene misdaad, —maar de meineed is ook een misdaad." „Juist zoo! En wat is een eed? Eene aanroepingvan God, dat men de waarheid zal spreken, of zijnwoord houden. Toéh nu J. God tot getuige nam,dat hij S. wilde vermoorden ,

meent gij , dat God dieneed welgevallig was ?" „Neen, God is heilig. Hij heeft een afschuw vande misdaad, dus ook van den moord," zeide de mo-lenaar. „Bijgevolg zou een dergelijke eed niet geoorloofdzijn? Zou hij een misbruik zijn van den goddelijkennaam? Een zwaar vergrijp tegen Gods heiligheid?" „ Ja, dat zou zulk een eed zijn," antwoordde demolenaar. „ Goed, nu vraag ik u: mocht J. den eed houden,als hij reeds zonde deed, met dien te zweren ?" „ Neen, stellig niet!" „ Mag iemand zijn woord houden, als hem ditwoord tot eene onrechtvaardigheid verplicht?" De molenaar zweeg, want hij merkte, waarop dituit zou komen.



209 „ Als Firner zijn woord gegeven had, om u eenonrechtvaardig proces aan te doen, moest hij datwoord houden ?" „Neen." „Waarom niet?" „Wijl geen eerlijk man zijn woord kan geven, omanderen ongelukkig te maken." „ Gij hebt het toch gedaan , Strehling!" De molenaar werd bleek. „Ik — zou ik dat gedaan hebben?" „ Ja, want gij hebt er uw woord op gegeven, uwedochter niet niet een jongeling te laten huwen, diengij zelf als braaf, vlijtig en werkzaam afschildert, —dien uwe dochter innig lief heeft, met wien uwedochter in elk geval gelukkig zou zijn, zooals gijzelf beweert. Maar uwe dochter mag niet gelukkigworden, omdat gij dat beloofd hebt; uw kind moetongelukkig worden, ook de brave Adam moet

onge-lukkig worden, omdat gij uw woord daarop gegevenhebt." „ Mijnheer — om Godswil — houd toch op! LieveGod, — mij gaan de oogen open! O, mijnheer hoedank ik u voor die onderrichting! Gij hebt mij vanmijne verblindheid genezen. Het is alsof een berg vanmijne schouders genomen wordt. Gij kunt niet gelooven,mijnheer, hoe zeer ik door die gedachte gedrukt werd,dat ik mijn kind ongelukkig moest maken." „Wat u nog meer zwaar valt is het verlies van uwefraaie paarden. Aan wien hebt gij die verkocht?" „ Aan den molenaar Fitswart," antwoordde de on-gelukkige treurig. „Voor hoeveel?" „ De beide paarden en den wagen voor acht honderdgulden. O mijne paarden , baron, mijne paarden! Betere

onfeilb.                                                                   14



210 zijn er niet in \'t geheele land. Ik heb ze zelf gefokt, —zij waren mijn vreugde, mijn trotsch!" Streitberg tastte in den binnenzak van zijn rok,opende eene portefeuille en hield twee banknoten elkvan vijf honderd gulden in de hand. „ Hier zijn duizend gulden. Koop de paarden en denwagen weder terug." De molenaar deed ontsteld een stap achterwaarts.Deze onverwachte edelmoedigheid overviel hem als eenwonder. „ Mijnheer, — dat kan ik niet aannemen." „ Als gij wilt, zal ik het u leenen, dan kunt gijmij later het kapitaal met de renten teruggeven." „Verschoon mij, baron, — ik kan die nieuwe schuldniet aangaan. De schuld van het proces is nog nietgeheel betaald." „Als gij het geld niet als geschenk en ook niet terleen wilt

hebben, dan moet ik zien, hoe ik het plaats.Het werd in een weddenschap gewonnen — en dit geldzoo gemakkelijk verdiend, zou zeer geschikt zijn omeen vader des huisgezins te helpen, wiens ongeluk deelsbuiten zijne schuld ligt." „Ik dank u wel, baron, geef het aan iemand anders." „ Gij trotsch, eigenzinnig mensch!" zei de dichterlachend, terwijl hij de banknoten weer in de portefeuillestak. „ Gij zult mij toch wel willen toestaan, dat ikmet mijn geld u verras en mij een genoegen verschaf?" „Stellig sta ik u dat toe!" antwoordde Strehling,zonder dat hij een duidelijk denkbeeld had van hetgeenhij zeide. „Nu ben ik tevreden. Nu hebt gij uw woord vooreen verstandige zaak gegeven: voor u een verrassing,voor mij een genoegen, —

daar blijft het bij!" „ Mijnheer, neem mij mijne vraag niet kwalijk: hebt



211 gij wellicht de weddenschap in den tuin van „ de Zwaan "gewonnen ?" „Weet gij daarvan?"„Ik was er bij en luisterde."„ Ja, ik heb die weddenschap gewonnen."„ Dus is de Paus niet zoo onfeilbaar, als de advocaaten de professoren beweerd hebben ?" „De pauselijke onfeilbaarheid is inderdaad geen onzin."„Hij mag toch geen nieuwe geloofswaarheden maken?"„ Hoe kan iemand met zoo\'n gezond verstand, alsgij hebt, zoo iets vragen!" „Ach, mijnheer, zoudt gij de goedheid willen heb-ben, mij onwetend mensch daaromtrent te onderrichten?Daarvan hangt voor mij veel af."„Werkelijk?" „ Ja, of ik christen ben of niet, baron!"„Dit doet u eer aan; want het is consequent gedacht."„ Sedert verscheiden

maanden tracht ik die hardenoot te kraken. De noot smaakt mij nog altijd bitter,ik kan haar zoete kern niet vinden, waarschijnlijk daar-om niet, omdat mijne tanden niet scherp genoeg zijn,om de schaal door te bijten. Mijnheer, vergeef het mij,maar wanneer ik oordeel, dat eene zaak niet zuiver is,dan verwerp ik die; ik kan er nooit eerbied voor heb-ben. Is er maar een tiende deel waar van hetgeenmen over den Paus zegt en schrijft, dan is er voormij geen Paus meer en niets wat met den Paus in be-trekking staat." „ Dat is mooi, Strehling. Alles moet duidelijk zijn.Een oprecht christen mag niet in het donker rondtas-ten, hij moet naar het licht streven." „ Baron ik heb veel wat mij hindert. Gij zoudt mijop vasten

grond kunnen helpen, zoo — of zoo."„Zoo of zoo?"



212 „ Of geloovig of ongeloovig. Het twijfelen en rondtas-ten is mij onverdragelijk. Bij alles, bijzonder bij dengodsdienst, sta ik gaarne op vasten grond." „Dat is zeer prijzenswaardig! Alle bedenkingen zalik u oplossen, allen twijfel wegnemen, — doch vandaag niet. De tijd ontbreekt mij en het schijnt, dat gijhet spook der onfeilbaarheid ter deeg te lijf wilt. Voorhet oogenblik heb ik slechts een verzoek aan u." „ Een verzoek —- en dat aan mij ? O, mijnheer,gij kunt alles van mij vragen, wat in mijn vermogen is." „Ik dank u voor uw vertrouwen! Geef mij er danuw woord van eer op, dat gij geen wijn, geen bran-dewijn of iets bedwelmends zult drinken, totdat ik uweer bezoek." Den molenaar kwamen de tranen in de oogen. „ Gij meent

het goed met mij, — ik geef u mijnwoord daarop," zeide hij ontsteld. „Tot wederziens!" zeide de baron, terwijl hij hemde hand drukte. De dichter ging langs de beek naar de stad terug.De molenaar bleef staan, deze keek hem na, totdat hijuit zijne oogen verdween. Vervolgens ging hij weernaar den molen in een vreemde stemming. Hij gevoeldezich veranderd en verlicht. Hij zat lang op de bankin den molen, terwijl hij het geheele onderhoud bij zichzelven nadacht. „Welk een man, — wat een edel mensch," riephij herhaalde malen uit. „Wat ben ik bij zoo\'nman vergeleken! Jozef, — Jozef, — pas op, daarinsteekt de vinger Gods! Jozef, houd u aan dien vin-ger, anders zijt gij voor altijd naar ziel en lichaamverloren!" In vroolijke

stemming trad hij de woonkamer bin-nen, waar zijne zorgvuldige echtgenoot aan het werk



213 was en naar hem opkeek. Hij kende dien onderzoe-kenden blik, die op zijn gelaat zoo dikwijls de dron-kenschap kon lezen. „ Anna, lieve Anna, zie mij maar goed aan, ikben niet dronken. Ik heb nog geen droppel gedron-ken; ik zal ook niet meer drinken, voor dat de baronbij ons komt." Zij luisterde aandachtig naar de woorden, die voorhaar onverstaanbaar waren. Hij ging naast haar zit-ten en begon alles uitvoerig te verhalen. „ God in den hemel zij daarvoor geloofd," riep devrouw uit. „ Maar de duizend gulden hadt gij tochmoeten aannemen, lieve Jozef! Wij hadden ons kun-nen helpen." „ Ik stond ook in verzoeking. Maar ik heb mij ge-schaamd — ik kon al dat geld niet aannemen." „Wat zal ons Truitje

blijde zijn, dat zij met Adamin het huwelijk mag treden! Het meisje zal buitenzich zelven zijn van vreugde!" „ Zwijg daarvan nog, Anna. Eerst moet ik metAdam en zijne moeder spreken. Gij weet, wij zijnlang de menschen niet meer, die wij geweest zijn. Ikzal vrouw Black eerst alles zeggen. Truitje bezit,wel is waar, altijd nog een aanzienlijk vermogen, maarniet zooveel, als Adams moeder meent. Niemand moetin ons bedrogen worden." Gedurende dien voormiddag viel Strehling de be-lofte der onthouding niet zwaar. Vervolgens gevoeldehij de kracht der slechte gewoonte door een inwendigendrang naar het wijnvat. Dikwijls werd hij kwaad opzich zelven, dat hij zoo aan dien hartstocht verslaafdwas en hij

verwenschte hem. „ Lieve God, hoe hard valt het mij. Dat had ikniet gedacht, — maar ik houd mijn woord!"



214 Hij hield werkelijk zijn woord en bleef nuchter. Tegen den avond werd hij verrast door een brief\'van Fitswart, waarin deze verzocht, of Strehlingniet de goedheid wilde hebben, eenige weken voorhem te malen, wijl hij het werk niet af kon. „ Dat heeft de edele baron gedaan," dacht Streh-ling, nadat hij den brief gelezen had. „Doe de har-telijke groeten aan Fitswart," zeide hij tot den bren-ger, „en zeg, dat hij voor drie raderen graan kanzenden. Bedank hem ook voor zijne goedheid." Hij schoof de pet op een oor, zooals hij langentijd niet meer gedaan had en riep zijne vrouw vroo-lijk toe: „Anna, ziedaar lees dien brief eens! Hetis van daag een gelukkige dag voor ons. De Heim-hofers meenden mij aan den dijk te helpen, — datis

nu gedaan!" en fluitend ging hij naar den molen. Den volgenden morgen, toen Strehling den eerstenstrijd met zijn kwaden hartstocht voerde, reed een zwaarbeladen wagen het plein op. Hij zag de opgestapeldegraanzakken en schoof vroolijk zijne pet op zij. Daaropveranderde het schuiven op zij in een wanhopig schui-ven naar het achterhoofd. Het gelaat van den mole-naar werd somber. „ Mijne paarden, mijn wagen, mijn knecht," bromdehij. „ Dat is niet mooi van Fitswart. Hij moesttoch weten, dat zoo iets hindert." Daarop keken de prachtige paarden naar hun vroe-geren meester en hinnikten. Ook de knecht lachteblijde; want Strehling was een goed meester geweest.In hetzelfde oogenblik verdween de molenaar. Hij

liephaastig naar de keuken, opende als een vluchtelingde deur, die naar de beek leidt en ging de trappenaf tot aan de ruischende beek. Daar stond hij op dezelfde plaats, waar Geertruida



215 eens geweend had. Hij weende wel niet, maar waszeer opgewonden. Hier wilde hij blijven, tot dat hijweder bij zich zelven gekomen was. De knecht had Strehling na gekeken, de oorzaakvan zijn heengaan gegist en veel beteekenend gelachen.Vervolgens had hij de paarden uitgespannen en naarden stal gebracht. Hij nam het tuig, dat met koperversierd was van de paarden. Hij plaatste de zweepnog altijd lachend, op de oude plaats. Toen ging hijnaar de schuur en keek naar den hooizolder. „Goddank, het hooi is nog niet verkocht," zeidehij. „ Beter voeder wast nergens en niemand zal hetvreten, dan de schoonste paarden van het geheeleland." Hij hoorde een lichten tred achter zich. „Zoo, Johan, zijt

gij het?" zeide Geertruida. „Ja, ik ben het kind. Hoe gaat het u?" „Niet goed. Gij weet het toch!" „Wees maar gerust, Truitje, het zal wel betergaan," zeide Johan. „ Het eene na het andere. Eerstzal ik de paarden voer geven — dan het graan opden molen brengen — dan een glaasje, als gij wilt,Truitje — en dan het overige." De knecht, een bejaard man, ging de ladder opnaar den hooizolder. Geertruida ging in huis. „Kind, ga spoedig naar Adam en verzoek hemom terstond te komen helpen lossen," zeide de vrouw. „Waar is vader?" „ Ach God, de man is geheel ontsteld. Toen hijde paarden zag kon hij zich niet meer inhouden.Fitswart had dit ook niet moeten doen. Ga gauwAdam roepen." „Wij hebben Adam

niet noodig, moeder. Ik zalop den wagen gaan en Johan de zakken aangeven."



216 „Wilt gij een heelen wagen graan helpen lossen.Dat gaat uwe krachten te boven." „ Gij weet, moeder, ik ben zoo sterk als een man." „ Gij zoudt u echter kunnen bezeeren. Zoudt gijAdam niet roepen ? " „Neen, omdat vader het niet gaarne zou hebben.Wij moeten alles vermijden, wat vader nog meer te-gen Adam zou kunnen opzetten." De moeder glimlachte en zweeg. „Goeden morgen, vrouw Strehling!" groette Jo-han door het raam. „Hé — Joh\'an!" riep zij den ouden, getrouwenknecht toe. „Dient gij nog bij Fitswart?" „Tot van daag. Gij weet hoe het mij hinderde,toen ik moest vertrekken. Als men twintig jaar inéén huis dient, zooals ik hier aan den molen, danis men er te huis. Ik heb Fitswart toen mijn dienstaangeboden,

dan was ik ten minste nog bij de paar-den, toen ik aan den molen niet meer zijn kon." De vrouw kwamen, tranen in de oogen. „ Schrei niet, vrouw. Gij zult van daag stellignog lachen. Ik heb een brief voor Strehling, — debrief weet meer, dan ik zeggen mag. Eerst moethet graan bezorgd worden. Ha, ha, Truitje staat alop den wagen! Goed zoo, kind! " De molenaarsdochter zette behendig den eerstenzak op den schouder van den knecht, daarna dentweeden en zoo voorts, tot dat den laatsten zak weg-gedragen was. Eindelijk stond op den wagen een ge-verfde kist. „Is dat uw kist niet, Johan?" vraagde Geer-truida verwonderd. „Ja, die zullen wij aanstonds brengen, waar zijbehoort. Geef maar eerst dezen brief aan uw vader."



217 Strehling kwam juist in de keuken, bleek en een weinigbekomen. Hij nam den brief van Geertruida aan en las. De knecht was in de woonkamer gegaan, en gingaan tafel zitten, waarop brood en bier stond. In dekeuken hoorde men eensklaps een uitroep. „ Ach God!" zeide de beangste vrouw. De molenaar kwam in de kamer geloopen, denbrief in de hand, de pet op het rechter oor en vanvreugde niet wetende, wat hij deed. „Jozef, wat scheelt u toch?" „ Alles heb ik terug, alles!" riep hij bijna dolzin-nig uit. „Mijn paarden, mijn wagen, mijn knecht!Anna, luister wat die edelmoedige baron schrijft!" „ Beste Strehling! Gij hebt mij toegestaan, dat ik mijeen genoegen verschafte. Het bedoelde genoegen be-staat

daarin, dat ik u uwe paarden, uwen wagenen uwen knecht bovendien terugzend. Moget gij unog menig jaar in het bezit dezer fraaie paarden ver-heugen, want zij zijn waarlijk benijdenswaardig. Bin-nen eenige dagen zal ik het genoegen hebben, u tekomen bezoeken." — Lieve God in den hemel — vrouw , — Truitje, —Johan, — ik zou bijna dol worden van vreugde!" „ Strehling," begon de knecht, „ ik heb mijne kistmaar terstond medegebracht. Gij hebt toch weer eenknecht noodig bij de paarden." „Natuurlijk, Johan, dat begrijpt gij; gij blijftdadelijk hier!" „ Op uwe gezondheid, Strehling!" zeide de knechtvergenoegd, terwijl hij het glas opnam. „Wel bekome het u, Johan. Ik kan nu niet metu drinken — ik moet

terstond naar den molen gaanzien," — en weg was hij.



REDDING. De geheele familie Strehling is sedert eenige dagenin feestgewaad. In huis heerscht voortdurend een span-ning, een verwachting, alsof een hoog geplaatst per-soon , een koning of prins verwacht werd. Bij hetwerk evenwel trekt Strehling zijn beste jas uit en be-dient zich zoo lang van een werkhuis. Is liet werkafgeloopen dan borstelt hij zijn vest en broek zorg-vuldig af, trekt de jas weer aan, voelt of zijn boordjenog stijf is, keert naar de woonkamer terug en kijktin gespannen verwachting den weg op. Ook Geer-truida en de moeder trachten hare beste kleederen nietvuil te maken. Zij dragen lange, breede voorschotendaarover en schikken zich zonder tegenspraak in diemooie kleeding; want het is voor den „edelen,

buiten-gewoon goedaardigen baron," zooals Strehling zegt,dat zij dit doen. De eene dag verloopt na den anderen, Streitbergkwam niet. „Hij blijft lang, — ik veronderstel wel waarom,"



219 zeide Strehling dikwijls bij zich zelven. „ Ik moetnuchter blijven, tot dat hij komt, — dat is het. Ikwil mij aan onthouding gewennen, ik wil den duivelder dronkenschap uitdrijven, — ook dat is weder eenedel doel van dien goedaardigen man. Ja — van dienbuitengewonen man! Want waar is een mensch opaarde te vinden, die aan mij bewezen heeft, wat hijgedaan heeft? Ik zelf word menschelijker, eerzamer,omdat ik altijd aan hem denk, mij zijn edel gedrag,zijn buitengewone handelwijze voor oogen stel. Tochvalt het hard, — zeer hard! Ik alleen zou het zoover niet gebracht hebben; tegen wil en dank zouik moeten drinken en mijn woord hebben moetenbreken. Hoe zwak is de mensch toch! Kwam

hetwater echter aan dé lippen, dan riep ik om hulp naarBoven. Dat is opmerkelijk, dat een mensch in noodGod aanroept! Ik zou wel eens willen weten, hoede onfeilbaren dat verklaren? In elk geval hoorde ikdan niets verstandigs; — wellicht stikstof of zuurstof,die, zoo als bekend is, altijd naar hooger streven." Eens verhaalde Geertruida aan hare ouders, datPaul Firner te huis gekomen was. Hij had maar éénbeen meer, het andere had hij op het slagveld verloren. „Veel menschen staan voor het huis", zeide zij.„Men kan den ouden Firner buiten hooren schreienen jammeren." „ Dat heeft hij aan ons verdiend!" zeide Strehling.„ Hoe kan het dien ouden gauwdief hier of hiernamaalsgoed gaan ? " „Wensch hem

geen kwaad, Jozef!" smeekte devrouw. „ Ieder krijgt, wat hij verdient." „ Dat is waar; maar het doet iemand toch goed,als men ziet, dat onze lieve Heer menigmaal reeds indit leven straft."



220 Er werd aan de deur geklopt. „Binnen!" riep de molenaar. De deur ging open. De drie eenvoudige menschenzaten eenige oogenblikken onbewegelijk van verrassing.Zij zagen Streitberg, wiens heldere oogen schitterdenen wiens schoon gelaat de ontstelden toelachte. Streh-ling nam schielijk de pet af en stond op. „ Ach God, — baron , — welk eene eer, — welkeen geluk!" „Verschoon mijn lang uitblijven," zeide de edelmanvriendelijk. „Dat is stellig uwe familie?" „Ja, mijnheer! Dat is mijne vrouw en deze mijnedochter Truitje, ons eenig kind." Streitberg keek het meisje aan, dat verlegen enbeschaamd de oogen neersloeg. Truitje boog voor den baron en gaf hem de hand. „Verschaf uwe ouders steeds vreugde door uwe ge-

hoorzaamheid en godsdienstigheid," zeide de edelman. „ Mijnheer, de baron," begon de vrouw, „ wij zou-den wel alle drie voor u op de knieën mogen vallenom u te danken, voor al hetgeen, gij aan ons ge-daan hebt." „Dat is niet noodig, vrouw Strehling!" hervattehij aangedaan. „Uw man was zoo vriendelijk, mijeen genoegen te doen. Nu ben ik gekomen, om mijnebelofte te vervullen," zeide hij, zich tot den mole-naar keerende. „Ik zou u breedvoerig den zin ende beteekenis van de pauselijke onfeilbaarheid aan-toonen." „Mijnheer, mij dunkt, dat dit niet meer noodig is.U geloof ik op uw woord." „ Gij vergist u," antwoordde de schrijver. „ Gijzijt een van die menschen, welke alle zaken grondigwillen kennen. Het geloof aan mijn

woord zou niet •



221 van duur zijn. Gij moet duidelijk inzien, dat de pau-selijke onfeilbaarheid noodzakelijk, redelijk en goddelijkis. Eerst dan zal uwe overtuiging onwrikbaar vaststaan." „ Daarin moet ik u gelijk geven, mijnheer," zeidede molenaar. „Ik verwonder mij zeer, dat gij mijnkarakter zoo nauwkeurig kent. Eerst verzoek ik uevenwel iets te gebruiken. — Truitje haal een flesehvari den besten uit den kelder!" „ Gij zijt wel goed, maar wijn drink ik niet. Wiltgij mij echter een genoegen doen, dan zullen wij sa-men een kop koffie drinken. Mag ik u daarmede tas-.tig vallen, vrouw Strehling?" „O, mijnheer, dat is volstrekt geen moeite!" ant-woordde de vrouw. „Wilt gij dan mijn genoegen volkomen maken, Streh-ling," ging

Streitberg voort, „noodig dan Adam ookuit om te komen, dien jongeling, welken gij mij alszoo braaf en deugdzaam hebt afgeschilderd." Geertruida keek haar vader ontroerd aan. Zij werdrood en bleek. De baron merkte dit op en was aan-gedaan over het vreesachtig, liefhebbend hart der maagd. „Wat gij van mij vordert is om zekere redenenveel, mijnheer. Maar al ware het nog meer, ik zouhet u niet kunnen weigeren. — Truitje, zorg datAdam ook hier komt." „Laat de vrouwen nu haar werk doen. KomStrehling!" De baron nam den molenaar onder den arm enging met hem naar den tuin. „Ik zal het u zeggen, waarom het mij zwaarviel Adam te verzoeken. Zijne betrekking tot mijnedochter heb ik u reeds

gezegd. Ik heb u ook ver-haald hoe hartelijk en vurig die beiden elkander be- t



222 minnen. Maar omdat ik door mijn ongeluk zeer ach-teruit geraakt ben, zal het er aan liggen, of demoeder van Adam nog in het huwelijk toestemt. Ikmoet eerst met de vrouw spreken." „ Dat is braaf van u gedacht," zeide Streitberg.„ Een weinig land 7i\\ toch, hoop ik, de vrouw geenreden geven, om eene verbintenis tegen te houden,die alle kenteekenen eener gelukkige toekomst heeft." Zij gingen in het tuinhuisje, dat aan het eindevan den tuin stond. De baron haalde een boek uitden zak en legde het op de tafel. „Welnu — gij hebt stellig uw woord gehouden?"zeide hij opgeruimd. „ De onthouding zal u wel zwaargevallen zijn?" „Zwaar, — zeer zwaar!" bekende de molenaar op-recht. „Ik had niet gedacht, dat het zwaar

valt,eene gewoonte ook maar voor eenige dagen af te leg-gen , — al ziet men het afgrijselijke daarvan ook in." „ De neiging tot het kwaad is allen menschen aan-geboren ," antwoordde de baron ernstig. „ En ik vor-der van u geen verbetering voor eenige dagen, maarvoor altijd. Gij moet weder de brave, werkzame manworden, die gij vroeger geweest zijt. Geluk, welvaarten vrede moeten weder in uw huis terugkeeren." De molenaar hoorde zwijgend aan. „Of houdt gij het voor onmogelijk om van denlichtzinnigen den ouden, achtingswaardigen huisvaderte maken?" „ Mijnheer, ik durf niet meer beloven, dan waartoeik mij in staat acht." „ Schep moed! Het is waar, ik beken het ronduit;de menschelijke zwakheid zal een dwaze

hartstochtnimmer geheel en al meester worden. Maar met Godzijn wij sterk. Volg derhalve mijnen raad. Maak een ?



223 einde aan uw verkeerd levensgedrag door een oprechterouwmoedige biecht. Zoek den bijstand van een wijzen,godvreezenden biechtvader. Ontvang als borgtocht vooruwe beterschap het H. Lichaam des Heeren. Met Godzult gij zegevieren," — en zoo ging de wijze leidsmanvoort om hem den weg aan te wijzen, dien hij moestbewandelen. De molenaar zat stil en luisterde met gespannenaandacht, verbaasd over den godsdienstzin van dienvoornamen heer. „Mijnheer, ik wil trachten den weg te bewande-len , dien gij mij hebt aangewezen. Ik denk, dat hetmij zal gelukken. Dikwijls ben ik op mij zelven ver-toornd geweest. O, hoe gaarne zou ik met Godshulp weder een braaf man worden." „ Dat is braaf,

Strehling! Geef mij uwe hand daarop." De molenaar reikte zijne hand toe. „Wat ik doen kan, beloof ik,— meer niet \\" zeidehij, met een blijkbaar mistrouwen op zich zelven.„ Ik moest het maar bekennen; ik sta niet zeer vastin mijn godsdienst. De pauselijke onfeilbaarheid kanik met den besten wil maar niet aannemen. Om ueen genoegen te doen wilde ik reeds gelooven — ditwas het rechte geloof niet, maar enkel een dienstvaar-digheid voor mijn weldoener. Als de Paus niet on-fejlbaar is, dan heeft het concilie gelogen; — heefthet concilie gelogen, dan staat de H. Geest de Kerk ookniet meer bij; — en is dit het geval, dan heeft ookChristus gelogen, die gezegd heeft, dat de H. Geestbij de Kerk zou blijven,

tot aan het einde der we-reld. Heeft eindelijk Christus gelogen, dan is Hij ookgeen God en alles is niets. Zie baron, zoo staat hetmet mij. Zulke gedachten plagen en folteren mij voort-durend. En ik weet met mij zelven geen raad." \'



224 „Ik verheug mij over u, Strehling, want gij denkten onderzoekt. Weldra zult gij, andere begrippen overde pauselijke onfeilbaarheid hebben. Uw afkeer vanalle onfeilbaren laat zich begrijpen," voegde hij erlachend bij, „ want de onfeilbaren hebben u veel nadeelgedaan. Maar de onfeilbaarheid van den Paus is heelwat anders, dan die van den veearts, van den grond-proever, van het hoogste gerechtshof en van allewetenschappelijke mannen. — Het is overbodig, allenlaster en leugen te wederleggen, die door de vijandender Kerk tegen de leer der pauselijke onfeilbaarheidverzonnen zijn. Gij zult inzien, dat de Paus geennieuwe God is, die dogmatische scheppingskrachtbezit, die naar zijn luimen en willekeur geloofswaar-

heden kan maken. Nimmer heeft de Kerk den Pausgoddelijke eigenschappen toegekend. Ieder Paus, ookde godvreezendste, is en blijft een zwak, zondig mensch.Voor eiken Paus blijft het woord der H. Schrift vanwaarde: „Wie zegt, dat hij zonder zonden is, dieis een leugenaar en de waarheid is niet in hem." „ Dat doet mij goed, baron , dat bevalt mij! Wantik kon het met een Paus-God maar niet vinden. Datwas al te stootend." „ Dat is een vuige laster van de vijanden derKerk," zeide Streitberg, terwijl hij het boek opende.„Hoor op de eerste plaats naar de geloofsleer, zoo-als zij door het concilie over de pauselijke onfeilbaarheiduitgesproken werd." — „ „Wij leeren en verklarenmet goedkeuring van het H. Concilie, dat het een

doorGod geopenbaard leerstuk is: dat de Paus van Rome,als hij spreekt ex cathedra, d. i. wanneer hij het ambtvan Herder en Leeraar aller christenen vervullende,met zijn hoogst apostolisch gezag de leer over geloofen zeden door de Kerk te houden bepaalt, door den



225 goddelijken bijstand hem in den H. Petrus beloofd,die onfeilbaarheidj bezit waarmede de goddelijke Ver-losser wilde, dat zijne Kerk in het bepalen der leerover geloof en zeden zou voorzien wezen, en datdusdanige verklaringen der Pausen van Rome uitzich zelven , niet ecliter door de toestemming der Kerk,onhervormbaar zijn."" — Hebt gij alles goed begrepen?" „ Die volzin is verschrikkelijk lang — lees haar nogeens, als het u belieft," verzocht Stréhling. De baron herhaalde de stelling. „Wilt gij mij den zin wat nader verklaren, — delatijnsche woorden versta ik volstrekt niet." „Ex cathedra beteekent: van den leerstoel. Onfeil-baar is de Paus slechts dan, wanneer hij ex cathedra,namelijk van zijn

leerstoel, als Herder en Leeraar al-ler christenen eene leer over geloof en zeden bepaalt,d. i. haren zin verklaart. Hier is dus geen spraakvan een nieuwe leer, maar van eene leer, die al-tijd in de Kerk van de tijden der apostelen af geloofdis. Bestaat er namelijk verschil van meening, twistover den zin en de beteekenis van zulk eene leer, ver-klaart de eene geleerde haar zoo, een tweede anders,een derde weer anders, dan beklimt de Paus zijn leer-stoel en geeft de eenig juiste verklaring van deze ver-schillend uitgelegde leer. En deze eenig juiste verkla-ring geeft hij niet daarom juist, omdat hij de scherpzin-nigste en verstandigste man is, maar daarom, omdatGods Geest hem voor een dergelijk geval

verlicht,opdat hij de waarheid kenne, — „ door den goddelij-ken bijstand," zegt het H. Concilie is de Paus onfeil-baar in geloofs- en zedeleer. In alle overige om-standigheden en betrekkingen is echter de Paus feilbaar,gelijk ieder ander mensch. Geeft dus de Paus zijnpersoonlijk gevoelen te kennen, dan kan dat valscli zijn , onfeilb.                                                                    15



226 zelfs in de geloofs- en zedeleer. Vaardigt de Pausals wereldlijk vorst wetten en besluiten uit, dan kun-nen die verkeerd zijn. Leert hij, dat de aarde stil staaten de zon zich beweegt, dan dwaalt hij, al waagdehij het ook, dit ex cathedra te leeren, want tot zulkezaken en wetenschappen strekt zich de goddelijke bij-stand niet uit, bijgevolg ook niet de pauselijke onfeil-baarheid." „Als de Paus op den inval kwam," zeide Strehling,„ex cathedra eene leer over het geloof en de zedente maken, die vroeger niet bestaan heeft ? Kan hijdat?" „ Neen, dat kan hij niet. Hoor wat h?t H. Con-cilie hierover zegt: „„Aan de opvolgers van den H.Petrus is de H. Geest niet beloofd, opdat zij dooreene • van hem ontvangen openbaring eene

nieuweleer zouden verkondigen, maar opdat zij onder zij-nen bijstand de openbaring, of overlevering des geloofs,die van de apostelen is overgeleverd, heilig bewarenen getrouw zouden uitleggen."" — Bijgevolg kan dePaus nimmer eene nieuwe leer uitdenken. Hij kanalleen de leer, die van de apostelen is overgeleverdonfeilbaar en juist verklaren, wanneer hij als Opper-hoofd der Kerk tot de geheele katholieke wereld vanzijn leerstoel spreekt." „ Dat doet mij uitnemend veel genoegen!" riep demolenaar uit. „ Dan is het toch zoo erg niet met deonfeilbaarheid van den Paus. Lieve God! wat hebbendie vrijmetselaars van den Paus gelogen!" „ Gij zult bovendien wel begrijpen, dat een derge-lijke onfeilbaarheid van het Opperhoofd

der Kerk vol-strekt noodzakelijk is," ging Streitberg voort. „Wantalles op aarde is aan wisseling en verandering onder-worpen. De gevoelens en meeningen der menschen,



227 hunne inrichtingen, wetten en gebruiken veranderenin elke eeuw. Ook de leer van Jezus Christus zouaan die verandering onderworpen zijn, en werkelijkhebben de menschen sedert achttien eeuwen deze leernaar hun goeddunken trachten uit te leggen en tekneden. Daarom stelde Gods wijsheid en almacht eenoppersten Herder aan, opdat deze zoude waken overde zuiverheid zijner leer tot aan het einde der wereld.Deze opperste Herder is de Paus. Omdat de Pausevenwel een niensch is, die dwalen kan, daarom schonkGod hem de bekwaamheid om bij voorkomenden twistover den zin en den inhoud der leer onfeilbaar te kun-nen beslissen." „ Dat alles vind ik goed, alles verstandig en nood-

zakelijk! Intusschen, mijnheer, heb ik toch nog een ebedenking." „Zoo hoort het Strehling! Verklaar u maar." „ Onlangs heeft advocaat Frech in den tuin van*„de Zwaan" beweerd, dat er ook slechte Pausen ge-weest zijn. Een is er geweest, o ja, Alexander VI,die den vromen Savonarola had laten verbranden, ennog meer andere wandaden had hij bedreven. EnAlexander VI was niet\'de eenige slechte Paus geweest;er zijn ook nog anderen geweest, die niet veel beterwaren. Ik hecht wel niet veel waarde aan hetgeenFröch zegt, maar daarvan moet toch wel iets waar zijn." „ Dezen keer heeft de advocaat vrij wel de waar-heid gezegd," hervatte Streitberg. „De waarheid?" riep de molenaar ontsteld uit.„ Als

verscheidene Pausen goddelooze menschen ge-weest zijn, hoe kunnen zij dan H. Vaders zijn ?" „ De uitdrukking „ H. Vader" is enkel een titel,welken het Opperhoofd der Christenheid draagt," ant-woordde de baron. „Nimmer heeft de Kerk geleerd



228 dat iemand daarom heilig is, omdat hij Paus gewor-den is. Zoo dragen verschillende vorsten titels, diemet hunne personen niet strooken." „Dat is treurig, mijnheer! Het wil er bij mij maarniet in, dat slechte menschen van God een zoo grootemacht kunnen ontvangen." „Wat denkt gij van Judas Iskariot?" „ Dat hij een slecht mensch was, dien de duivelgehaald heeft." „Dat oordeel is kort en bondig. Let eens op! Inhet laatste Avondmaal gaf de Heer aan zijne apos-telen , bijgevolg ook aan Judas de macht om de H.Offerande der Mis op te dragen, met de woorden:„Doe dit tot mijne gedachtenis." Neem nu eens aan,dat Judas zich niet opgehangen had, dat hij in zijnslechten staat had voortgeleefd, in zijne zonden deH. Mis

opgedragen en de woorden der consecratiegesproken had : — meent gij dan , dat Judas het brooden den wijn niet in het Lichaam en Bloed van Jezuszou hebben kunnen veranderen, ofschoon hij hiertoede macht van God ontvangen had?" „Ik weet het niet, mijnheer." „ Laten wij eene gelijkenis nemen!" ging Streit-berg voort. „Aangenomen, dat Jezus Christus aanelk zijner apostelen een gouden sleutel gegeven had.Deze gouden sleutel opent de schatkamer der gena-den in de Kerk. AJle apostelen hebben zuivere han-den, Judas alleen niet. Meent gij nu, dat de vuilehand van Judas met den gouden sleutel de schatkamerniet zou kunnen openen ?" „Stellig. De gouden sleutel is het toch eigenlijk,die opent." „ Zie nu, de gouden

sleutel is de priesterlijke enapostolische macht, door God aan de menschen ge-



229 schonken. Dezen sleutel bezit elke Paus en deze sleutel opent, of de hand des Pausen zuiver of bevlektis. Zonder gelijkenis gesproken: De werking van degoddelijke volmacht is geheel onafhankelijk van dewaardigheid of onwaardigheid van hem, die deze vol-macht bezit. Op dezelfde wijze gaat het in den Staat.Neem eens aan, een of ander goddeloos mensch iskoning of keizer. Deze mensch voltrekt toch die rech-ten en volmachten, die aan zijne hooge waardigheidverbonden zijn. Zoo is ook het oordeel eens rechtersvan kracht, al is deze ook persoonlijk een slechtmensch." „ Nu begrijp ik het, mijnheer. Het is werkelijk,zooals gij zégt. De sleutel des hemels blijft dezelfde,al draagt hem ook een

goddelooze Paus in zijne be-vlekte handen. Maar, vergeef het mij, mijnheer, ikheb nog iets op het hart. — Gij hebt zoo even ge-zegd , dat de Paus geen nieuwe leer kon uitdenken,dat hij slechts de aloude leer der Kerk onfeilbaar konverklaren, als daarover twist ontstaat. Nu is echterde leer der onfeilbaarheid eerst in dezen tijd verkondigd,dus is het een nieuwe leer." „ Nieuw is de leer niet, Strebling. Deze leer iszoo oud als de katholieke Kerk zelve. Reeds tot deneersten Paus, tot Petrus, heeft Jezus gezegd: „Gijzijt Petrus, en op deze steenrots zal ik mijne Kerkbouwen en de machten der hel zullen baar niet over-weldigen." Wat is nu dié „macht der hel?" Nietsanders dan de leugen en de dwaling. Reeds

den eer-sten mensch heeft de duivel door den leugen over-wonnen. Bijgevolg heeft Jezus aan het zichtbaar Op-perhoofd zijner Kerk , aan Petrus, den eersten Paus,ook reeds de genade verleend, nimmer in dwaling tevallen, wanneer deze leert, beslist, verklaart of uit-



230 legt als Opperhoofd der Kerk. Zou een Paus eensbij een plechtige beslissing over de leer, die verbin-dend is voor de geheele katholieke wereld, dwalenof liegen, dan had feitelijk de macht der hel de lee-rende Kerk overwonnen, Gods belofte was niet ver-vuld. — Jezus heeft nog tot Petrus gezegd : „ Simon ,Simon, zie de .satan heeft verlangd n te zuiveren alsde tarwe. Maar ik heb voor u gebeden, opdat uwgeloof niet wankele." Als dus de opperste Leeraarder Kerk de onfeilbaarheid bezit in de geloofs- en ze-deleer, dan is dit een goddelijk geschenk der genade,hetwelk de Heiland reeds verkondigt, — bijgevolg isdeze leer niet nieuw, maar zoo oud, als de Kerk." „ Goed, mijnheer. Maar waarom hebben de bis-schoppen dat

nu eerst in de H. Schrift gevonden?" „Neen nu niet eerst! Deze leer werd immer ge-loofd ," antwoordde Streitberg in het boek bladerende.„ Reeds voor vijftien honderd jaar schreef een geleerdebisschop, namelijk de H. Ambrosius: „Waar de Pausis, daar is de Kerk; waar echter de Kerk is, daaris geen dood, maar eeuwig leven." Om dienzelfdentijd schreef een andere geleerde bisschop, de H. Au-gustinus: „Wat verlangt gij nog een onderzoek, datreeds heeft plaats gehad door den apostolischen stoel?De veroordeelde dwaalleer behoeft derhalve niet meerdoor de bisschoppen onderzocht te worden, maar zijmoet door de christelijke machten onderdrukt wor-den. — Rome heeft gesproken , de zaak is afgedaan." —Zouden deze

heilige mannen zoo hebben kunnen schrij-ven, als zij niet van de bedoelde onfeilbaarheid desPausen overtuigd geweest waren? Een andere Kerk-leeraar , de H. Petrus Chrysologus schrijft: „ DeH. Petrus, die nog altijd op zijn zetel voortleeft enhet oppergezag uitoefent, biedt allen de waarheid des



231 geloofs aan, die haar oprecht zoeker." — Hieruitkunt gij zien, dat te Rome geen nieuwe leer is uit-gevonden, maar dat slechts eene oude leer bevestigdwerd." „Maar, mijnheer, waarom is dan die overoudekatholieke leer eerst nu verplichtend geworden?" „Omdat de tijdsomstandigheden dit vorderden. Zooging het altijd in de katholieke Kerk. Zoodra eenof andere leer wordt aangevallen of geloochend, ishet de roeping en de plicht van het Leeraarsambt,deze aangevallen leer te verdedigen en te bevestigen.Van het begin af werd de Godheid van Jezus in deKerk geloofd. Toch werd deze leer eerst in het jaar325 door het Concilie van Nicea plechtig uitgespro-ken en allen werden met den ban bedreigd, die

deGodheid van Jezus loochenen. Waarom gebeurde diteerst in 325? Omdat de invloedrijke Arius door zijneketterijen hiertoe aanleiding gaf. — Altijd bestond deleer der onsterfelijkheid der ziel in de katholiekeKerk. Toch heeft eerst het Concilie van het jaar 1215deze leer uitdrukkelijk bevolen en allen met den banbedreigd, die de onsterfelijkheid loochenen. Waaromgebeurde dit in 1215? Omdat de sekte der Albigen-sen het bestaan van al het onzichtbare loochende, —juist zooals dit nu nog vele geleerden doen. — Al-tijd bestond in de Kerk de leer der pauselijke on-feilbaarheid. Waarom werd eerst nu door het Conci-lie deze leer plechtig verkondigd en allen met denban bedreigd, die haar niet gelooven ?

Omdat in on-zen verlichten tijd wel de wetenschap onfeilbaar is —of volgens uw zeggen: omdat wel de veearts en degrondproever onfeilbaar zijn, maar niet die man,welken Jezus Christus voor altijd als Wachter enHerder over de zuiverheid zijner leer heeft aangesteld



232 en hem daarvoor met genaden heeft toegerust, — dePaus." De molenaar wreef zich vergenoegd de handen. „ Duizendmaal dank, mijnheer. Gij kunt niet ge-looven hoe heilzaam en reddend uwe onderrichtingenvoor mij zijn. — Een kleinigheid hindert mij echternog. — Namelijk — als de Paus alleen onfeilbaar is,dan behoeft men geen Concilie." „Strikt genomen zijn de Conciliën niet noodig, besteStrehling. Toch zijn zij zeer nuttig. De bisschoppender geheele aarde komen bijeen. De Herders van allekerken der geheele aarde in innig verkeer, staanin voor het katholiek geloof, zij spreken den ban uitover dwaalleeren, zij belijden moedig tegenover denongeloovigen tijd de Waarheid — hoe grootsch, hoe ver-heven! Zij deelen

elkander hunne ervaringen mede envaardigen heilzame verordeningen uit. Allen zaken vangroot nut en zegen. Reeds de eerste Paus, Petrus,heeft de bisschoppen te Jeruzalem om zich vergaderd.Ofschoon Petrus alleen had kunnen beslissen in dentwist, die ontstaan was, toch deed hij het niet en riephet geheele leeraarsambt samen." „ Daarin geef ik den H. Petrus gelijk," zeide Jozef.„ Mij dunkt alle Pausen moesten dat doen, zij moestenaltijd alle bisschoppen oproepen — dat heeft wel ietsgrootsch." „ Als dit maar altijd mogelijk was," hernam Streit-berg. „ De bisschoppen zijn over de geheele aardeverspreid — al deze mannen op ééne plaats te verza-melen is geen kleinigheid. In het begin dezer eeuwhield men het voor

onmogelijk, een algemeen Con-cilie te kunnen verzamelen, omdat het gebied derKerk zich over den geheelen aardbol uitstrekt. Zon-der de groote afstanden in aanmerking te nemen,



233 kunnen er omstandigheden voorkomen, die een Con-cilie strikt onmogelijk maken. In onderscheidene lan-den zouden oorlogen kunnen woeden, met den bestenwil zouden de bisschoppen zich niet van hunne ze-tels kunnen verwijderen. Of een of ander goddeloosen machtig vorst verbiedt het Concilie, verdrijft debisschoppen, zet die gevangen, — zooals werkelijk algebeurd is. Komen in zulke tijden dwaalleeraars op,hoe moeten die door de geloovigen zeker vermedenen gekend worden? Het Leeraarsambt vertegenwoor-digd door alle bisschoppen, kan niet vergaderen. Bij-gevolg is het onder zekere omstandigheden volstrektnoodzakelijk, dat in den oppersten Herder, in denPaus, ook de hoogste

macht vereenigd is. De Pausmoet gemachtigd zijn, ook zonder de bisschoppen eeneonfeilbare beslissing in de geloofs- en zedeleer te kun-nen geven. Daarom handelde Jezus geheel volgenszijn goddelijke wijsheid, toen hij het zichtbaar Opper-hoofd zijner Kerk machtigde, over de zuiverheid derleer te waken, de waarheid van de dwaling te on-derscheiden. Naar die volmacht hebben de Pausen teallen tijde gehandeld. Zij hebben de dwaalleeren ver-worpen, veroordeeld, zonder hulp der bisschoppen,alleen door hun eigen macht van opperste Leeraar." „ Nu ben ik kwaad op alle menschen zonder ge-loof en godsdienst; want ik zie, hoe het volk doorhen belogen en bedrogen wordt," riep de

ontsteldemolenaar uit. „ Deze lasteraars hebben van de pause-lijke onfeilbaarheid een waar monster gemaakt, omden godsdienst bij de menschen gehaat te maken. Vandaag nog schaf ik den „ Bode" af en ik kijk nimmer-meer in een dagblad." „Er zijn ook goede dagbladen," zeide Streitberg. Men hoorde een luid roepen en schreeuwen in huis.



234 Beide mannen luisterden ontsteld. Geertruida\'s helderestem gaf iets buitengewoons te kennen. Ook de vrouwvan den molenaar hoorde men korte, onverstaanbarewoorden van schrik en verbazing spreken. „Wat zou dat beteekenen," zeide de molenaar opeen zorgwekkenden toon. „Zou er weer een nieuwongeluk gebeurd zijn ?" „ Mij dunkt, het zijn geen uitroepen van schrik, maarvan vreugde," hernam de baron. „ Laten wij gaan zien." De huisdeur werd opengerukt, Geertruida kwamover de plaats den tuin ingeloopen. Hare vlechten warenlosgegaan, het lange haar waaide haar om het hoofd. „Vader, vader," riep zij van verre. „Vader — deverbeterings-akte — de verbeterings-akte!" De molenaar liet een gil en liep voort.

Streitbergvolgde in huis. Daar vond hij Strehling over zijn ge-heele lichaam bevende, buiten zich zelven van vreugde,en in de hand het noodlottig papier. De vrouw lagGod dankende op de knieën. Adam stond verlegenin een hoek, voortdurend zijn hoed tusschen de vin-gers draaiende, rustig het geluk der familie Strehlingaanschouwende. „ Gered, — gered, — alles gered!" riep de mole-naar uit, als een zinnelooze. „ Lees hier, — mijn-heer , — lees, Anna, — lieve Anna, — waar hebt gijde akte gevonden?" „ Ik wilde de mooie servetten uit de kast krijgen, —daar valt de oude bijbel van grootvader er uit. Hetboek valt op den grond open, en toen ik er naarkeek lag er de verbeterings-akte in, die wij wel dui-zendmaal gezocht

hebben." „Ha, — ha, — ha!" lachte Strehling weder. „Nu,mijnheer de baron, wat zegt gij er nu van ?" „Ik wensch u geluk en ik deel in uwe vreugde.



235 Zou de gelukkige vondst niet samenhangen met uwgoed besluit?" „ O, neen, — gij alleen zijt de oorzaak, mijnheer.Hadt gij ons niet met een bezoek vereerd, dan zoumijne vrouw de servetten niet gekregen hebben, debijbel van mijn vader zaliger ware niet gevallen ende akte niet gevonden. Daar had het papier wel kun-nen liggen tot den jongsten dag." „Wellicht is de hand der goddelijke Voorzienigheidniet zoo geheel vreemd aan het vallen en openen vanhet boek," hervatte Streitberg. „Nu versta ik u eerst, mijnheer. Gij kunt gelijkhebben. Had de molenaar, Jozef, zich vroeger be-keerd , dan ware de bijbel ook vroeger opengevallen." „ Mag ik u in dit gelukkig oogenblik iets verzoe-ken ?" vraagde

Streitberg. „ Iets verzoeken ? Mijnheer ik ben u meer verschul-digd, dan gij meent. Vraag, wat gij wilt, ik zalgehoorzamen." „ Maar het is een verzoek aan u," herhaalde deedelman met een veel beteekende blik op Adam enGeertruida. „Uwe bedenkingen, die het geluk vanuw kind tegenhouden, zijn allen opgeheven door deverbeterings-akte. Gun uwe dochter, dat zij de echt-genoot van een jongen man wordt, dien zij innig liefheeft, en welke deze liefde verdient en beantwoordt." „ En die even zoo aan den onfeilbaren Paus ge-looft, als ik," voltooide de molenaar. „Ik ben weerde oude Jozef en kan weer vrij spreken. Alle akkersen weiden zijn weder mijn eigendom. Truitje weegtweder evenzwaar als vroeger.

— Nu Truitje, hoe ishet? Wilt gij Adam trouwen?" Zij boog het hoofd en was zeer verlegen. „ Goed — zwijgen is toestemmen!" ging Strehling



236 voort. „ En gij Adam, wilt gij altijd de brave, recht-schapen , vlijtige Adam blijven ? " • „Ja, dat wil ik," antwoordde vastberaden dejongeling. „ Dan zal ik doen, wat mijn vader zaliger voordertig jaren Anna en mij ook gedaan heeft," zeidede molenaar ernstig. „ Knielt voor mij neder. Legtuwe handen in elkander." Strehling sloeg zijn oogen ten hemel, vouwde dehanden en zeide, terwijl hij over de knielende een grootkruis maakte: „ De almachtige God zegene uwe ver-bintenis, in den naam des Vaders en des Zoons en desH. Geestes. Amen." Hij beurde beiden op en kuste hen. De moeder kwamen tranen in de oogen, Geertruidaweende, Adam was verrukt. Streitberg wenschte deverloofden geluk. „ Gij moet weten," zeide

Strehling in de eerstevervoering, „ dat het huwelijk moet voltrokken wor-den, eer drie maanden verloopen zijn. De plechtigheidzal evenwel niet hier bij Atzel, maar bij den pastoorte Heimfurth plaats hebben." Eer de zon onderging was het voorgevallene aan denmolen in het dorp bekend. Ook de oude Firner vernamde tijding en verschrok zeer. Doch hij herstelde zich. „ Jozef de molenaar zou een verbeterings-akte ge-vonden hebben," zeide hij eenige dagen later in deherberg. „ Ik weet niets van een dergelijke akte. Hetpapier is geduldig, men kan er alles op schrijven,zelfs valsche handteekeningen." Maar de rechtbank was van een andere meening.Het vroegere vonnis werd vernietigd en de oude Fir-ner wegens meineed tot vijf

jaar tuchthuisstra f ver-oordeeld.



237 Het huwelijk werd met groote plechtigheid te Heim-furth voltrokken, vereerd met de tegenwoordigheid vanStreitberg, die de plaats van getuige bekleedde. Deaanzienlijksten van Heimhofen waren op de bruiloft ge-noodigd, bij welke Strehling zich onderscheidde doorzijne opgeruimdheid en eigenzinnigheid om enkel wa-ter te drinken. „ Lieve gasten ," zeiJe hij, „ drinkt wijn naar be-lieven , hij is goed en onvervalscht. Ik zelf drink wa-ter, omdat ik vroeger te veel wijn gedronken heb." Als huwelijksgift gaf Streitberg aan Geertruidaduizend gulden. Want Strehling had er op aangedron-gen , dat Streitberg de acht honderd gulden zoude te-rugnemen , die hij voor de paarden en den wagenbetaald had.

Evenzeer drong de baron er op aan,dat de familie een bewijs van zijne genegenheid zouaannemen. Geertruida voldeed beter aan den edelenman, dan haar stijf hoofdige vader. Zij nam het ge-schenk dankbaar aan en zeide: „ Ik behoud mij voor, u zoo lang ik leef, van al-les de eerstelingen te brengen : de eerste eieren, welkede kippen leggen, de eerste rijpe kersen, de eersteabrikozen , de eerste druiven, de eerste perziken, vanalles het eerste." Strehling volhardde in het goede met zijne gewoneonbuigzaamheid. Hij dronk slechts water. „Tot dat ik vast sta," zeide hij. En hij bleef zijn woord houden. Als het mooiweer was kwam Streitberg uit de stad, sprak ver-trouwelijk met den molenaar en verheugde

zich overde braafheid van den man. Het ergste waren er de ingezetenen van Heimhofenaan toe in hunne vijandelijkheid jegens den molenaar.In de stad bleef hun graan ongemalen staan. Beschaamd



238 en rouwmoedig kwamen zij aan den molen van hetdorp terug, waar zij aanvankelijk afgewezen, maar ein-delijk aangenomen werden, terwijl Streitberg hun dewoorden van den Zaligmaker toevoegde: „ Doet goedaan hen, die u haten, opdat gij kinderen zijt vanuwen Vader in dei hemel, die het over goeden enkwaden laat regenen/\' Pastoor Atzel begon een armoedig leven te leiden.De afval van den burgemeester en de invloedrijkefamilie Lauw, maakte de positie van den geëxcom-municeerden pastoor onhoudbaar. De aan zien 1 ijkstendes dorps vermeden geregeld de godsdienstoefeningente Heimhofen, zij reden op zon- en feestdagen te Heim-furth naar de kerk. Zij duldden niet, dat de jaarge-tijden door hunne

voorouders aan de kerk te Heim-hofen gemaakt, door Atzel zouden gehouden worden,omdat een geëxcommuniceerd pastoor hiertoe onbe-kwaam was. Hierover geraakte de regeering tot het recht deronderdanen in een moeilijke positie. Ook de veronder-stelling, dat een groot gedeelte der geestelijkheid denafvallige zoude navolgen, verwezenlijkte zich niet. Degeestelijkheid volhardde eensgezind in het aloude ge-loof. Atzel bleef de eenige Judas Iskariot in het land.Zelfs de advocaat Frech werd de zaak lastig. „ Atzel," zeide hij eens tot hem; „ leg uwe bedie-ning neer. Gij zijt den boeren tot last en de regeeringeen voorwerp van groote ongelegenheden. Ik raad u, dekap op den tuin te hangen. Ik bied u op mijn kantooreene

plaats aan, die u een voldoend inkomen oplevert." Atzel aarzelt nog. Hij weet niet, of hij zich aande Kerk zal onderwerpen of schrijver bij den advo-caat worden.
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